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Al .. Jñtcrnation4f lnstitutc o I EducatiÓn» 

gracias a cuya b~ca _(«Roos~vclt Fcllow­

ship•) pud6: rcali~ar este trab:i.;o ·en .1942. 



Al terminar e:dc pequeño trabajo habré cumplido cuatro años Je 
estudio e investigación antropológica en A-1 éxico. Han .sido cuatro ai!o.s 
de contacto intimo con los antropólogos mexicanos: un contacto .su,,ru­

mcnfe ag,-adable .Y de gran provee/ro· Mi rnás sincero agradecimiento 
a e.sto.s antropólogos po,.quc. micntra.s he bebido Je .sus :Jabios conoci­
mientos l1 cnscñan:as. Ira crecido mi respeto .Y admfración para e.sic gru­
¡:o de hombrc.s de ciencia. 

Quiero haca- patente mi má.s profundo agradecimiento. de una 
manera especial. a mi muy querido mae.stro .Y t;rofesor consejero. Ra­
fael Carda Granados. por su aJJuda constante y amistosos consejos; 
al mac..stro .Y amigo Dr. Pablo Martinc: del Río. que por .su estímulo 
me ha hecho agradablr:.s loS años en Aléxico: al Arq. Ignacio Marqui­
"ª· Jefe de la Sección de Antropología Je la Universidad Nacional 
Autúnoma Je Aléxico. a cuyos consejos debo que mis estudios e Ín\'c.3-

tigaciones haJ,Jan seguido un desarrollo normal; al distinguido Arqucó­
leogo Dr. Alfonso Caso. por su 1'aliosa ayuda en la interpretación y 
n.-producción Je los manuscritos; al Prof. Federico Cómc: de Orozco. 
quien me ha prestado su gran a:yuda para dc.scifra,. los textos en Na­
lmatl: al Prof. JVigberto Jiméne: ]\forcno. por las correcciones hc­
cba.s a mis t,-aduccioncs de los textos Nahuatl: a( Rev. P. Angel Ma­
ria Caribay K .• en la interpretación de los glifos que (,-atan de la épo­
ca Colonial: a la Srita. Dibujante Rosa Herrera. en la reproducción 
de! Códice ~ en la prc$entación Je fas ilustraciones Je mi estudio·: y a 
la Sra. Profa· Emma Knoclter de Seguí. mi maestra de E..spañol. que 
lia hecho las corrt!cciones necesaría3 a fin de que mi texto en este idio­
ma re.su/tara má$ claro y compren$ible. 
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HISTORIA DEL CODICE 

La primera noticia que tenemos del "Códice en Cruz" proviene del 
'"Catálogo del Museo llistórico Indiano .. del Cavnllero 1.Jorcnzo Botu­
rini Benaduci, en donde leemos: - (1) 

Otro mapa en pa¡)eJ indiano, que explica la historia de 
tres Cyclos al uso de aquella tierra, perteneciente a los 
Reynos de Tetzcuco, y Mexico. Es curioso, pintado en 
quarteles con los caracteres de los años, corno en f'orma 
de Cruz. 

Poco después de BotÚ.rini sabemos que el documento llegó a las 
manos de Don Antonio de León y Gama. (1735-1802). En su libro 
"Descripción Histórica y Cronológica de las dos Piedras,. nos da la no­
ticia de que él tenia dicho códice en su poder: - (2) 

La segunda especie era más instructiva, pero. de dificil 
inteligP.nciu: porque sólos los hombres muy versados en 
la cronología, que sabían el órden que se observaba en 
sus calendarios,. y la correspondencia que tenían entre 
sí, las podían entender, por estar :figuradas sus datas 
con los símbolos y caracteres de los dias trecenales; 
tales son la historia tolteca citada por el· mismo Botu­
rini en el párr&:fo uno número 1, la del número 10 pá­
rrafo 7 del mismo museo, y otras, que tengo en tni po­
der. En ellas se encuentran también algunos jerogli:ti­
cos que aluden á las cosas de su tnitologia. y principal­
mente en esta segunda. que es obra muy-- curiosa. y qoe 

(1). Boturinl, 174ts. p. JO. Cap. VU pi. JO 
(2). León y Gama. 1832, Segunda Parte, p. 31, pf. 107. 
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necesita de mucho estudio y trabajo para poderla. ':n­
-cender; la de:;grncia es qu.e le falta mucha parte del prin­
cipio. por lo menoR un ciclo entero. y en los olro8 que 
eontienc hay pedazos rotos, y otros tan n1altratado~ 
que no ~e conocen las figuras. no obstante en la copia 
que yo saqué de ella le suplí parte de lo que le faltaba. 
ó tenía borrado. Est'e método de historiar era propio ele 
Jos ·astrónomos. y como por lo común. sólo los sacerdotes 
~e dedicaban a esta ciencia (aunque el rey de Tezcoco 
1'lezahualpilzintli fué insigne en ella) estos eran los prin­
dpales autores de esta clase de historia. 

Una nota en el mistn.o libro nos eta una descripción adicional sob1~e 
este códice: - (3) 

(3). 

l!:stn apreciable pintura. original. ~stil. 'formada sobre pa­
pel de Tllaguey que tiene dos varas de largo y· tres cuar­
tas de ancho. y contiene solos 3 ciclos Tile~.icanos q~e 
comienzan desde el año Ce Tochtli correspondiente al nu­
mero 1402 fnltilndole los anteriores, como ·se conoce por 
algunos pedazos que s"' ven del inmediato antecedente. 
JS'o se sabe si In. historia comenzaba desde que salieron 
Jos· mexicanos de Aztlnn, o desde la fundación de la ciu­
dad; pero se conoce que el iLnirno de su autor fué histo­
._·1ar principalmente los hechos memorables, de los reyeR. 
de Tetzcoco, y demás señores Aculhuas: y siendo así 
debía ocupar n lo menos otras tres varas mzis lo que le 
falta. El último ciclo no estñ completo, contiene sola­
mente los sucesos posteriores á la conquista hasta el 
año 7 Tochtli 1538 en que debió de morir su autor. ó poco 
despuésá y esta es la parte müs nialtrntadn y rota de 
teda la pintura, aunque en otros lugares también le :fal­
t.an pedazos, y en otros no se perciben ya las :figuras. 
sin embargo de que en varias partes cstú ref"orzada por 
detrás con papel de palma. Su disposición es de lo mús 
particular. porque en medio del lienzo tiene figurados en 
~uatro caSillas. cuyas líneas se cruzan. los cuatro sim- .~..., 
bolos con que comienzan las indicaciones, de que se com-"' ;~.·".e •. ~.· 
pone el ciclo, y siguen en cada una los otrog doce sim- t;. 

bolos con sus respectivos números hasta 13. contados !::'o; 
siempre de la mano derecha para la izquierda; y en cada · t,;, 

año se dcontinúan P!lradarrdiba las lineas tque 110 dividen. · ~,.·.·-',-~ .. ; .. 
i:orman o un espacio on e se represen an os "Rucesos .. 5 
acontecidos aquel mismo año en la forma que se vé en la 

:~g~16tn~~mcie 3G-~rn<:}tde s':n~~~:!e q~e u~:;; ~1~t~tr3~~~:t_ (0 
Ibid, Segunda Parte, p. 41, nota 2. 
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ción un 1nisn1p ciclo sirve para todaH las provincias; no 
obstante la diferencia que hay entre ellas. en cuanto al 
:d~b.olo con qut.'._ }o empiezan a contar. Yo para la mayor 
fac1hdad lo copie por mí mismo en hojaH separadas en 
el órden con que observaTilos escribir de la mano izq~ier­
cl::~ para lu ~erecha, guardando Riernpre la serie de los 
nun1eros (le .•os .1.iios. 

En otra nota dice León y Gan1a: - (4) 

Asi se ve :fig!-trado en una antiquíHima pinturu en papel 
de ~aguey. citada por Boturini en el púrrufo 7. Núm. 10. 
de ~u l\1"useo, de que tengo unn puntual copia 

~l docun1cnto llegó mús tarde a París llevado por 1\tl. A~bin. Boban 
nos ;nf'ormn: ·- (5) 

Ainsi que nous l'avons dit dans sa biogruphie· en ·1840 
1\1. f'..ubin revint ú París, aportnnt du l\1"exiqu~ une col: 
lc~c~1c;>n de . doc~men~s h!ste;>rique~ .1\Iexicnins, dont une 
par tic pro'\ ena1t du ~\íusee Boturin1 ... 

~u~in le <lió el nombre "'Anales de Cunuhtitliin. de Tcxcoco et de 
1'Iex.ico '. (6), aunque. ci; su- lugar veremos que no tiena importancia 
la h1stor1n ele Cuauhtitlnn en el Códice. 

!le la su~rte que corrió la copia -de L-cón y Gama más otrn copia 
nos informa Boban: ·- (7) • 

L~ Codex en Croix a été endomrnagé, cornme nous l'avons 
cht.. e~ porte~ }e~ traces. d_u manque de soins de plusieurs 
de ses prop11~taires preccd~nts._ Par un heureux hasard, 
nous. en possc?ons une copie faite verR In seconde moitié 
~u ~1eclc pa~se, par León y Gama, a l'epoque ou l'original 
eta1t en ~c1~lcur état. 11 a du ctre cn~ntite oublié dans 
quelque _bibhothcque de couvent; tcl qu'il est actuel­
le!11e!1t: 11 faut ~~aucoup d'attcntion pour distinguer et 
d~ch1ff rcr les hicroglyphes. Aussi. la copie sera.-t-elle 
d l!n g1·und sc!=our~ pour un travail sérieux sur cette 
~~~~iu~~;_.. ~~·e ~~~iic~ rcproduit chaque treizaine séparé-

Outre cctte c?pie. l\L Goupil possede cclle du Pere Pi­
chardo, tres importante au:o;si, ce ~avant n'nyant pa 
seulernent. copié les ~o~ze trcizaines séparl""lTlent mai: 

~~~~~ }f: 1~~~~~ !~~1~!1~:~~1n~r les trois cycles réunis 

---~l-c_óclice original y las dos citadaR copias llegaron a la Biblioteca 

(4). lbid, Primera Parte, p. 77. Nota 2. 
(5). Boban, 1891. T. I. p. 100. 
(6). lbid, p. 281. 
(7). lbid, p. 293. 
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1 
d p rís El ºCatalogue des ManuscritH l\lexicuins" ele lu B.i­

~ctona e ª. L• 1 p ·. 1899 menciona el orh,dnal (p. 4.) la copta 
bhotheque ~at1onn c(,N ?"r1s,8º ; • 14) "' In copia de de León y Gnn1a 
del padre P1chardo um. c., I · ..., 

(Ñúm. 90, ~- 15). . . l . . 1 (Atlas p 15-17) V "i">l'CHClltÓ 
Eugéne Boban rc~rodu.10 e orig~~~-">91) e~· ln.. obra tit~1ladn .. Do­

un pequeño coment~r10 1~~º~<:> l. J;;..., -;,lexique. Catalogue Rnisonné de 
cuments '!1ºu~ ser_v1r .. a i:e~:eGou il (Ancienne Collection J. l\1. A. 
Ja collect1on ·.:le 1\1 .. E.l Eu~ . 1sÓ1" El códice está i·cprotlucido en 
Aubin) 2 Tomos y Atas, ar1s. 11 • l titulo· "l\lanuscrit i"igurati"L 
tres p8.rtes (Atlas. p. 15-l7) Y eva e . <l e oix 
Original sur papier indigéne d' agave l\le:'icana. Le Co ex en r~eu1: 
Annales de Cúuuhtitlán. Texcoco et ?t'lex.1co, 1402 n 1557. Long 
t:otale: 1.60 cm: Haut: O.ü7 cm.'' 
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LAMINA UNO 

El "Códice en Cruzº, en los añoH en que se escribió. debe haber 
sido uno de los má8 valim~os c1ocumentoR históricos del ' 7alle de l\K.P... 
xico. Antes de ser abandonado al tiempo y al descuido, representó uno 
de los docun1entos indígenas más detallados de in época azteca así como 
de la época de In conquista. 

Representa. en su Tilanern de presentar Jos acontecimientos his­
tóricos, el códice Prototipo de los anales (Anales de Chimalpain, Ana­
les de Cuauhtitlán, Anónimo de Tlaltelolco, etc.). Es bien probable 
que los autores indígenus. al redactor los anales. tuvieron a. 18. vista 
un· códice prehisp{lnico muy parecido al nuestro. ' 

Como nos hacen notar León y Gama (1) y Bob~n (2) la tira dei 
códice original se divide en tres partes; cada una dá los acontecimien­
tos mñ..~ notables de un ciclo mexicano - 52 años. Los signos de los 
52 años (es decir los cuatro portadores de los años: Tochtli. Acatl, 
Tecpatl, y Calli) están divididos en cuatro partes de trece años 1::ada 
una. Los signos de los años parten del centro y van en las cuatro di- • 
recciones hacia los milrganes. Tal división y distribución de los aig­
nos de los años, dil al códice el aspecto de una cruz y justifica el nom­
bre que se le ha dado en Francés:"Le Codex en Croixº. 

Partiendo del Centro con el ::1igno del año .. Ce Tochtli .. , la serie 
va hacia la izquierda para terminarse en el margen con el signe) "13 
Tochtliº. Luego. dando vuelta a la plancha (en el sentido de las lll8-

necillas del reloj) la serie vuelve a partir del centro c;on el signo ºCe 

(1). León y Gama, 1832, Segunda Parte, p. 41. 
(2). Boban. 1891. T. l. p. 281. · 
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Acatl', leyéndose hacia la izquierda. y terminándose en el margen c~n 
el sipo u13 Acatl ... Al darse a 1a·p{,gina un cuarto de vuelta la serie 
sigue partiendo del centro con el signo "Ce Tecpatl"' Y terminando 
por tercera vez en el margen con el signo "13 Tecpatl... Para comple­
tar el ciclo de 52 años, hay que partir del centro por cuarta vez con 
el signo "1 Calli"; leyéndose hacia la izquierda 'Y" terminándose en el 
marsen con el signo º13 Calli". Las lineas que dividen cada signo de 
afio continúan hacia.arriba "formando un espacio en donde se dibujan 
Jos acontecimientos más destacados que corresponden a cada uno de 

dichos años. 
Los códices cróno16gico-hist6ricos como son el ºMendocino", el 

'"Telleriano-Remensis"'. el .. Códice Aubin'•. dan los sucesos más im­
portantes dejando años sin noticia alguna de lo ocurridó. Los analeR­
tales como los "Annales de Chimalpain", los ºAnales de Cuauhtitlánº . 
y otros, tampoco dan Jos acontecimientos ele cada año. Es de creerse 
que los huecos ~n '"El Códice en Criiz,. se deben ni hecho de que no 
sucedió cosa digna de ser anotada: sin embargo. hay que advertir que 
la :falta de datos en ciertos espacios se debe a Jn destrucción parcial 
del códice. · 

Esta división del ciclo mexicano en cuatro partes, partiendo del 
centro, hace recordar la ideología azteca que concebía al mundo en 
cuatro direcciones m{ts el centro (de aba.fo a arriba) en sentido ver­
ticai. 

Una de las ideas fundamentales de la religión azteca_ 
consiste en agrupar a todos lo;:; seres según los }Juntos. 
cardinales y la dirección central o de abajo u arriba por 
eso en fa mentalidad mexicana es tan importante el 
número 4 y el 5. como en la mentalidad mágica occiden-­
tal es importante el número 3. 
Los cuatro hijos de la pareja divina (que representa la 
dirección central, arriba y abajo. es decir. el cielo y la 
tierra) son los representantes de las cuatro direcciones 
e puntos cardinales. por eso vemos que tres de ellos se 
nos presentan con colores diferentes: rojo, negro y azul. 
que corresponden al este, nl norte. y al sur. mientra~ 
que Quetzalcoatl está quizá en él lugar que debió tene1-
en el mito primitivo. un Tezcatlipoca blanco, que corres­
pondería al oeste. 
Pero no sólo los colores y los dioses quedan agrupados 
de este modo; Los animales, los árboles. los días y los 
hombres, segun el día en que nacen, pertenecen también. 
a una de las cuatro regiones del mundo. (3) 

(3). Caso, 1937. p. 10. 
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Ta?1bién _Ja ~abla ele la cuenta de los años que forn1u.n una hÍlllina 
c1~. el hh,_~·o ~ept1mo de Sahag-ún, que trata el~ la astro logia natural, 
(\ euse ~ 11-{. 2. l} recuerda In cli:üribución de los años del ciclo en nues­
tro cóchce. 

Com.? tenen1os dicho, lu. ::;crie ·de cincuenta y dos años empieza 
':ºn el t.~1gno "1 Tochtli". Unos púrrnfos de Snhagún nos explican a 
fondo la m¡~nern de contar los año~ y el .,..¡gnificndo de cada uno tJ.e 
los cuatro stgnos·del año. - (4) 

~o~ ?e Méx!co. · o los de Csta Nue'\'a España, en su in­
f1deltdud sohan contur los años por cierta rueda con cua­
tro señales o figuras, conforme a lu.s cuatro partes del 
nlUndo, de mu.ncra que cada año se contaba con In :figu­
ra que crn de cada unu ele laH dichas cuatro partes. Los 
nombres que tuvieron puestos a lns cuatro partes del 
mundo son estos: huitztlampa. que es el mediodía o 
austro; ~lacop!l· que es el oriente; mictlampa, que es el 
septentrión; cihuatlampa. que es el occidente o poniente; 
los nombres de las figuras dedicadas a las cuatro par­
tes _del mundo. son esos: Tochtli. que es conejo, y era 
dedicada a htntztlnmpa. que es el mediodía· ácatl que 
es caña .. eru dedicada al ·oriente: técpatl, qu°e es Pe-cter­
n~l. dedicada. a septentrión; calli, que es casa. era de­
dicada. al occidente o poniente. Asi que el principio de 
los años era la figura de conejo; de esta manera ºCe 
Toch.tli... un conejo. y luego '"Orne Acatl" que es dos 
cañas. y luego ºEi Técpatl". que es tres Pedernales y 
h}e~o '"Nahui Ca!li" que -es cuatro casas y así se van nlul­
bphcanc.lo los numeros de cada nombre o figura hasta 
los trece. Y acabados los cincuenta y dos tornaba la 
cuenta a "Ce 1.rochtli" 
Acatl, que es la cañ~. era i'igura dedicada ,al oriente 
que llamaban Tlapcopa y Tlauilcopa. casi hacia la lum~ 
bre o al sol. Técpatl, que es pedernal. era f"igura dedi­
cada a Mictlnmpa. casi hacia et infierno porque creían 
que a. la parte del sept:entri6n los difuntos se iban; por 
l~ cual, en la superstición que hacian a los difuntos, cu­
biertos con las mantas y atados los cuerpos hacfanlos 
sentar v~elta la cara al septentrión o mictiampn. La 
cuarta f"1gura era la casa, y era dedicada al occidente 
o p~niente. al cual llamaban cihuatlampa, que es casi 
hacia la casa de las mujeres, porque tenían opinión que 
e~ el poniente vivían las mujeres difuntas. que son 
diosas... · 
Así que, cada una de las dichas cuatro figuras, por el 

(4). Sahagún, 1938, . T. II. p. 266. 
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dicho orden, de trece en trece años c~m!e~zan la cuen­
ta de los años, y todas las cuatro multII?hcandose, llega~ 
al número treceno. diciendo; Ce Tochth, Orne Acatl. E1 
Técpntl Nahui Calli, Macuilli Tochtli, Seis· Acatl. Siete 
Técpatl: Ocho Calli etc., y con trece veces cuatro ~e con­
cluyen los cincuenta y dos años. Acabados los cincuen­
ta y dos años según dicho es. tornaba la cuenta otra v_ez 
a "Ce Tochtli". que era la figura a la parte del m~d10-
dfa, que llamaban huitztlampn, y cuando se volvia al 
dicho ºCe Tochtilº. todos temían del hambre, porque 
creian que era 8eñal de grande hambre. 

El Orden de las cuatro secciones que conserva nuestro códice. se 
~e ·rei>etido en un 'códice prehispánico, el Fej~rvary-1\llayer, en donde 
los cuatro portadores de años (Tochtli, Acatl, Tecpatl. y Calli) co­
rresponden a una dirección. a un color, ~1 un árbol. u un pújaro; ade­
más Jos nueve S~ñores de Ja Noche estún distribuidos según los cua­
tro rumbos; de acuerdo con lo citado por el Dr. Caso y Sahagún. (5) 

Al ocuparnos de los cuatro signos de los nfios nos damos cuenta 
,de que corresponden, en lo general. a los signos de los años en los 
c6dices aztecas y Jos códices texcocnnos. 

El primer .signo, Tochtli, se asemeja mucho al mismo signo en el 
''Códice Xolotl". Notamos lnH orejas largas, el ojo redondo. y In nariz 
chata con la iudicación del pelo por medio de rayitas. No tiene los 

: dientes salienteR como en los códices ••Boturini'". ••Anales Aztecas"\ 
"'Mendocino", 44Mapa de Tcpechpan", ni dientes y lengua saliente~ 
como en e1 códice "Telleriano ... Remensis ... 

El segundo signo ,Acatl, muestra su relación con la flecha. En 
los códices del t,,"Tupo uBorgia•~. este afio se representa por medio de 
una flecha. En nuegtro códice se distinp:ue un ástil de f"lecha, deco­
rado con una pluma de águila y una bola de plumón. Los signos del 
Acatl en el ••códice Borbónico·~. el ""l\lapa de Tepechpan", y· los .. Ana­
les Aztecas" se componen de los. rnh~mos elementos que en el .. Códice 
en Cruzº. En el ºMendocino" tiene tres plumones, una pluma de 
águila, y una curva en forma de lira en la base del glifo. En otros. 
códices relacionados (6) la caña tiene cuatro hojas. 

El tercer signo, Tecpatl, vería notablemente de los códices rela­
cionados. Vemos una punta de 1'iechn que está atada a un palit~ con 
cordeles. 

Sobre el Tecpatl como signo del día y del año podemos hacer no­
tar 'los siguientes hechos: 

(5). Véase Seler. 1902. 
(6). Códice_ Tellerlano-Reménsis; Códice Mendocino. 
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1. Tecpatl quiere decir ••pedernal" o ••cuchillo de sacrificio" (7) 
Y en su forma mús común tiene la formu. ele un cuchillo de color 
blanco. 

2. El pecll"rnal es una de lm~ fornl.aH que manifiesta el cuarzo 
cuy'O elemento principal es el sílice. 

3. Variá el pedernal según htfi impurezas c¡ue tenga, pero la ma­
yoriu. de los pedernales encontrados son en nl.atices café, blanco y gris. 

4. El cuchillo de pedernal mús común en los códices, es blanco 
con la n1itud manchada de rojo por la sanbri·e. (Fig. Il', O y P). 

5. Cuando el códice no estiL a colores suele indicarse que el tecpatl 
es de do~ ·.:::olores por nledio rJe una línea. 

6. El cuchillo de pedernal lle'\·a dientes. lo.que recuerda que sirve 
para cortar o morder. (Fig. JI. P). 

a) En el '"Códice Vaticano-Ríos .. en donde los días Aztecas co­
rresponden a partes del cuerpo, el .Tecpatl corresponde a los clientes. 

7. El cuchillo de pedernal también lleva el ojo de muerto con ceja 
azul. (Fig. Il, B). 

8. La obsidiana (itZtli) por su ubund:1ncfa y- por la fucilidncl con 
que se trabaja. fué una piedra favorita entre los Aztecas. 

9. Las puntas de flecha y los cuchillos <le sacrificio encontrados 
en las excavaciones arqueológicas son de obsidiana y de pedernal, 
pero el gran porcentaje de las puntas de i'lechas es ile obsidiana. 

10. Además de las punta:; de flechas y cuchillos de sacrificio los 
Aztecas sacab11n navajas delgndas ele loH núcleos de obsidiana. 

u) En los códices, la 1un·uju de obHh:liana se representa como una 
ru1vaja delgada un poco cur'\ru en una ele sus extremedades y siempre 
pintada de negro (Iztlan. Izamatitla. Fig. l'I. H. y G). ComO variante, 
tenemos indicando el núcleo - de obi-lidiana con una navaja arriba. 
(Yzteyocan. Fig. JI ... J). 

11. La curacterü:;ticu más común para identificar la obsidiana es 
su color negro. 

a) En el .. Códice Borgia" se ven indicados cuchillos de sacrifi­
cio. que prtJbnblemente eran de obsidiana o de pedernal obscuro man­
chados de sangrep igual a los cuchillos blancos de pedernal. (Fig. IT. 
C y E). 

b) En el ••Códice Mendocino" un cuchillo de Sacrificio de obsidia.: 
na tiene dientes y tiene el valor fon~tico el~ .. itz ... (Fig. JI, K y· L). 

(7). Rémi Sime6n. 1885. p. 402. 
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12. En un Códice Azteca pre-hispil.nico, ~l "Borbónico", no. s.e ha 
indicado con toda fidelidad ln diRtinción entre pedernal y obsahunu .. 

a) El dios Iztli (Fig. II, P) (cuchillo de obsidiana) ;.i veces esta 
representado por un cuchillo de pedernal con la rnnncha de ~nngrc. 

(Fig. III, B). ¡ ·¡¡ d b "d" ) • t-·, 
b) El dios Ttzpapnlotl (Mariposa de cuc u os e o s1 1unn \..!~ .. 

representudO ¡uo\.·isto de cuchillos de pedernal. 
13. En ~l "Códice Mendocinoº, un cuchillo c~c pede~n~l lleva el 

valor fonétic~ de '"itz",""(Fig. JI, M), y en la ~u;;;ma, pa':.,1:ª• el cu­
chillo de pedernal estú repetido ... con el valor de • tecp¡~. ( F~g. 11, O)· 
Esto bien puede ser un error del dibujante, pero al m1sm<? tiempo de-
bemos recordar el caso del dios l'ztli en el .. Códice Borbónico". . 

. 14. El hnchn de obsidiana (itztopolli) que for~~ parte de la in­
dumentaria de los dioses del pulque es orn de obs1dm.na, ora de pe­
dernal. (Fig. III, A). 

1.5. Parece que la interpretación preferible y nuís primitiva de 
"Te~patl" es "cuchillo de sacrificio", ~unque lC:-s '"Tluquil~q~~., pre:t~: 
rían indicar el signo del día ºTccpntl • ~., el stbrno del ano Tecpatl 
con un cuchillo de pedernal blanco o gris. Seguramente ln r~~Jre~c~1-
taci6n en Jos códices del cuchillo de pedernal en una proporc1on nuLs 
alta a In que se encuentra en las excavnciónes. se debe una pref?ren­
cia del dibujañte o n alguna creencia aceren del valor comparativo o 
sagrado de )os dos materiales. 

16. La punta de flecha. que indica el año "Tecpatl" en el ºCódice 
en Cn.tz" es con toda probabilidad de obsidiana. 

a) La punta de f'lccha corresponde en RU forma con un gran 
número ·de puntas de flecha que encontrnmoM en los códices. (Fig-. 
Ill, F, L, M, S). 

b) Lleva los cantos y el punto de· un negro intenso. 
17. La punta de flecha de! ''Códice en Cruzu no conserva ni la 

forma ni el Tnaterial del Tecpatl más común. 
18. La variante nuestra. es una variante post-cortesianu en don­

de el material (obsidiana) que servía para hacer cuchillos de sacri­
ficio (tecpatl) recuerda el signo del año "Tecpatl'". 

19. Esta variante evolucionó a tal grado que en el calendario de 
Veytia una punta de lanza de metal sirve, no solamente para durno~ 
ei glifo del año "'Tecpatl" (Fig.·III. G) sino que también en COltlposi­

. ción tiene el valor de "tecpa". (Fig. ITI. R). 
20. Asi. el concepto original había e\·olucionado .mucho: Una 

p.unia de lanza de metal que no tiene ni Ja forma ni es del material 
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de un cuchillo de ~acrificio. recuerda por ~UM cualidades de cortar 
o morder al pedernal y a In obsidianri. que servían como cuchillos de 
sacrificio, y que también HC "empleaban parn indicar el día ººTecpatl" 
y el nño "Tecpntl". 

El cuarto signo, Cttlli, varia poco. Es la cnMa clásica del Valle de 
:i\'Iéxico, con su techo plnno y vista de perfil. (Fig. 11, F, Códice 
de 1576). _ 

La numeración d'Cl uno al trece es· por medio de circulillos den­
tro de los 'cuales vienen otroR circulillos más pequeños. El "Mapa de 
rl'epcchp.an" y el "Códice Xolotl'' tienen el círculo sin el circulillo con­
céntrico. El "Códice Boturini .. tiene un circulilto con un punto en el 
centro. Otros códices. como el "ºTelleríano-Rcmensis .. y el de 1576. 
tienen un circulillo de color. 

La distribución de lm~ números val"ia de códice u. códice. En ef 
'"Códice en Cruz". al terminar los primeros cinco numerales, se inicia 
In segunda serie de cincO •sobre la primera, para ir indicando los nú­
meroH 6 a 10. El primer número de la segunda serie, Ya sobre el 
número central de Ja primera, para indiéar el número 6, y asi suce­
sivamente, se añaden tantos círculos como se necesiten hasta indicar 
el número 10. Al terminar esta serie se inicia una tercera, para in­
dicar los números siguientes. teniendo siempre en cuenta que ~el pri­
mer número de Ja serie debe ocupar el lugar del centro. 

Esta distribución de los números corresponde a la del "Códice de 
1576" (Fig. 11. F). En el Códice *"-"-nales Aztecas" Jos grupas de 
cinco van en sentido inverso. es decir, de arriba hacia abajo. La serie 
de cinco se forma de la izquierd"a hacia la derecha Y" no del. centro 
hacia los lados corno ocurre ... en nuestro Códice. En los Códices "Bo.:. 
turini" y '"Mendocino" los números aparecen arriba o a los lados del 
glifo del año. El número "13,. suele ocupar los dos lados y la parte 
superior del signo. En el uMapa de Tepechpan'• los números :forman 
un círculo En el "'Telteriano-Rernensis" la posición de los números 
varia; ora arriba del glifo, ora al lado derecho. Se expresa el número -
Reis por dos grupos de tres y el ocho por dos .grupos de cuatro. 
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· 1 TOCHTLI. 1402 

Iniciarérnos el estudio de los sucesos del Códice con el primer 
año del ciclo, "Ce Tochtli" .. Arriba del glifo "C<: Tochtliº se lee ~l 
número art'ibigo 1402, fecha que, según los estud~!!s de la cronolog1a 
(7a.) del año cristiano corresponde a .. Ce Tochth . 

Sobre el número 1402 viene un cerro peñascoso. A cadu ludo. 
pero formando parte del jeroglífico, sulc el glifo de la ~1iedra. Sobr·~ 
el cerro peñascoso descansa una olla (comitl) que nos s1r,·e para dar­
nos la .te:rminación "coº de Texcoco. Sobre el significado de la palabra 
uTexcoco" nos dice Orozco y Berra: - (8) . 

Texcotli, es la jarillu de los riscos .. tomando la radical 
de Texcnlli, peñasco o risco:, de aq~1 l~\ verdadcr~ ort~: 
grafía del nombre Texcoco, En la Jar1lln de los ru~cos. 

En el "Me~docino" (Fig. 1, B) el glifo de Tcxcoco ocurre con la 
planta ºTexcotil" y el cerro peñascoso. Sin embargo. en nuestro 
Códice Je falta la planta Texcoli (jarilla) y solamente vemos el cerro 
peñascoso que, entonces. debe recordar la radical ºTexcalli" - pe­
ñasco o risco. El glifo tiene gran semejante con el glifo de Texcoco 
en el "Códice de Tepetlaoztocº (Fig. I. D) y en el .. Códice Telleriano­
Remensis" (Fig. I. A). 

Sobre el glifo de Texcoco aparece una cuna. Es la cuna en la 
cual metiero"fi los Indios al recién nacido como nos consta en la pá-

{7a). Caso, 1939; Mendocino, Clark. 1938; Anales de Cuauhthlón; Lehmann. 
1938; etc. 

(8}. Oroz:co y Berro. 1880, T. I. p. 495. 
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gina 57 del "Códice Mendocino'' (Fig. 1, H). Unida u la cuna por ·'1.na 
línea está la cabeza Uc un coyote que parece llevar collar. De hech::>. 
recuerda la casa o cerca dentro -de al cual los sacerdotes p1·aticaban 
~.;us penitencias y ayunos \Fig. l. P). La palabra en Nahua que ex­
presa la idea del ayuno es "nezahualiztli". palabra que con "coyotl~'" 

· nos dá e'l nombre del gran .sefior y -filósofo Texcocano, Nezahual­

coyotl. 
Siguiéndose hacia a1·ribn. se encuentra un rectángulo limitado 

por una línea doble. Otra linea va diagonalmente de un ángulo al 
otro y a cudu lado de c~ta línea viene otra linea qU.e termina en gan­
cho. En los otros dos úngulos diagonalmente opuestos viene un punto. 
El gliío indica día (ilhuitl) o fiesta. Seler (9) v~ ·unu relación. por 
su íormu, del gliío azteca "Ilhuitl" y el glif'o l\'Iaya del cielo (Fig. :c. 
F). Guarda cierta relación con ·el signo "kin" (dia) de los Mayas 
como no~ consta por una figura en el HTelleriano-Rcmensis" en donde 
el oficio del Tlacuilo (pintor)· está indicado con el signo "11huitl,. y 
una variante del ukin" (Fig. I, 1). 

. Este signo ºIlhuitl" parece haber tenido gran extensión geográ­
fica. Decora un lado de una inscripción que se encuentra en el "Ko­
niglichen l\.'.luseums für Volkerkunde" en Berlín (Fig. 1, C)~ En el 
uCódice Xolotl" expresa día; en el "C6dice Yancuitlan" (Fig. l', E) 
da un nombre de lugar. Ilhuitepec. En el "Códice Borbónico .. (Fig. 
l. K.) una serie de signos de clia dentro del glifo para el canto o dis­
curso florido lleva mús bien la idea de i:iesta. El Dr. Eckholm le en­
cuentra una variante como motivo de decoración en cerárnica Huax­
teca.. Miguel Angel Fern{1.ndez. en el templo Número 5 de Tulum 
Quintana Roo (Fíg. Il, N), encuentra ese elemento decorativo en l~ 
Lolsa sacerdotal de copalli que lleva el sacerdote del dios de la lluvia. 
El mismo glifo forma un elemento de la representación de un uTla­
cuilo" en el '"Códice ::vt.endocino .. (Fig. 1, J). Esto está. dentro del sen­
tido de glifo puesto que el Tlacuilo es ºel que escribe o pinta el libro 

.de los días" - Tonalamatl. 
Una lí.nea liga el glifo del día con la cabeza de un venado. El 

animal es fácilmente .reconocible por 18.s astas. El signo del venado 
es uno de los veinte días Aztecas que, combinándose con el punto nos 
da el día "Ce Mazatl" - uno de los 260 días del Tonalamatl Azteca. 

(9). Seler. 1902 T. I, p. 2.68. 
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El sabio don Antonio de León y Gama dió una interpretación de 
estos glifos que merece citarse: (10). 

y todos estos 8ímbolos. . . eran los caracteres distin<:­
tivos que daban la denominación á las personas. Y se fi­
guraban sobre sus cabezas y aun sobre la cuna. ·~n. que 
se representaba su nacimiento. ):'. así se ve. ci:i la pintu­
ra referida (Núm. 113) que la figura Ga. l_nm1na ~ª·.re­
presenta el año. el lugar. y el dfu. trecena} del nac1m1en­
to del célebre rey• de la ciudad de Tezcoco. Nezahualco­
yotzin. La letra "Aº denota el año Ce Tochtli. un conejo 
correspondiente a 1402 de nuestra era vulgar; la "'Bº. 
el símbolo de la ciudad de Texcoco; la "Cº. a Nczahual­
coyotzin en la cuna. cuyo nombre d~muestra la ca1"!eza 
de coyote o zorra que está sobre la nusma cuna pendien­
te de ella. y la "D ... el día CE MAZ~T~ un venado que 
coincide con el día 7 del mes Xoch1lhu1tl. y cuatro de 
nuestro febrero que :fué el de su nacimiento. 

Vnrias fuentes indígenas nos dan los detalles del nacimiento de 
Nezahualcoyotl en Texcoco y varias <.le ellUs dan hasta el día en que. 
nació. 

En los.Anales de Cuauhtitlnn se lee: - (11) 

1 Tochtli -ypan ynin tlacat Nezahua1yotzin Tetzcoco. 
y Cemilhuitonal ce rnazatl quitoa yn cuitlnhuuca. 
1 Tochtli - en este nació Nezahual-coyotzin en Tetzcoco 
dicen lo8 de Cuitlahuac que su día (era) Ce l\fazatl. 

Los "Anales de Chimnlpahin., concuerdan con los ·•Anales de 
Cuauhtitlanº en cuanto al día en que nació Nezahualcoyotl. (12). 

(10). 

(11). 

(12). 

1 Tochtli Xihuitl, 1402 años nican ypan in tlacat y Ne­
~ahualcoyotzin in Tetzcuco. y Piltzin in Yhuehue Yxtlil­
xochitzin, tlahtohuani Tetzcuco. Yn tlacat ypan cemil­
huitonalli Ce Mazatl. 
Año 1 Tochtli. 1~02. Aquí en este nació el Nezahual­
coyotzin en Tetzcuco. Era hijo del viejo Ixtlilxochitzin. 
Señor en Tetzcuco. él nació ~n el día Ce :i\'lazatl. 

León y Gama. 1832. Segunda Parte, p. 41, pi. 117. • 
Estas letras se refieren a unas ilustraciones que deben haber salido en la 
publicación de León y Gama. pero que por un descuido fueron publicadas 
después en "Los Anales del Museo .. , T. 3, 1 Epoca, p. 248. Fragmentos de 
la obra de Gama titulada "l.as doti Piedras". 
Lehrnann. 1938, p. '82. In diesern (l 402 W'Urde Nozahualcoyct:zin !n 'fetzcoco 
gebom, seln (Geburts) tag des Zeichena (1 Hirsch'' sagten die BeW'ohner 
von Cuitlahuac. · 
Chimalpahin, Septiemo Relation. P. 76-77. 
Année 1 Lapin. 1402. Alors naquit a Tetzcuco Necahuolcoyotzin, 11 étair 
fila de Ixtlilxochltzln, l'ancion. rol de Tetzcuco; il naquit le jour un MacatL 
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Los "Anales Aztecas" bajo el Nigno del uilo ul Tochtliº~ 1402. 
llevan la anotación eAcrita en Nahuatl: nica - lacat y n- za - alcoy· -
tzi. Substituyendo las letras que est.:.ín borradas reHulta: nica tlacat 
y Neza.hualcoyotzin. aquí nació ·21 Nezahualcoyotzin. 

Alva Ixtlilxochitl también dá hasta el· día en que nació Neza-
huáicoyotl. (13). 

El príncipe Neznhuulcoyotzin nació en el.año de niil cua­
tro cientoA y doN de la. Encarnación ·.:le Cristo. Nuestro 
Señor. a veinte y ocho del mes de abril, en el año que 
llaman 04Ce Tochtli". y en el signo y dia que llaman "Ce 
¡\!lttzutl." · 

En la Tabla I se ha indicado cómo las fuentes principales ele la 
Historia Antigua· de México. concuerdan o difieren con el ... Códice •2n 
Cruz" en cuanto al año en que ocurrieron los acontecimientos dibu­
jados en dicho Códice. 

2 ACATL. 1403 

En cÍ espacio Sobre el glifo del año .. 2 Acatr• se nota una piedra 
de donde brota un nopal en plena floración. La piedra :figura con po­
cas variaciones en los códices e inscripciones aztecas. Existen en el 
l\.'luseo Nacional de México varias piedras hechas de un Parro rojo 
que conservan la misriia forma y las mismas tres líneas curvas que 
se ven en las piedras de éste Códice. Las piedras de barro del Museo 
tienen bolitas de barro adentro ~· bien podrían haber servido como 
instrumentos musicales (14). Las porciones oscuras alternando con 
partes claras. según s·o]er. (15) indican las diferentes vetas de la 
piedra. 

La piedra rnit.s el nopul nos da el noTllbre de la antigua capital -
Tenochtit1ún. ' 

Sobre lo que quiere decir la palabra nos dice Peñaf'iel: - (16). 

Tcnochtitlan: Entre las tunas o nopales. que expresan 
los signos tetI. piedra. y nochtli. fruto de una cactea muy 
común en México. conocido con el nombre de tuna; la 
figura puede considerarse como el escudo de armas de 

( 13). lxtlilxochitl, 1892. Historia Chichimeca. Cap. XV, p. 82. 
t 14). Scler, T. JI, p. 890. 
05). Seler, T. J, p. 24.2. 
( 16). Poñallel, 1897. Segunda parte, p. 225. 

- 19 -

1 
:¡ 

1 
1 



.¡ 
'! 

j 

i 
:¡ 
1 
! 

1 

1 

1 

los antiguos Mexica110s (17), el significado completo pa­
rece ser, lugar :lundado por ·~enoch. 

Siguiendo hacia arriba encontramos una silla de paja tejida. Es­
te asiento como indicación de dignidad, mujestnd y autoridad 1.,e ve 
en numerosos códices (Fig. I, G y L; (Fig. 11"1, D, J. y K). So~rc 
estos asientos nos informa Sahágún: - ( 18) . 

Usaban les señores de un~s asentamientos hechos d.:? .~un­
cias y de cañas, con sus espaldera~. que Human Te­
potzoicpalliº. que también ~os usan anora. 

El' bulto bien atado q'ue yace sobre el icpalli indica la muer~e de 
dicho señor. De los ritos que acompañubun la muerte de los Senores 
encontramos la siguiente descripción en Snhagún: - (19) • 

' Y luego los viejos ancianos y oficiales de tajar pap~l~s 
cortaban y aderezaban y ataban los 9apeles de su of~c10, 
para el difunto y después de haber he~ho y• apnt,:eJado 
los papeles tomaban el difunto y encog1anle las piernas 
y bestíanle con los papeles y lo ataban; Y tomn1?a.n un 
poco de agua y dcrramitbanla sobrr su cabeza d1c1endo 
al diiUnto: Esta €.S lu de que goznsteiR viviendo en e~ 
mundo; y tomaban un jarrillo lleno de agua. y· dánselo, 
diciendo: Veis aquí con que habéis de caminar; y po­
níansele entre ]as mortajas, y así amortajaban el difun­
to con sus mantas y papeles y atábanle reciamente; y 
mñs daban al difunto todos los papelc~ que estaban apa­
rejados poniéndolos ordenadamente ante él. 

En otra ·parte dice Sahagún: - (20). 

Tecpatl, que es ))edernal, era figura d~dicadn a l\fictlam­
pa, casi hacia el infierno porque creían que la parte del 
septentrión Jos d)funtos se iban; por. lo cual, en la su­
perstición que hacian a los difuntos. cubiertos con las. 
mantas y atados los cuerpos, hacínnlos sentar vuelta la 
cara al Beptentrión o rnictlampa. 

Por supuesto que se hallan otras descripciones de In manera de 
enterrar a los muertos que varían en ciertos detalles (21). pero po­
demos citar a Sahagún corno historiador digno de nuestra f'e. · 

(17). 

(18). 
(19). 
\20). 
l2l). 

Aunque Peñafiel menciona el escudo de armas de os antiguos Mexicaho:J 
no hay que confundir el glifo de Tenochtitlán y el c3cudo nocional que te­
presontC la Fundación de Tenochtltl6n. Véase Caso. 1927, p. 56. 
Sahagún, 1938. Tomo Il, p. 299. 
Sohogún. 1938, Tomo !. p. 284-286. 
Sahogún, 1938. Tomo II, p. 266. 
Véase Pomar. Relación de Texcoco. p. 38. Francisco L6pe:: de Gomera. Con­
quista do México. T. 11. p. 288. Orozco y Berra. Conquista de México, TomO· 
1, p. 385·86. 
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Unido al icpalli por una línea se ve una mano que sujeta un has 
de cañas. El glii"o expresa el nombre del señor de Tenochtitlán. Aca­
rnapichtli. 

... de una. mano un acción de agarrar o asir fuertemen­
te un haz de juncos o cañas; este símbolo daba en nues­
tra escritura fonética las palabras acatl caña o carrizo 
y· mapichtli. que según el vocabulario 'castcllano-mexi: 
cano ele F. Alonso de Molina, significa puñado de ab .. runa 
cosa. (22) 

T'Odo lo indicado por medio de glifos se lee abajo del icpalli de 
Acamapichtli en donde aparecen en letra eRpnfiola las palabras '.'mu­
rió Acamapichtli". 

Las fuentes no concuerdan en la f'echa de la muerte de Acama­
pichtIL Los "Anales de Cuauhtitliln" (23) dan el mismo año quP. 
nuestro Códice. Duran .da el año que sigue, 1404, (24) _ El "Códice 
l\rlendocino" y• "l..Tnos Anales Históricos de In Nación Mexicana" (25) 
dan una i'echa anterior, º8 Tccpatl". 13Q6. El ucódice Aubin" da el 
año "7 Acatl", 1395. La fecha más aceptable es una anterior a la 
que da nuestro Códice (1403). 

3 TECPATL. 1404. 

En tercer lugar y sobre el signo de "3 Tecpatl" vemos repetido 
el glifo de Tcnochtitlán. Sentado sobre el icpalli estiL un señor cuyo 
glifo de nombre esb1 compuesto de un pii.jaro, chupa-f'Iores, o colibrí, 
llamado huitzilin o huitzitzilin. y una bola de plumón .,ihuitl". Los 
dos elementos nm~ dan el nombre del segundo señor de Tenochtitlú.n. 
Huitzilihuitzin. 

Del vestido del señor, sólo 8e ve el "Tilmatli'", que lleva el nudo 
_sobre el hombro izquierdo. Como tenemo!i dicho, no concuerdan las 
i'uentes en el año en que murió Acarnapichtli y subió a reinar Huitzi­
lihuitzin. Hay• que hacer notar que nuestro Códice coloca la sucesión· 
del reinado en dos años seguidos. Aunque el "Códice de Aubin" (26). 
ºno da los mismos años hace que Huitzilihuitl suba en el año que si-

C22). Orozco y Berra. Tomo I. p. 439, Orozco y Borra Cita Ram1rez. 
l23). Lehmonn. 1938, pf. 647, p. 182, 
(24). Durón. 1867. Tomo I, p. 53. 
C~5). Mengin. 1939, p. 
(26). Códice 1576, Aubin, 1893. p. 56. 
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gue de la muerte de Acamapichtli, esto no quiere _decir que Tcnoch­
titlán quedó un uño entero sin señor Hino que es ~la ... ~ pt:~bahlc. que. los 
Tlacuiloque quisieron indicar que Acampichth mu1·10 hacia r.1nc_s 
del. año y su hijo sucesor Huitzilihuitl subió al trono en los princi-
pios del año siguiente. . •• 

Bajo el signo del año "3 Tccpatl", 1404, el Códice Anule~ Az-

tecas" dice: -
Nica mic yna cnmapichtzin l\'lexco. Tlatoani cutca rno­
·i,lahtocntlu.li Vitziavitzin. _ . bº ~ 
Aquí murió el Acamapichtzin...: era scnor Mex1ca. Su 10 
a reinar o se asentó como scnor el ·vitziavitzin. 

.¡ CALLI. 1<105 

En cu.ar-to Iugnr vien~ una cuna cuya forma y :;ignificado ya co­
nocemos. El espa,cio en donde debemos encontrar el glifo de nombre 
lleva una ntancha que no nos deja ver indicación alguna del nomb~":.!, 
l\lás hacia arriba está el glifo del din; luego. un disco con un puntito 
en el centro. De este disco cae una gotu de agua. Debe lºepresentar 
el día "1 Quiahuitlº. La comprobación de esta interpretación la te­
nemos en un-glifo muy· parecido en el espacio del año "13 Tecpatr' ~n 
la lámina dos del mismo códice. 

El conjunto nos dice que en el día "l Quinhuitl" nació un 111110 e~•: 
yo nombre no sabemos. Tampoco sabemos del lugar en donde nac10 
porque no está el glifo de lugar. Bob.an vió el glifo que da el nombre: 
Axayacatl. Según la descripción que <la Boban (27) parece que logro 
ver alguna indicación del glifo de nombre.. Bien podría el Códice in­
dicar el nacimiento da un señor llamado A.xayacatl, pero es poco pro­
bable que se trate del señor de "renochtitlán.. A..xayacatl murió en 
"2 Calli"', 1481. Si nació en el año 1405 murió a la edad de 76 :i.ños, 
una edad bien probable. Sin embargo. los cronistas (28) concuerdan 
en que al ser elegido corno señor de Tenochtitlún (en 1469) tenia diez. 
y ocho a veinte años de edad. cosa que haría imposible su nacimien­
to en 1405. 

~an, 1891. Tomo l. p. 286. Annonce la nain::;onco d·oxayacatl par un ber­
ceau semblable a celue que nouB avons vu dann lo premier compartiment; 
il est surmonté d. une tete humaino dout la bouche ouvcrle laisse voir ioutes 
les deuts. Derriere la tete, on reconnait le caractere atl, que semble replacer 
la cheveluro, car ordlnairoment l'eau indiquoe devant lo virago. 

(28). Orozco y Borra, 1880: Tomo JU, p. 338; Durán. 1867, Tomo l, p. 255. 
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5 TOCHTLI; 6 ACATL; 7 TECPATL; 8 CALLI; 
9 TOCHTLI; 10 ACATL; 11 TECPATL; 12 CALLI. 

13 TOCHTLI. 1414 

Aparece el glifo de Tenochtitlán en su misma forma de antes. 
Arriba del glif'o de Jugar· viene indicado el bulto de un muerto sobre 
un icpalli. Vemos repetido el glif'o que no..~ da el nombre de Huitzi­
lihuitl. Más arriba de Huitzilihuitl viene aentado sobre su icpalli, un 
señ.or sucesor en el reinado de Tenochtítlán.. El glifo está compues­
to de un escudo o rodela - chimalli, que lleva dos flechas y el Rigno 
para humear o arrojar humo - popoca. El glifo nos da el nombre 
del tercer señor de Tenochtitlán - Chimalpopoca - Escudo hu­
meante - quien, según nuestra fuente aucedi6 a Huitzilihuitl en el 
año "13 Tochtli" .. 

1 ACATL, 1415 

Dando vuelta a la pagina y siguiendo con el Rigno del año "I 
Acatl", se distingue en números arábigos 1415 .. En el espacio de arri­
ba. enconti-amos una piedra (tetl) de la cual sale una bandera (pan­
tli) .. Esta bandera. cortada en uno de aus lados en forma de "V ... 
mue8tra la influencia Europa en el Códice, es decir, esta manera de 
representar la bandera no ocurre en lOll códices prehispánicos.. El 
glif"o compuesto de los dos elementos. nos da el nombre de la tribu 
cuya cubecera era Azcapotzcalco - los Tepanecas - te(tl) pan(tli) 
más eca - Tepaneca. El misino glifo compuesto de los mismos ele­
mentos aparece en el uCódice Xolotl" para indicar Jos Tepanecas-
(Fig. 111. E). -

Siguiendo hacia arriba se encuentra un escudo (chimalli) y un 
macuahuitl. En el "l\.lendocino,.. el escudo con flechas indica con­
quista. Semejante a nuestro Códice, en otros como el "Xolotl", el 
"Aubin". etc., la conquista estú indicada por el escudo ~ el macua­
huitl, pero el glifo en el •"Códice en Cruzº tiene todavía otro elemento 
más que es la bandera ';' pantli.. . , 

La bandera. en la :f'orma que guarda en este glifo. está. intima­
m-ente relacionada con la guerra. En nuestro Códice los guerreros 
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destinados al sacrificio suelen llevar m~ta bandera. ~n la mnno. j.un~~ 
con su chinialli. Lo mismo encontramos en Jos g~.~rr~ros de la. p1ed~ .. l 
d Tizoc El monolito llamndo el_ ºgrnn Teocalh tl-2ne un ~1gno. de 
g~erra c~mpucsto de flechas, el macunhuitl •Y la bandera. (~!_'>: <?1~r­
to es que la bandera en esta forma, fué un símbolo del sacr1f1c10,. "i?.:...r:o 
la manenl. predilecta de proveerse de tJrisionerol\' pnra el su.cr1f i.cJ-:> 
era la guerra. Asi el dios del Sol, Tonatiuh, llevn esta bn1.ulern. s1?1-
bolo de sacrificio, 0 guerra en su tocado. (Véase el Códice Borg1a. 

Lam. '/1). ¡ -
El conjunto de dos glifos indica una. guerra Tepaneca en e an.o 

"1 Acat1'9. La fecha de la guerra. está bien de acuerdo con un Có­
dice Texcocano. el "Xolotr'. en donde vemos una guerra entre íos 
Aculhuns y Jos Tepanecas. (Fig. 111. E). Ta~bién hablan lo~ "Ana­
les de Cuautitliin,. de una guerra Tepaneca-l\1ex1cana en es.te ano. (30) 

2 TECPATL; 3 CALLI; 4 'l'OCHTLI; 5 ACATL; 6 TECPATL 
7 CALLI, 1421 

El jeroglíi'ico de Jugar está casi destruido. Por lo poco que t3~ 
puede ·ver el glifo parece guardar semejanza con el de Otumba en el 
"Códice Xolotl". (Fig. IH. O). 

Sobre ·el glifo de lugar, está un joVen desnudo, o por lo menos, 
sin otro vestido que un max.tlatl. Su postura es Ja de una persona 
sacrificada o muerta como prisionero de lg'uerra. Sigue un espacio 
coinpletamente destruido en donde debe de aparecer el nombre del 
joven. Arriba. el bulto de un muerto y~ca sobre el j:palli. Debe~os 
fijarnos en la forma del icpalli que varia üa los demas en el Códice. 
Tiene una. 'forma semejante a la que tienen los icpalli del .. Códic2 
Xolotl". (Fig. TII, K). 

El nombre que corresponde al muerto no podem·os decirlo con 
toda certeza. Se distingue Ja mitad de \Jna piedra, el asta y parte 
de una bandera que hace factible la rec-.>nstrucción del glifo de los 
•repanecas. 

La reconstruci:ión de lo ocurrido en 4.!Ste año. es un poco proble­
mática. Estando ciertos de Ja reconstrucción del glifo de los Tepa­
necas, entonces podemos pensar en dos acontecimientos importantes 
de aquella época; la muerte de Tezozomoc,, Señor de los Tepancas,, Y 
---·-
t29). Thcmpson. 1941. p. 150; Vaillant, 1941. p. 230. 
(30). Lehmann. 1938, p. 235. 

-24-

la muerte del Señor de Texcoco, Ixtlilxochitl. y ~u sobrino cihuncue­
cuenotzin a mano dt! ios Tepanecus. 

La mayoría ·de las fuentes da una fecha posterior a ••7 Calli" 
¡:;ara la muerte de Tezoz.omoc (31). Tnn1bién las i'uentes cla·n unu va­
riedad d~ fechas pura la muerte de IxtlilxuchitJ y su ~obrino (véas~ 
Tabla 1). Sin cmlw.rgo, existe un dato prl!ciso que nos hace pensar 
que Ixtlilxochitl murió en ••7 Cnlli'". El "C-Odicc Xolotl" en la púginn 
número diez indica que Nezahualcoyotl subió u reinar once años des­
pués de Ja muerte ele l'xtlilxochitl y Cihua,·•iccuenotzin. (Fig. III,, D). 
Ahorn bien. segltn el mismo "Códice en Cruz" Neznhualcoyotl subió 
al trono en el afio º4 Acatlu. 1431. AdemiU~. en los. ••Anales Azt':.!c:;s.~1" 
el año u4 Acatl'9. 14:l19 lle''ª las palabras: 

~ica :.\'lollntocutluli y Necavalco~·otzin Tetzcoco. 
Aquí se asentó como señor el Necavalcoyotzin en' Tetzcoco. Otra 

buenn .confirmación de esta íecha. la encontramos en el "'C6dice 
:i\Inpa Quiqutzin"' (32) en donde aparece In feclla "4 Acatl" y el 
texto: - . 

Nauxacatl xixiutl iuic hunlla Nczuhunlcoyotzin in Tetz­
cuco. 
El año 4 Acntl (fue)' cuando '·ino Nezahunlcoyotzin a 
Tetzcuco. 

Si contáramos el mismo uño ''7 Calli .. , Ixtlilxochitl y su sobrino 
hubieran muerto once nños antes; a esto haY" que agregar el hecho 
de' que Tezozornoc parece haber muerto solo (sin que aconteciera otra 
muerte en el mismo uño). La muerte <le un jo,·en y un señor está 
indicado en un.mismo eRpacio con un glifo que se parece al de Otom­
pan; ésto hace surgir la probabilidad de que tenemos indicadas lus 
muertes de} Heñor texcocano y de su sobrino. (33). Sin embargo, lo 
que podrían indicarnos los espacios destruidos,, mús el hecho de q·1e 
otros códices y cronistas no concuerdan con Ja fecha que dnmos9 nos 
induce a presentar esta interpretación cómo condicional. 

S TOCHTLI 

(31). Durán. 1867, 7 Colli, 1421, p. 64; Anales de Cuouhtitlán, p. 192, 13 ,, :atl, 1427; 
Xolotl. p. 8. Acatl, 1427. 

(32). Aubln, 1885 p. 89; y Lámina 2. 
(33). En r<:'alidod Cihuacuccucnotzin. murió 'en el dla "5 Coatl", y Ixtlllxochitl mu·­

rió 31 después en el dla "10 Cozcaquauhtli'", Xolotl, p. 7. 
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9 ACATL, 1423 

Aquí encontramos el mismo glifo de los Tepanecas. que vimos 1~n 
el espacio del año "1 Acntl" (1415). EstiL formado ·-1e una l>i?dra 
(tetl) ·y una bandera (pantli). Ml°ls arriba. viene ?" escudo (ch~rr1a­
lli) con macuahuitl. La parte sobre el escudo esta desga~b\·da, I?ero 
se ha agregado Ju. bandera (pantli) porque como se h~ dicho, vrnnc 
junto al escudo y macuahuitl como signo de guerra. A~n e~ que t':n2-
:inos indicada una guerra tepaneca en este año. Sin decir precisa­
mente qué"guerra tepaneca esbi _indicada recordemos que los años 
1415-1428 corresponden a aquellos en que los Tenochcas, Texcocanos, 
y Tiacopanecas, y sus ·aliados derrotaron a Jog •repanecas. 

10 TECPATL; 11 CALLI: 12 TOCHTLI. 
l:l ACATL. 1427 

En el espacio que corresponde n c.ste año se '\"C el glifo ·de Tc­
nochtitl:in. Sobre el glifo de Jugar cstil sentado un Heñor que lle'\.·u. 
.algo como un abanico en Aii mano. Se di~tins,.rue un nudo de su tilma­
tli y sobre su espalda cuelga el cordón de su mismo tilmatli. El glifo 
que da. el nombre del Señor no se distingue. Todavía mi1s hacia arriba 
viene otro icpalli, pero está a. tnl grndo destruic)o _que no se distingue 
si lleva el bulto de un dif'unto o un señor que reina. Bnsúnclome en 
el hecho de que In mayoría de las fuente.::; concuerdan en dar este :J.i\O 
para la. muerte de Chimnlpopoca y• la subida de l'tzcoatl he creído 
permisible agregar el glifo de Itzcoatl a la figura. inferior~ y poner 
en el segundo icpnlli el bulto de un muerto y el glifo d~ Chimalpopoca. 

En la Tabla I puede uuo dar.se cuenta de que la gran mayoría de 
las fuentes citadas indican que en el año "13 Acntlº (1427) murió 
Chimalpopoca y le sucedió Itzcoatl. En los "Anales Aztecas". para 
el año º13 Acatl" (1427) se ve indicada la muerte de un 8eñor. ia 
subida al trono de su sucesor y la anotación: (Fig. J. 0). 

Nica mi'c y Chimalpopocatzi. motlahtocatlali ~· tzcoatzin. 
Aquí murió ·Chimalpopocatzi. :de asentó como señor el 
:Ctzcoatzin. 

Más hacia arriba. en el miAmo espacio aparece sentado un señor, 
pero no está sobre un icpalli. Aunque se ve la línea que conduce al 
glifo que da su nombre, dicho glifo estiL destruido. 
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TECPATL, 1-128 

Dando vuelta a la púginn y siguiendo con el año "l Tecpatl" no­
tamos sobre el circulito los números 1428 - año qua corresponde al 
año azteca "1 Tecpatl''. 

En la columna que corresponde a este año se dh~tingue el signo 
de guerra compuesto ele Chimnlli, mu.cuahuitl y pantli. No están in-~ 
dicados los pueblos que entraron en el conflicto. pero bjen sabemos 
que 1428 es el año en que terminó In dominación Tepaneca. En este 
año los Tenochcns Y' los Texcocanos dieron· muerte a Maxtla, Señor 
de Azcapotzalco: - (34). . 

La ciudad f'ué Urrasada, templos y palacios quedaron sa- · 
queados e incendiados: de los habitantes quienes no 
huyeron a Jos montes. fueron pasadoR a cuchillo, y para 
infamar hasta el nombre de Azcapotzalco, se determinó 
fuera en adelante el mercado de los esclavos. 

Desde esta fecha empieza ln supremacía de los Tenochcas y Ja 
"Triple Alianzaº de Tenochtitlún con Tetzcoco y Tlacopan. Que los 
Tenochcas empezaron a se_ntir su poder, lo comprueban unas líneas 
de Sahagún. (35). 

Y se sabía por las pinturas que se quemaron en tiempo 
del señor de 1\-léxico que se decía. ltzcoatJ, en cuyo tiem­
po los señores y los principales que había entonces acor-. 
daron y mandaron que se quemasen todas porque no 
viniesen a manos del vulgo y· viniesen en Menosprecio. 

2 CALLI, 1429 

En el espacio del año º2 ·Calli" aparecen dos dientes -que sirven 
en ln escritura azteca para dar el sonido .. tla'' o "tlan .. ~ porque la 
palabra azteca para dientes es "tlant1i". Estos dos dientes salen de 
un montículo de tierra sobre el cual aparece una olla (comitl). (El 
mismo glifo se ve mús claro en el c .. ódice original, en la plancha nú-

(34). Orozco y Berra, 1880, p. 35, Tomo 111. Véase también IxtlUxochitl Relacl6n 10 
Historia Chichimeca. cap. 31; Torquemada, Lib. II, Ch. 36; Anales de Cuauh­
titlán. 

(35). Sahagún, 1938, Tomo III, p. 138. 
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mero dos, uño 7 Calli). El glit'o da el nombre de_l pueblo 'rlal.~elolco~ 
Se deriva de tlatelli - "'altozano o montón ~e tierra g~an<le • ::e ~1 
tlaltetelli _ montóri de tierra. (36). En la F1g. _III_, .. H, 'emos q 
glifo ocurre en el ucódice Xolotl"' con poca vur1ac1on. 

1 
• • 

Sobre el glifo de Jugar aparece un trabaj::idor, cuyo un1co ~·estala 
es su maxtlatl. Tiene Jos brazos dobla.dos, suJetando una cuerd .. l. _<me­
capa}) que sostiene una especie de red qu? l~cva sobre ~u esp .. 1lcla. 
Se trata ele un chitatli que usaron los Ch1ch1mecas de ~olotl para 
llevar los niños 0 Ja caza (Fig. III C). Según parece fue hecho de 
palma tejida. En nuestro códice, según está indicado, los aztecas 
usaron el chitatli para cargar piedras y• lodo. En nuestro Códice 
vemos el glifo de ia piedra que asoma del chitatli. 

De lo que puede indicarnos este tr~bajador que lleva una carga 
de piedra nos informa Orozco y Berra: - (37). 

Hacia esa mh;ma épocu. (2 Cnlli, 1420) parece ~enian ~a 
terminada los de Tlnltelolco, In calzada que un1a su ciu­
dad con los cerros de Tepeyacac (Guadalupe). con la c~al 
quedaba con1unicadn In isla, por cuatro partes con la tie­
rra í'irme. 

H~blando de la mnnera de construir la calzada l\Iéxico-Xochi-
rnilco dice Duran: - (38). 

El modo de hacer la fué sobre mucha cantidad ele esta­
cas piedras y tierra sacada de la misma laguna como 
césPedes: hecha esta ancha calzada, no tardando en ello 
muchos días por In inumerable gente que en ella andaba. 

3 TOCHTLI, 1430 

En el espacio que corresponde a éste año se pueden distinguir 
dos dientes, que conocemos como el sibrno de "'tia" o ºtlanº. Sobre 
Jos dientes aparece una bandera (pantli) y unos palitos cuyas extre­
midades no .se ven debido a una mancha en .el origin..aJ. Es de notarse 
la semejanza que tiene este gHfo con el de Tlacopan en el "Códice 
Xolotl". (Fig. Ill', J). Que realmente se trata del glifo de Tlacopan 
en el '"Xolotl .. nos consta por las palabras de Ixtlilxochitl: - (39). 

~%co y Berra, 1880. Tomo l. p. 499 
{31). Orozco y Berra, 1880. p. 246. Tomo III. 
(38). Durán, 1867, Tomo I. p. 113. 
(39) . Relaciones, p. 14 L 
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Totoquihu.uztli, primero de este pueblo, Señor de Tlaco­
~:h:ia'f~~~.~~.:i~~tés t"ue rey por mandado y orden de Ne-

Los elerne~ltos tle glifo nos du el nombre de Tlacopan: tlan (tli) 
aCa(tl) pan(th). ·. TJn-aca-pan - Tlacupan, que se vuelve Tlacopan. 
El glifq del "'Códice en Cruz•:- tiene el Tlantli. el pantli. y Jo que ae 
ve, debido a su destrucción, como palitos. bien p4ede representar el 
acutl. 

SoLre el glifo de lugar se distingue una figura igual a Ja del es­
pacio anterior. No Jlcva otra vesÜmienta que el maxtlatl, tiene los 
brazos doblados hacia arriba. y· lleva un chitatli. El chitatli no está 
Jleno de piedras como oclirre en la f'igura ánterior. Debemos recórdar 
que. según el '"Mupa Tlotzinº. en chitatli servia para llevar niños 0 
caza y es indicación de una gente que vaga, persigue la. caza 0 emigra. 

Sobre lo ocurrido en este año, conviene citar un pasaje de "Chi- · 
nlalpnhin": - (40) . ' 

. . 
Ypnn 3 Tochtli, hual calacque Tenuchtithln Tlacopaneca 
Tlacuitlahua y.;.1uan Aculnahcincatl, Tzacualcatl, Tlahto: 
huani 'I'lacopan. · 
En el (año) 3 Tochtli entraron en Tenochtitlan los Tla­
copancques, los Tlncucuitlahuas y Aculnahuacatl Tza­
cualcntl. Señor de Tlacopu~. 

Siguiendo hacia arriba, aparece repetido el gJifo de Tlaltelolco. 
pero no .se ve otro glifo para darnos idea de lo ocurr!do en dicho lugar~ 

,¡ ACATL, 1-131 

En el espacio del año "'4 Acatl" aparece un señor serÍ.tado sobre 
su icpalli. Unido a su icpalli reconocemos eJ glifo del joven príncipe 
Nezahualcoyotl. quien como tenemos dicho, asumió el reinado en Tex­
coco en este año. después de muchos años de huir de Jos TepaneCas 
de Azcapotzalco. 

Debt:omos ad\·ertir que los "Anales de Cuauhtitlán" (41) diCen que 
este año de "4 Acatr• empezó Nezahualcoyotl a reinar como señor de 

\40). Chimc:dpahin. 1889. 7 Relación, p. 100-1. En 1' année 3 lapin. entrerent dans 
Tenochtitlán les Tlc:copanequel'!, les Tlacacuitlahuas et Aculnahuacatl 'fza­
cualcatl, nouverain do Tlacopan. 

(41). Lehman, 1938, pi. $81 "f 1000. 
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tos Texcocanos pero estaba él '\'ivienclo en l\'léxico. y dos años <lespués 
vino a radicar en Texcoco. Sin embargo, como se ·ve en In Tabla l. 
otras fuentes dan o:!l año "·1 .Acatlº, 1431. 

Sobre Nezahualcoyotl aparece un señor al que le i"altu ~u icpalli. 
El glifo que da su nombre consiste en ?na _olla (cqmitl) ~e donde sale 
In n1itnd de una flecha. Aparecen ind1cac1ones ele una hnen que une 
a ~ste señor con Nezahualcoyotl y que indica un parentezco enti:c los 
dos. Este señor se llama Cocopin y como veremos en su lugar vino a 
ser el primer señor de Tepetlaoztoc. 

5 TECPATL 

6 CALLI; 1433 

Reconocemos a un sefíor sentado sobre su icpalli. Su glifo de ncm1-
bre es de un ocelotl. De la región de la oreja sale agua. Debido a la 
falta de un gli:fo de Jugar no se ha podido dcscif'rar el nombre de este 
señor con certeza científica. 

7 TOCHTLI, 1434 

Es bien visible un árbol cuyas raíces toman la forma ele dos dien­
tes (tlantli). Es el glifo del pueblo de Cuauhtitlan que quiere decir 
"Entre los Arboles". Está compuesto de cuauh(itl) ti - tlan(tli) -
Cuauhtitlán. (1l'éase el gli:fo de Cuauhtitliin del ºCódice Xolotl" Fig. 
IIJ, N.) 

Sobre el gliío de lugar, aparece una pirámide sobre la cual se ve 
el templo medio caído. Sobre el templo se pueden distinguir·dos gue­
rreros frente a f'rente. Cada uno neva un chimalli ;y• un macuahuitl. 
El del lado derecho, Re reconoce por'· su glifo como Nezahualcoyotl. Se­
ñor de Texcoco. Del nombre del otro guerrero lo poco visible, parece 
indicarnos un conejo porque lleva las orejas largas y la boca chata. 
Como el gJif·o está tan chico y tan destruido, y corno en los códices, 
el ocelote, el conejo, el venado y el perro se parecen mucho, es algo 
hipotética la reconstrucción. Además, el 1tlifo podría llevar un nú­
mero que cambiaría la interpretación del gli:fo de nombre. 
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La batallu que se ve indicuda puede ser la rnenciot~ada por Bras-
seur de Bourbourg: - (42) 

La mort de Tecocohuatzin. seigneur de Quauhtitlan ar­
rivée cI::inR- les pre~iers temps du retour de Nnzahual­
coyotl a Tetzcuco, f1t alors reprendre les armes á Itzco-
1!uatl.. Cette vi lle uynut été troublee para les partís .Pour 
1 elect1011 de son successeur, le roí ele Mexico Jnarcha 
contrc elle avec une nrmée compasée également aes ci­
toyens de Tlatilolco et de Tenochtitlan. Elle ne se renclit 
qu' aprés une vive resistance. Pour la punir Itzcohuatl 
partagea son territoire aux villes voisines. tollten en at­
tribuanl une lurge portian aux l\"lexicains: la cite chi­
chiméquc garda, toutefois, ses privileges: mais chacun 

. de ses c¡unrticrs recut un seigneur particulier qui le 
gouYernn au non1 du roi, et la principanté de QunuhÜtlan 
fut concédée uvec la f:'3tre de Quauhtla-Huexacnlco a 
Aynctlucatzin. filR d' un intcndant ·de Xaltemoc. duns la 
furnille cluquel elle resta jusqu' a la conquete. 
<'réase también Clavijero, 1r. :c. p. 186.) 

8 ACA'l'I,, 1·135 

Esti? espacio carece de nombre de lugar. Se ve el chimalli y un 
pantli. Lleva el Chirnalli los mismos cuatro puntos -J.e los chimalli que 
vimos antes. Si se trata U.el signo de la guerra le falta el macuahuitl 
que llevan los signos de la guerra. . 

l\Iás arriba se ve una pirilmidc de cinco cuerpos con una escalera 
en el lado izquierdo. El templo que suele encontrarse sobre una base 
piramidal. o bien ya había desaparecido con el tiempo, o dejó de ser 
~eñnlado por el ••tlucuilon. La posible indicación de· una guerra y una 
Uase piramidal sin el glifo del lugar .. corlstituyen datos tan vagos que 
cualquier guerra o acto religioso coincidiría perfectamente bien con 
lo indicado, y haría algo problemática cualquier interpretación. 

9 TECPATL; 10 CALLI; ll TOCHTLl; 12 ACATL 
13 TECPATL, 1440 

En el último e~pacio de la tercera cuarta parte. ocurre repeti·do 
el glifo de Tenochtitlún. Abajo del glifo leemos la f'eclia 1440 año 

(42}. Brosseur de Bourbourg, 1857.· Tomo 111, p. 203. 
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"l3 Tecpatl". Sobre. el glifo de Tcnbch­
cristinno que corresponde s:bre un icpnlli. El g'hí~ .que da su norn­
titlñn vemos un muerto . te con lengua b1f1rla Y su cuerpo 
brc estú. formado de una ser~en nnvnjns etc obsidinna. Es el glifo 
provisto de seis puntas ~le flec _ ª .º 1 Te;,ochtitlún. Itzcoatl. Su nom­
que da el no!"bre d~I·q~~~:l~ ~e;:;ic~i~na. y coatl - se111ientc. Jtz(tli)-
bre está compum~to _de .. · e re >etida ln fecha 14-10. . . 
cÓntl. Aliajo de su 1cpalh 'ien 1 trn un señor sobre su te pal h. El 

Más arriba de Itzcontl ~:s:~~~e~n Xiuhuitzolli y tie1~e el va!or en 
glifo que dn su nornbr~, ::~ihtli" 0 "tecuh ... (Véase el ghfo de 'Iecuh­
la escritura nahua _de .. t . Ill" U.) El Xiuhuitzolli es el adorno _de 
tepec del .. l\Iendoc1no ~ Fig. . • 111 V ... ). Y recuerda la palabra Hcnor 
los s?ñ~res aztecas. <.vem~c '7.~~~uhtii• en nnhua. A~¡u~ sirve el glifo 
0 pr1nc1pe que equn ~le d:l sexto señor de Tcnochtt~lan .. ~Ioct7zumu. 
para darnos el nombie ·h tecuhzomn Ilhu1cam1na, ~In en1-
Su ncmbre completo eru Hu~ I~~~~unlinn Yienen indica:.:lo::; en el gli­
bargo, ni li\ palubr~ hu¿hue n~roz:~ Y Berra. (43) la palabra. quiere 
fo de nuestro códice. Pnr1!'•El . _ • 

0 
'\'UC~tro ~cñor sañudo o lleno 

decir Mo - tecu h - z.omn. ~eno1 

cie coraje:• ., d la~ fuentes. en la fecha de la muerte 
Concuerdan la mn) .:>rin e L • E la fecha º13 'Tecpatl", 1440. 

de Itzcoutl Y la sucesión d~ :i\loctezuma. n 
los "Anales Aztecasº dicen: 

Nica mic yn itzcoatzin. l\Iotlahtocatlali ve,tc l\Ioteuhczo-

~~~~il:i;uere el Itzcoutzin. Se asentó como señor huehue 
l\'lotecuhzoma. 

1 CALl.l, 1441 

El año que sigue es "'1, Calli". Hay indicaciones _del nún1ero 1·141 
sobre el signo "Calli'' pero está a tal grad.o destru1C:o que .no se h~ 
creido conveniente reproducirlo. Sobre el signo del an? se '>e un rec 
tángulo con líneas que indican el tejido. Es la conoc1du r~presenta­
ción del petat"e (petlatl.) Descansando sobre el petate esb~ una f?r­
ma de boca que lleva tres signos de piedra adentro. (El Tillsmo _ ghfo 
está mñs claramente representado en la Lámina número el~~· ano.~º 
Calli). Es la representación azteca de la cueva - oztotl. El glrfo en su 

(43). Orozco y Berra, 1880. Tomo 1, p. 443. 
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conjunto representa Tepetlaoztoc. Tc-petla(tl)ozto(tl)c - "En la 
Cueva de Petates:• (Véase Fig. 111~ P y Q}. 

Acompañando el glifo de lugar pero no muy íúcilmente percep­
·tible. está sentado un señor sin icpulli. El glifo que da su nombre 
es el que vimos antes compuesto de una flecha y una olla. 

El "Códice de Tepctlnoztoc" llevn noticias ele este señor: - (43) 

Quatro cientos y quarenta años que vinierori u poblar al 
pueblo de tepetlarn-\toq dos yndios chichimecas que He 
llamaron el uno hueitonatiuh y el otro hocotochtli 108. 
quales poblaron el (dicho) pueblo e pusyeron sus ter­
minas limites señornron el (dicho) pueblo 
como moros naturales. Y el uno de ellos que se llamaba 
hocotochtli tuvo un hijo que se llamo tohueyo y el dicho 
tohueyo tuvo otro hijo que se llamo techocahuitl. Y este 
tuvo otro hijo Y' se llama tochipay. El qual tuvo otro 
hijo que se llamo Cocopin. El f"ue el primero que tuvo 
policía porque los pasados suyos dichos \Tibian como 

syn policia ,_ .. sin ser ninguno más de sustentarse ·~ 
bestirse de los animales que mataban. El qua) (dicho) 
cocopin le tributaban e servian según y como en las o.ias 
antes de esta Re declara. 

En el 6 "Códice de Tepetlnoztocº, el nombre de Cocopin estii com­
puesto de los mismos elementos - una flecha y una olla~ sólo que 
la flecha no sale de la olla sino est{1. puesta sobre ella. (Fig. l'. G). 
Según Seler (44) la palabra Cocopin quiere decir uEl que Brota'\ ·:> 
ºEl que habla con franqueza". Ixtlilxochitl (45) también menciona 
que Nezahualcoyotl hizo a Cocopiztzin Señor de Tepetlaoztoc. 

Ahora que hemos identificado a Cocopin, señor de Tepetlnoztoc, 
Jo encontramos en el ""1\1apa Quinatzin'' corno señor de Tepetlaoztoc, 
uno de los consejeros en la corte de Nezahualco)-·otzin. (Véase Fig. 
111, I) También lleva el nombre Cocopitzin, pero el glifo que da su 
nombre es diferente: según Aubin (46) representa una planta. 

Corno nos dice el texto del "'Códice de Tepetlaoztocº todos los caci­
ques que gobernaron antes de Cocopin eran reprc~entados vestidos de 
pieles y llevando arco y flecha. Cocopin es el primer representado 
sobre un icpalli y vestido con manta. lo que indica que fue el primer 
señor de Tepetlaoztoc. (Fig. I, G) 

(.13). Códice de Topetlaoztoc, p. 211. 
t-14). Seler, 1915, T. V. p. 159. 
(45). Ixtllxochitl. 1892. Historia Chichimeca, p. 167. 
'46). Aubin cita (Hernéndez, Hiatoria plant. Matriti. 1790) '"Cocopi, herbula est 

radicem fundenG rotundam et parvam, cicel"i similem forma et magnitudlne. 
allico morbo dicitur m~diri"_ Aubin, 1885, p. 93. 
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Aunque el ºCódice ~le Tepetlnoztoc" claramente indica que fue 
Cocopin el primer señor de dicho pueblo sin embargo el '"Códice •.?n 
Cruzº no le oto1·ga el icpulli que en cierto Henticlo indicu independen­
ciu y autoridnd. Es notorio el hecho de que los pucblo:i súbdiloH He 
negaron a rccunocer su dependencia u otroH señores. mientra8 que· 
las ciudades poderot'ln8 como eran Tenochtitlán y Tcxcoco He inclina­
ron a indicnr como puebloH conquistados ciertos pi.:aeblos que guar­
daban relativa independencia. Lo~ "Anules .. Antiguos de l\léxico y 
sus Contornos'' incluyen a Tepetlaoz.toc en unn uLista <le lus cabe­
ceras que pcrtene:cínn ul imperio de 'retzcoco en el reinado de Nc­
zahualcoyotl y de Neznhunlpiltzintli." Lo probable es que Tcpetla­
oztoc guardó un lugar favorecido u los ojos de los señores Texcoca-· 
no~. Se recordarú que Xolotl ordenó que el cacique de Tcpetlnoztoc, 
Yacanex. pagara tributo de caza a lluctzin de Coutlinchan (47). 
Después Techotlalotzin dió este pueblo o sus tributos a su hijo Ix­
tlilxochitl (48). Según el mismo ºCódice de Tepetlaoztoc" Cocopin es­
tuvo casado con una hija del Sr. de Texcoco. Las indicacione~ de 
una linea que une Cocopin a Nezahunlcoyotl probablemente quicriln 
indicar el parentez.co que existió entre loH dos. 

2 TOCHTLI; :J ACATL; 4 'l'ECPATL; 5 CALLI; 
6 TOCHTLI; 7 ACATI.; S TECPATL; 9 CALLI; 
10 TOCHTLI; 11 ACATL; 12 TECPATL. 
13 CALLI, 145:\ 
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En este año. el último del ciclo. aparece un mus1co tocando un Ji 
hEue~uetl Y cantando. Su vestido consiste en "u maxtlatl y tilmutli. ~,,· 

s ue notarse la gran semejanza que guarda esta figura con la de ~ 
los músicos del "Cóciice l\'lcndocinoº y del "Códice Borbónicoº (Fig. "N 

I. N) : carecen de cactli. llevan el tilmatli en la misma f"orma y to- ~ 
can el huehuetl de una manera semejante. Sobre lo que puede 

0

indi- ~ 
camas es de recordarse que el canto ~· el tocar del huehuetl formaba r.·it 
parte de las ceremonias y fiestas a los dioses durante los. 18 m.ases -~ 
aztecas. .¡·:,_ 

@ 
Siguiendo hacia arriba. aparece una planta de maíz. La mane- z.._g 

ra de reprPsentar lu raíz en los códices .es algo sum~mente unifor- ):_'. 

(47). Códice Xolotl, P. 2. 
{48). Códice Xolotl, f'. 5. 

- :14 
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me. Sobre la pJanta cnen puntito~ e 
babler;1~nte representan Jos rayos del l~~I p~~~cen c~!1izas y que pro­
de l\Iex1co y sus Contornos" h bl d . - e los Anales Antiguos 
(49) · • n un o del nno VII Tecpatl, 1460: _ 

.. En este año llovió f r • 

pareció llover fuego). uego (es decir hizo tanto sol, que 

En el ºCódice de 1576"' (.Fig 11 A 
lli". 1453, ll}Jiu·ece ttnn phult·L s b. . ) para el mismo año .. 13 Ca­
titos Y el texto dice: .. . o 1 e In cunJ "\"iene una serie de pun. 

Nicun ce huechililoc in to . 
Sucedió que se secaron l;;th anean peuh inJc mayanaloc. 
hambre. .. 8 sementeras y también hubo 

El huml>re del año siguiente "1 T h .,. 
h~ ~enlC~riu de los indio.a. Es de• oc th : quedó bie~ grabada en 
ntiest.aciones cJimatéricns que pr~~rnsarse. ~1n e~bargo, que las ma­
pezaron durante el año ant . acaran os anos de hambre em­
.. Códice de 1576". erior como nos indica nuestro Códic~ J.: el 

~les crntiguos de México y sus Contornos, N6m. 7; p. 236. 
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FIGUUA l 

A. Tezcuco, Tclleriano-·Remensis, 1899. p. 27. 
B. Tezcuco (Tetzcoco). l\Iendocino. 1938, T. 3, p. 3. 
C. llhuitl (día fiesta) de una inscripción en el I<oniglichen l\'Iuseum~ ~~ 

D 
íTürt VolkerCk!-'d~de,dscgTún Stc

1
ler,t1!J0

1
2,:.1T.,. l. !~,.0:>8-67. _,:~,·--.;fe··:·.· ... :·,· 

. e zcuco, o ice e epe aoz oc. ~ ...... !>· ... • · 
E. llhuitepec. Códice Yanhuitlan. Jiménez lVIoreno J.º :l\:Iateos Higuera, 

1!!40, :Lam. 14. . 
1''. Glifos de Códices :Mayas. según Selcr, 1!!02. T. l. p. 268. ;s 
G. Cocopin. Códice de Tepctlaoztoc, 1912. p. 211. f; 
H. Niño y Cunn . .l\!Iendocino. u:ms, ·Jl. 57. . fi 

l. Pintora. Tellcriano-Remensis. 18!J!J, p. 30. l 
J. Pintor, i\iendocino, 1D38. T. 3. p. 70. ,r; 
K. Signo del canto con el glifo de Ilhuitl. Códice Borbónico, p. 4. ·_ll.:,¡· .. 

L. :\luerte de Acamapichtli, Tclleriano-Remensis. 1899, p. 30. -. 
l\I. Sahagún. Ed. Paso y Troncoso. 1905. Vol. V. (Códice Florentino) ·i,J 

Lám. XX. ·~ 
N. l\Iúsico. Mendocino, 1938. T. 3, p. 70. ~ 
O. l\luerte de Chimalpopocn y la sucesión de ltzcoatzin en el origi- 1' 

nal de Los Anales Aztecas. -~ 
P.' El ayunante o penetente. Códice .Borgia, p. 30. (l{.ingsborough, T. :,~ 

lll). 

- 36 -

~¿ 

~f ., 
•,· 

Fig. I 

o 

-37 -

1~~""""Wr-?··· 



FIGURA 11 

A. Año de sequía. Códice 1676 (Aubin) 1902, p. 69. 
B. Día Tecpatl, Códice Vaticano B, p. 35. (Kingsborough. T. III). 
C. OmitJ, huitztli y cuchillo de sacrificio, Códice Borgiu, p. 21. Kings-

borough, T. Ill). ·.~·, 
D. Omitl, cuchillo de sacrificio y huitztli. Códice Vaticano B, p. 19. 

(Klngsborough, T. Ill'). 
E. Omitl. cuchillo de sacrificio y huitztli, Códice Borgia, p. 67. 

(Kingsborough, T. IJI). 
F. Signo "13 Casa", Códice 1576 (Aubin). 1902, p. 32. 
G. Yzarnatitla (Itzamatitlnn). Mendocino, 1938. T. 3, p. 24. 
IL Yztla, Mendocino. 1938, T. 3, p. 23. 
L Tabla de la cuenta de los años del libro 7o. de la astrología. Saha-

gún, 1938, T. 11, p. 274. 
J. Yzteyocan. Mendocino, 1938, 'r. 3. p. 1.8. 
K. Itziuinquilocan, Mendocino. 1938, T. 3, p. 30. 
L. Ytzucan (ltzucan), Mendocino, 1938, T. 3. p. 42. 
M. Yzrniquilpa (ltzrniquilpnn). Mendocino. 1938, T. 3, p. 27. • 
N. Miguel Angel Fernández. en Los Mayas Antiguos, 1941. Fig. 39 b. 
O. Tccpatepec, Mendocino, 1938, T. 3, p. 27. 
P. Dia ••10 Tecpatl" y el dios .. Itztliº, Códice Borbónico. p. 21. 
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FIGURA lll 

A. '"Hacha de obsidiana'9, Códice Borbónico, p. 11. 
B. El dios Itztli, Códice Borb6nico. p. 12. 
C. Mapa Tlotzin, Lam. I. Aubin, 1885. 
D. Subió Nezahualcoyotl, Códice Xolotl. ;p. 10, Bobnn. 1891. 
E. Guerra Tepanecn-Aculhua. Códice Xolotl. P. 7, Boban, 1891. 
F. Flecha del Códice Borbónico, p. 12. 
G. Tecpatl, Calendario ele V·eytin. No. :a:. Veytin. 1!107. 
H.. Tlaltelolco, Códice Xolotl, P. S, Boban, 1891. 
l. Cócopin. l\ilapa Quinatzin, Plancha 2. Aubin, 1885. 
~- Totoquihuaztli, Señor de Tlacopan del Códice Xolotl. P. 6,_ Boban, 

1891. 
K. Icpalli, (de 1\laxtla), Códice Xolotl. P. 8, Boban. 1891. 
L. Guerrero con Arco Y' Flecha, Mendocino, 1038. T. 3, p. 66. 
M. Flecha del Códice Rnrnírcz (~lapa Sigüenza). Salón de Códices 

Museo Nacional de México. 
N. Cuauhtitlan, Códice Xolotl. P. 7, Beban, 1801. 
O. Oturnba, Códice Xolotl. P. S, Boban, 1891. 
P. Tepetlnoztoc. Códice Xolotl, P. 3, Boban. 1891. 
Q.. Tepetlaoztoc. 1\lendocino, 1938. T. 3. p. 21. 
R. TeCpayocan. Calendario de Veytia. No. l. Veytia~ 1907. 
S. Miacatla, Mendocino, 1938, T. 3, p. 23. 
T. Un. Chitatli Mapa Tlotzin. Lám. l. A u hin, 1885. 
U. Tecuhtepec. l\fendocino, 1938, T. 3, p. 15. 
V. Axayacatl. Señor de Tenochtitlán. Mendocino, 1938, T. 3, p. 19. 
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1 
es acio que corresponde al año "1 Tochtli" noS" 

Empezando en e P 'n lo con medios círculos adentro; es el 
dama~ cue?ta de .• u{' ~~::!a.~ una sementera. S?brc el rect?-ngulo 
cono~1do signo d.... ~res piedras. Parada, como pisando las piedras~ 
de tierra, aparecen uien por su glifo. reconocemos como Neza­
aparece una persona, ªa:o lle~a un arco, el cual descansa sobre una 
hualcoyotl. ~n ~na :cho sobre el suelo. En ln mano derecha, :J.1 
piedra, o mas bien 11- io que por su forma, parece ser una coa. 
nivel de su cabeza eva 

(Véas_e ~Coa, Fii:t· VI ~b). vemos la f.'igura de un niño desnudo que 
Siguiendo hacia arr1 a 

o· un líquido de la boca. 
arr J;odavía más arriba aparece un guerrero. que lleva ~n la manD 
izquierda un escudo y una bandera que conserYan la rn1sma forma 

-42 -

y el mismo dibujo que vimos antes. En la mano derecha lleva un 
rollo de papel. El guerrero está provisto con un maxtlatl y una cha­
queta de algodón - Ichcauipilli - traje de los guerreros. Sobre la 
cabeza del guerrero estii una cuerda con las extremidades unidas por 
un nudo. la cual lleva un jade ---: Chalchihuitl: el conocido glifo de 
Chalco. (Véase ln Fig. de de Chnlco tomado del Códice Tel. Rem .• Fig .. 
lV. A.) 

Para saber el contenido de este espacio volvemos a la primera 
figura de que hicimos mención. Los "Anales de Cuauhtitlan., men­
cionan parn el año "1 Tochtli". 1454, lo siguiente: - (1) 

Auh yn .ipan in xihuitl ce tochtli no yquac ypan tlama­
chiyoti yn Nezahualcoyotzin yncan in ycaz yteocal tetz­
cotzinco. 
Hual motlaliaya ynic quinemiliyaya. 
Auh yn ohuelquittac quipehualti yn iteocal XIII xihuitl 
y yecahuito. 
Ypan 1 acatl xihuitl yn panuetzito. 
Y en el año Ce Tochtli. también entonces. fue cuando se­
ñaló Nezahualcoyotzin donde se levantará su templo en 
Tetzcotzinco. 
Vino hacia acá a sentarse en que lo pensaba. 
Y cuando le agradó. dió principio a su templo. 13 años 
hasta que lo terminó. 
En el año 1 acatl fue a techar (el templo). 

Nezahualcoyotl con un arco en una mano y una coa en lit. otra. 
parado sobre un siJ.,rno de tierra plana con piedras, parece s-er la in­
dicación de los principios de su templo en Tetzcotzinco. 

El niño arrojando un líquido de su boca nos hace recordar, que 
en el año anterior (13 CaUi, 1453) hubo una sequía. Como resul­
t:ado, el año ••1 Tochtli'" vino a .ser un año de hambre. 

\l) 

(2). 

Ixtlilxochitl nos describe este año de hambre: - (2) 

Y en el 8iguiente de 1454 ú los principios de él hubo un 
eclipse muy grande del sol. y luego se aumentó más la 

Lehman. 1938, p. 250-1. 
Und in dem Johro 1 Koniuchen (1545 A. D.), damals auch in dem (J) entw-arf 
Nezahualcoyotzin die planzelchnung lür den Platz, an welchem sein Tempel 
in Tet~cotzlnco (heute Tczcotzingo) stehon sollte. 
Er kam dorthin und liosa aich (dort) nieder, indem er die Sache relfllch 
bedachte. 
Und nachdem eo ihm gelollen hatte, begann er seinen Tem: 13 jahre (ver­
gingen), bis es {das V/erk) vollendet war. 
Im Jahrc l Rohr ( 1467 A. D.) erreichte er den Gipfel {Seines Tempels. 
Ixtlilxochitl, 1892, Hi:Jtoria Chichimeca, p. 206. 



.• tanta. gente que parccín que_ no 
enfermedad, Y moi: 1:1 alguna. según era la calamtclad 
había de quedai: persona ... ,,.n"do y In hambre tan exce­
que sobre estn t1erra¡.ab1" '..est~s 1;ijos a trueque de maíz 
SÍ\'R que ffi\.~Ch?S ~ Vdl1 ~?l~O~~U~lp~lllL Cll • d~nc.lü 110 Corrió (,_~~ta 
en las_ pro:"'1nc1as e 0 uella.s provincias. con10 eran t_an 
culam1dn~. Y los de aq los esclavos que compraban _los 
grandes idólatras, to1l~O~ J·ireciéndoles que lo~ tcn1an 
sncrificabnn a sus e tose~:- 1 .~ 1 misma calamidad en su 
propicios para que no coi I tes a 

tierra. . . hablan de hambre en ese afio. 
Los "Anales Aztecas" tam~tcnr ue vemos indique la enfcr~edad 
Es muy probable que el n1:io ~ h n1brc Así como sucedió 51 

Y ·m.uerte q?e resultnr?n del an~s~ee afi""o de ."13. Calliº' 1505. dh~ta 
años desp~es (13 Cnll~. t50~~chn ºl Tochtli", 1506). tales suc.eHo~ 
sólo un ano de ~na .. _m1s1?1ª. .. tan trascendental en la mente tndt­
vinieron a constit~u un,\ id~huiloc _ Ne-ce-tochtli-huilou, ••fue la 
gena que la ¡u~l~!'u~. Necct~c nificar el hambre; (3) 
'f'echa un ConeJO · ' 111º ª sig . tur este año como uno 

Las fuentes principales concuerdan c1~ ,\no cn~s detalles los su-
de sequía l-- hambre. (4). Tratan con m s o rn -

cesos principales dleldicho año.1 Chateo tos ••.Anales l\lcxicnnos .. (5) 
Ocupándonos 'e guerrero <e • L 1 l -

. icen ue los l\l~exicnnos comenzaron la guerra con Cha co ~n e ano 
:nteri¿r, 13 -Calli. 1453. La misma fu;n~e vuelve ?" reper:1r q_uc de~ 

1 
año u 12 Calli .. , 1465. los Chuleas hab1un sostenido 1.:.1' ~!1er1v. ~, 

::Snte 1a años. En -otro lugnr, ta mismu fuente da el ano 2 Acatl . 

1455 como la :fecha en que se inició la guerra con Chnl~o. El gue-

rrer¿. debe indicarn?s q~e lu guerratcodn l~s t ~~al~:si:d~bi:e:~:r~nz;~ 
do en este uño.. D1scut1rernos con o o e a e . _ .. 
los guerreros de este Códice, al estudiar uno. en donde el dibuJo este 
más bien conservndo. (Véase el año "2 Calh. 1481) .. 

2 ACATL, 1455 

En et segundo espacio. y a un nivel con Nezahua.lcoyotl, se di_s­
tingue una persona descalza con el brazo izquierdo saliendo de su bl-

~~~: ~i~:~~~~q~:~~:~. ~~!~3~uT~~·o 1~~7~. Tf~~ kn~lc2s45d!~'·M~~~~.ªlf'~~~n,7 ~8~~ ~ 
(5). K~!~~s ~~~i~u!~~~· T~::i~i1. ~~?!o;~ rPoca. p. 63. 
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n1atli. señalando do~ piedras en el suelo. Sobre la figura, aparece 
un glifo que est{1. formado <le una corriente de agua que traza un 
circu1o. Un glifo n1uy parecido se usa en este Códice para indicar 
Atlixco ("\?éase el año .. 2 Tochtli .. en esta ni.ismu lúmina) en donde 
un ojo en el centro da el sonido "ix.!'. Esta n1ismu corriente en circu­
lo con inclicación ·de u.gua o un lago en el centro. ocurre en este mis­
mo Códice para darnos el nombre dc::l pueblo de Chiauhtla, depen­
diente de Texcoco. (Véase lm~ años .. .t Acatl" y• .. 5 Tecplltl" en la lá­
mina 3.) La parte en el centro que debe indicarnos, a cuál de los 
dos glifos se refiere, es tú destruida; y por lo tanto. no podemos decir 
de qué lugar se habla; sin cn1bargo, lo más probable es que sea del 
pueblo de Chinuhtln. ·Como H<! ,•erú n continuacióii. el Códice proba­
blemente fue escrito en Chiauhtla. mientras que Atlixco sólo se men­
ciona una vez en el Códice. 

Sigue mús arriba otro niño en la misma postura que el anterior. 
Varía en que tiene la cabeza un poco más grande. en proporción al 
cuerpo. También parece arrojur un líquido de la boca. 

No se ha podido decir con certeza lo que quiere indicar la figu. 
rn de abajo. Hay ligeras indicaciones de que el hombre podría estar 
pisando una sementera. Las <los piedras pueden indicar la construc­
ción de algún edificio. A propósito de ésto. nos dicen los .. Anales 
de Cuauhtitlan": - (G) 

2 Acntl yn ipan in oncan yanciucan quitetzonttalli Ne­
zahualcoyotzin y teocal. 
2 Acatl en estr., allí por primera vez. hizo Nezahualco­
yotzin los cimientos (de) 3U templo. 

El infante debe tener el mismo si¡.."11.ificado que tenia en el es­
pacio anterior. es decir, debe indicar que la temporada de sequía. 
hambre y ent'ermednd continuó en el lugar que indica el glifo serni­
destrui<lo. 

3 TECPATL, 1-156 

Aquí vemos dos plantas de maíz. Las raíces están dibujadas en 
la misma forma que vimos antes. La planta de abajo muestra la .... 

(6). Lehman, 1938. p. 251. 
2 Rohr (1455) In dem (J) da zum ersten mal legte Nezahualcoyotzin da~ 
Fundamente .seiness Temples. 
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TABLA 1 

CRONOLOGIA COMPARATIVA DE LA LAMINA l 

J .. Nace Nezahualcoyotl 
2. Muere Acamapichtli 
3. Sube Huitzilihuitl 
4. Muere Huitzilihuitl 
5. Sube Chimalpopoca 
6 .. Guerra Tepaneca 
7. Muere Ixtillxochitl y Cihuacuecuenotzin 
8. Guerra Tepaneca 
9. Muere Chimalpopoca 

10. Sube ltzcoatl 
11. Guerra ('l~paneca) 
12. Se terminó la calzada Tlacopan-Tepeyacan 
13. Vinieron los Tlacopanque 
14. Sube Nezahualcoyotl 
15. Guerra con Cuauhtitlan 
16. Muere Itzcoatl 
17. Sube Moctezuma 
18. Sube Cócopin en Tepetlaoztoc 
19. Afio de sequía. 
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espiga9 y de los elotes caen los cabellos. La planta de arriba está ·flo­
reando. Arriba de las pJautas9 se ve un cerro sobre el cual descansa 
un templo. Sobre las plantas. cerro y• templo. caen gotas de lluvia. 

El conjunto quiere indicarnos que se terminó la sequía·; vino Ja 
abundancia de víveres y unu lluvia benigna cayó sobre los pueblos 
y las milpas. 

El ""Códice l\1enclocinoº (véase Fig. IV. B) n1enciona la conquis­
tu de Quauhteopan durante el reino de l\1octezumu. El glif"o del 
.. Mendocino .. se parece mucho al templo que vemos aquí indicado. 
sin embargo. no existe signo de conquista ni de guerra. El templo 
sobre el cerro9 bien puede corresponder al conjunto, en tanto que la 
lluvin que cue sobre el templo llega a caer sobre las plantas. En· hi 
Tabla número U se citan las fuentes que concuerdan en señalar este 
afio corno :iiio de abundancia. 

4 CALLI, 1457 -
El único glifo en este espacio es una cabeza que lleva un xiuhuit~ 

zolli y· un xiuh-yacamitl. Estos dos elementos f'orman el nombre de 
l\'Ioctezurna-Xocoyotzin. Sin embargo7 no puede indicar el nacimien­
to de este monarca porque él nació aproximadamente diez años des­
pués (Clark. 1938. T. I. p. 45, dice que Moctezuma tenia 53 años 
cuando murió en 1520.) No existe otro glifo en este espacio para dar· 
nos más orientación sobre el significado del glifo. 

5 'COCHTLI, 1458 

El escudo, macuahuitl y· bandera, indican una guerra. El .que­
rrero lleva arco y flecha en una mano y un escudo en la otra. Está 
descalzo pero provisto de un ichcauipilli. Lleva un adorno en la ·~a­
beza. El glifo que da su nombre est{L compuesto de una. -olla de la 
cual sale un animalito con lcngu·a bífida, que aunque algo se parece 
a Ja serpiente, me abstengo de llamarlo asi definitivamente por la 
forma de la cabeza. El hecho de que el animal se asome o esté me­
tido dentro de la olla. hace suponer que un verbo entra en la f::>r­
mación del nombre; lo que hace hipotética cualquier interpretación 
del glifo. 
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. . ·t· te de este año -fue en contra de los Couix-
La guerra mus im~;1 e~;ncio, no hny ninguna indicac_ión del glifo 

tlahnncn. Como ?11 e~ bre no se ha interpretado. chg:o que pue­
de luga~. Y. el g~if~ ~ ~ c~eº:'ste año 

0

con Coaixtlahuncan. Se nota por 
de reco1da1 la gucrn ~e tr·tta ele un guerrero Tcnochca o Tex-
Ias armas que lle,•a, que no s .. 

coca no. 

6 ACATL; 7 TECPATL: 8 CALLI. 

9 TOCHTLI, 1462 

En este año no ,·emos 111{ls indicnción que un templo con su base 
. . nsistc de un cimiento y cuatro cuerpos escalonados. 

piramidn_l. ~o d ~ e indicada la alfnrdn de la escalera. La casa 
A\~=01:z!~:;r:i·d~e s~brc In pirún;icle. lle"'ª en el techo una <le:::ora­
~ión 1:ie debe indicar u qué dios corres~nd~. El lector puede com-

ararq la decoración con una representación <lel templo de Tlnloc to­
~ada del "Atlas de Boban" plancha No. 71 - un fragmento d~ un 
códice que León y Gama atribuyó u Don Fernando de Alvn Ixthlxo-

chitl (Véase Fig. VI, A)· . I -
Nuestro .. Códice en Cruz"' suele indicar _el templo. e1~ e . ano en 

ue se terminaba su construcción, o en el ano de su cled1cac16n. Lo 
~ifícil es que no estú indicado el pueblo a que pertenece tal templo 

o construcción. 

10 ACATL 

11 TECPATL. 1464 

Reconocernos el glifo ya conocido de Tetzcoco. _.\.rriba estil dibu­
'ada una cuna y una cara humana. Un espacio roto ha borrado la 
~arte superior de la cuna y In parte inferior de la cara.# En segui~a se 
nota repetido el glifo del día (ilhuitl) sobre el cual esta una serp1~nte 
con lengua bífida. Conectados a la serpiente. por medio de ".lna línea 
están doce circulitos. 

Sabemos que NezahuaJpilli nació en Texcoco en este año. y• ba­
súnclose en este suceso se hn hecho In reconstrucción de la cuna :•; 
se ha completado el glifo ele NczahualpillL El conjunto de los glifos. 
nos dice que Nezahunlpilli nació en Texcoco en el año º11 Tecpatl'" 
y el día .. 12 Cohuatl". 

Abajo del HÍgno del díu, escrito en Castellano. se percibe "Na­
ció Nz"'. 

Sobre este suceso nos dice Ixtlilxochitl: - (7) 

El príncipe Nezahunlpiltzintli nació en el día que llama­
ron l\1ntluctliorne Contl, que era el octavo día de su quin­
ceno· mcH llamado Atemoztli y en su año llamado Ma­
i::lactlionce Tecpatl. 

12 CALLI, 1465 -A~u.rcce un trabajador que lleva un .::hitatli sobre su ~spalda .. 
Del chitatli asoma una piedra. Anda descalzo y se parece mucho lJ 

las figuras que vimos en los años .. 2 Calli"' y "8 Tochtli"• de In pri­
mera lámina; con Ja excepción de que lleva su pelo en f'orma distin­
ta. Sobre esta figura está el glifo de un chalchiuhuitl y una olla (co­
mitl). Los dos elea1entos combinados. nos dan el glifo del pueblo 
de Chuico. (Véase Chnlco en Ja Fig. IV, c. tomado del ºCódice Mcn­
dccino"). Siguiendo hada ;?.l"ribn vemos seis piedras; tres en :fila y 
tres superpuestas. La manera de sobreponer las tres piedras~ es 
igual a la que vimos en el espacio del año u2 Acatl" de esta misma 
lámina. 

En este año terminó la guerra Chalco-Tenochtitlan que babia du-
rado trece años. ( 8) · 

... en quanto á que aquesta guerra entre los Mexicanos t' 
y Chateas turó trece años y queste dia los Chalcos dixe- \ 
'ron: trece años n, l\'lexicanos. que hacemos todo nuestro 
poder para no venir a vuestra servidun1brc; pero, pues 
os es concedida In victoria, goca della que aqui os servui­
remos en todo lo que mandaredes: y que luego fueron al 
rey Montccuma y a todos los principales y les ofreci.."!ron 
muy hermosas doncellas para que se sirviesen dellas. 

También dicen Jos "'Anales Aztecas: -

(7). Jxtlilxochitl, 1892, Historio Chichimeco. p. 229, 
(8) Durán, 1867, Tomo 1. p. 152. 



1465 Nica Valca]aQ Chulea. 
1465 en ~stc entraron aqui los Cha1ca. 

Sobre la cau~a de esta guerra nos dice Durün (D) que l\.loctezu-
ma de acuerdo con Jos consejos de Tlacael~l: 

querria, si te parece, enviar {\ Ja provincia de Chu~co men­
sajeros al señor de Chalco Qua~cotl y ª· H}-1 campanero To­
teocitecuhtli, no mandúndolcs sino. ~uphcan~lolcs con o~il­
ctad que por quanto queremos cd1f1cnr pata nuestro dios 
Vit;;ilopochtli una auitnción y morada muy suntuosa y 
galana y carecemos de piedras grandes para algunas es­
culturas y figuras que queren~os hacer para hcrmoseall~. 
que nos ayuden con algunas piedras, las mayores <1ue pu-

Los mis!~:ec;h~fc~s ~ct~~e;:~ron a cumplir con lo~ cl~seos del rey 
y estalló Ja guerra; que al terminarse. los Cha1c_ns s~~tu~ron trayen­
do material para los Mexicnnos. como relata Ixthlxoch1tl. (10) 

y este mismo afio (que f'ué el sig.uicnte de los naturales 
que Uamur~n l\latlactliomome Calh) .com~nzaron los Chal­
caS á edificar sa1as y aposentos. de incrc}b1e grande~a en 
ias casas y palacios del rey. en las dema.:-; de Jos senores 
.y caballeros de su reino y en. 1as de otros. doH. ~reyes y 
cabezas del in1perior, por ca~tl~o de su ost1!1uc1on y re­
beldiu. trayendo de su prov1nc:1~ !11ndcra. piedras y los 
demás materiales para. Jos cd1f1c1os ;efer1dos. _con tan 
grave y excesivo traba30 suyo que mas no pod1a ser en 
el mundo, y como con las gu~rras pasadas que ellos habían 
tenido tantos años. se babia muerto lu. mayor Parte de 
Jos varones. eran aún hasta las '!1ujcrcs compe1idus ú este 
trabajo. El rey N-ezahualcoyotz1n acertó a ver esta cala­
midad que padecian los Chalcas y Jo peor de todo que 
perecinn de hambre, el cual confundido y lastimado de 
ver esto mandó que hiciesen unas muy grandes casas pa­
jizas que Baman jncnles, y que en e11os sus mayordomos 
tuviesen grandísima maquina de comida para los Chalcas 
que andaban ocupados en tos edifiicos referidos. 

Las piedras sobre el g1ifo de Cha1co bien pueden representar las 
piedras que trajeron los Chalcas para construir los edificios, sin em­
bargo, surge otra posibilidad: nos inf'orman '"Los Anales de Cuauhti­
tlánº (11) que en este año se comenzó a reparar Ja cañería de1 agua 
para meterla de Chapultepec a Tenochtitlán. Es de creerse. y hasta 
nos dice Orozco y Berra (12) que: -

(9). Durón. 1867, Tomo l, p. 13~. 
(lQ). Ixtlilxochitl, 1892, Historia Chichimeca, p. 229. 
( 11) . Lehmann, 1938, p. 260. 
(12). Orozco y Berra, 1880, T. 3, p. 323. 

54 -

L¿ 

Los Chalen fueron empleados en la construcción del acue­
ducto. y en fabricar grandes edificios en México. Tex­
coco y TI.acopan? haciéndoles acarrear Jos materiales ... 

Es nluy pr?bnble que al interpretar ésto con mente Europea y 
no de un TJacu1lo. ven en estas piedras en líncu, la indicación de un 
acueducto sin serlo. Sin embargo, en Ja Fig. IV. D, se ve la manera 
que tiene el .. Códice l\lendocino"' de indicar una casa de piedra. Te­
calco. También en la Fig. i·v. tornada -.:lel mismo Códice. está el glifo 
de un cajete para contener el agua. Las piedras en el .. Códice en 
Cruz u. bien podrínn represantar el acueducto visto no en corte trans­
versa]. sino de un Indo. Cierto es, sin embargo que no hay ninguna 
indicación del agua. ' 

13 TOCHTLI 

ACATL.. 1467 

Partiendo otra vez del centro de la lúmina "con el signo del nño 
"1 Acat1", lo primero que salta a la vista, es una pirámide con un 
:ernplo arriba. Debemos fijarnos bien en esta estructura, y en ·otras 
igualmente representadas en esta lámina. La base piramidal no 
varía de las que hemos visto; consiste de un cuerpo como base; cua­
tro cuerpos escalonados y Ja indicación de la alf'arda. El templo lleva 
una ~ecoración en el techo que encontrarnos parecida a la del tem­
plo de Huitzilopochtli. Sobre el techo están dos caracoles. también 
elementos decorativos del templo de Huitzilopochtli. (Véase la Fig. 
'VI. A.) 

Existe un elemento adicional que vemos en la gran mayoría de 
lo~ templos representados en este Códice. Un rectángu]o arranca de 
la puerta sobresaliendo cle1 cuerpo de la pirámide. Dentro del rec­
tángulo hay puntitos o manchas negras. Sa1e del rectángulo Ja 
parte superior de una flecha y· a cada 1ado de la flecha se ve 
una voluta de humo. Este signo -debe compararse con el signo 
de1 fuego nuevo. que vemos indicado en e] .. Códice Mendocinoº. '"La 
Tira de la Peregrinación"', y el "Códice Te1leriano-Ramensisº. (Véase 
la Fig. IV, F) Consiste de Jos mismos tres elementos: una madera 
blanda. un palo de madera más duro y e]· signo de1 humo. En nues­
tro Códice no se trata de] fuego nuevo, porque ocurre este signo en 
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. . - e sin embargo. que el 8igno indica el fuego del tcm­
cualqutet ano._ r_e°d de esta manera a causa de la falta de perspcc­
plo Y se ha d1bu3a¡·rº ser legible tenia que variar de su tamañ::> 
tiva o porque el g i o para L 

correspondiente. 
Más hacia arriba es tú Nezallualcoy•otl sc1~ta~o. s_ol>re su ic.palli. 

. . · de su hombro cuelga un X1qu1p1lh. Su cabeza es 
Lleva su tilmath ~ó u cuerpo. tumbién su nariz es ele grandes 
brrande en proporc1 n con s 9 

dimensiones. 
Si uiendo hacia arriba. está otro templo de Huitzilopochtli •. ~i­

. g d ¡ ual manera que el templo que· ncabamos de descr1b1r. 
~~~~~ºet :.C~plo está el glifo de Tlnlte.lolco que ya conocemos. 

Hemos visto que los .. Anales de Cuauhtitla:u~u (13) mcn~ion:':n 
ue un templo en Tetzcotzinco empezó a construirse. ~n l<:>s ano~ ~ 

q li" .. 2 Acatl" y tardaban 13 afias en ~u consh u~ción, ~ermi­
!~~:!se :n el año "1 Acatr. (14). Además nos dice lxthlxochitl: -

(15) 

En el año de mil cuatrociei:tos ~e~enta Y siete que lla­
man Ce Acatl. se acabó y fue ~l est1en? c~el templ~ mayor 
de la ciudad de Tctzcuco del idolo Huitz1lopochth. 

Nuestro Códice nos dice que Ncznh~alc_oy~tl terrnh~ó un templo 
dedicado a Huitzilopochtli en esta año, sin indicarnos s1 se trata del 
templo de Texcoco o de Texcotzinco. 

El templo de Huitzilopochtli asociado_ con el glii'~~ de Tlultelolco 
indica la terminación de un templo "Cn dicho lugar. Unos Annale_s 
Historicos de la Nacion J.\tlexicann", (16) hablan de un templo termi-
nado en °13 Cnlli" o "1 Tochtli.,. -

!J3). 
{14). 
(15). 
{16). 

E iuh XXV xivitl tlantoncnnti (sic!} yn ecauh tlantilol<:o 
yn teocali y mocempo'\.·a tlatocat (sic) yn vevemontecv1v 
(comatzin XVll Xihuitl). . 
Después de 25 años de su reinado fue terminado el tem­
plo en Tlaltelolco; en total reinó Ueuemotecuhcomatzin 
27 años. 

Lehmcmn, 1938, p. 250-1 
Lehmann, 1938, p. 251 

~tlilx~chi;~3~B9~, ~~~to:J~c;h:i~h~~~r~c;; ~-e;3!; Regterung wurde der Temple 
tnª';-1a~Íelol~ v~llendet, und zurammengerechnet herrGchte Ueuemotecuhco• 
motzin 27 Jahre. 
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., TECPATL, 1-168 

Empezando de~dc abajo y siguiendo hncia arribu, el primer glifo 
es de 'Tenochtitlún. Luego el bulto de un muerto ocupa el icpalli. 
El glifo de non1bre es el Xiuhuitzolli. que nos da el nombre de Moc­
t:ezmu llhuicaminn. En :-;eguida, viene el HUce.~m1·, Axayacatl, senta­
do sobra un icpalli. El glifo es la reunión de dos símbolos: "'atr• -
agua, y "'xnyacatl" - cara. rostro, carátula o máscara. El glifo varia 
del "'l\fendocinoº, en donde el agua corre a lo largo de un rostro hu­
mano. C''éase la Fig. 111, V.) En nuestro Códice el agua cae de la 
parte de atrús de Ja. cabeza. 

En la Tabla Ir se analiza cuáles de las fuentes concuerdan en 
indicar en este afio. la muerte de l\'Ioctezuma y la sucesión de Axa­
:-.racatl. 

Mils arriba. viene otro bulto de muerto~ pero el glifo del nombre ,_;_,_ 
está destruido a tal grado que no se puede saber su nombre. 

a CALLI 

-1 TOCHTLI. 1470 

Una mancha ha destruido la parte superior de la base piramidal 
y In parte inferior del templo que aparecen en este espacio. Por lo 
que queda visible, nos darnos cuenta de que la pirámide const!rvR la 
mi.smn forma que acostumbramos ver en este Códice. El templo, al 
contrario. v.nria de los que vimos antes. Al lado derecho, et techo so­
bresale de la pared, y al ·1ac10 izquierdo? sobresale de la puerta del 
templo. Carece ele los caracoles que vimos en los templos de Huitzi­
lopochtli. Tampoco aparecen indicacioneR del fuego f"rente a la puer­
tn del templo. 

Sobre el templo viene la cabeza de un dio!:' que debe indicarnos 
u qué deidad corresponde dicho templo. Le ,~eo como un dios solar. 
Lns caracterh~ticas del dios en nuestro Códice son: una vírgula so­
bre la "frente. una venda con piedras preciosas y un tocado de. plu­
mas. Es también posible que una clase de orejera compuesto de cua­
tro circulitos (el signo del tonalli) cuelgue de Ja oreja, pero después 
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de examinarlo detenidamente no he podido ver olJjetos r-:c_londos sino 
una orejera en la f'orma que he indicado eh la rcproducc101~. Las re. 
presentacicncs de Piltzintecuhtli en el "'Tonalnmatl de Aub1n'". (''éa­
se Fig. IV, G) muestran una semejanza 1~otuble con ~tn diol"\ ele nuc;..;­
tro Códice; lleva ln nli~ma venda con ptctlras i>rec1osns, un tnc1.ulo 
de plumas y una vírgula Hobre la frente. Los colores también 1lOM 

ayudarían a identificar ut dios. pero • .según parece. nuestro Códice 
carece de colores. 

5 ACATJ,, 1471 

En el espacio que sigue, ocurre otro templo sobre ttnn. pirúmide. 
Debido u la destrucción, se distingue con dificultad, pero sí podemoH­
precisar9 que el techo varia en su f'orrnn u tos otros que hemoH Yisto. 
Se ha cr<!ído ver ta forma de dos ollas sobre el techo del templo ) .. el 
infamo techo estú decorado con unos circulitos. Al nivel del piso ·ve­
ruos el signo del fuego. 

Arriba. sentado en .su icpalti, estú Nczahualcoyotl. Señor de Tex-
coco. 

El espacio debe indicarnos que termina la construcción de otro 
de los templos de Nezahualcoyotl. No hay otro templo igual a ·~ste 
en el Códice. pero bien puede representar una ,·uriante del templo 
de Tlalcc. Se encuentra un templo parecido en el •'Atlas da Durán'" 
(17) (Véase Fig. VIII. D) en donde el templo de Tlaloc está repr~­
sentado con tres jarros sobre el techo. También un templo de Tlalo~ 
en el "Códice Cozcatzinu (Atlas de Boban, plancha 43) tiene dos ja­
rros sobre e! techo. ('Véase Fig. VllI A). 

6 TECPATL, 1472 

En el año "6 Tecpatlº nl.urió Nezahuatcoyotl Y' le sucedió su hij.:i 
Nezahualpitli, como señor de Texcoco. La muerte de Nezahualcoyotl 
y la sucesión de su hijo. estii.n claramente indicadas en el Códice. El 
glifo de Nezahuulpilli. está compuesto del mismo collar (signp de Ne­
zahualli) que forma parte del glifo de su padre9 más una cabeza 

07). Atlas de Durán, Lam. 15. 
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humana que indica ""pilli' - hijo o príncipe. Se nota en el vestido 
de Nezahunlpilli que el xiquipilli e81..á suspendido por una cuerda que 
forma un nudo abajo de la barbn. E1 nudo de su tilmatli e:itá sobre 
el cuello. 

7 CALLI, 1473 

Podemos identificar en primer término. el glifo de Tlaltelolco; 
un guerrero vestido con ichcauipilli. y un tocado de plumas ricas cae 
hacia atriLs sobre un escudo. Pegado a su mano está un ojo estelar 
con otro objeto que no ha podido identificar. La pirámide estaba de­
dicada ?' Huitzilopochtli corno nos consta, por los dos caracoles Y' la 
decoración del techo. Más arriba. hay un escudo y rnaquahuitl sig­
no de guerra. 

Al ocuparnos tle la guerra Tenochtitlán-Tlaltelolco recordamos 
que la ~:memistad entre ambas ciudades era muy• antigua. De hecho: 
Jos habitantes eran de una misma f'iliación; las dos ciudades se fun­
daron en épocas relativamente cercanas. sin que las fuentes estén 
de acuerdo acerca ·de cual fue In primera. Cuatro viejos y principa­
les de nombre Atlaqua1,itl, Huicto, Opochtli, y Atlacoal salieron de 
T~nochtit1{1.n a Tlaltelotco · cerca de la fecha de su f'undación. (18) 
V11:1os en el año "'1 Acatl" que loS de Tlaltelolco empezaron a com~ 
~t1r con Tenochtitlán en edificar templos9 cosa que no gustó a los 
renochcas. El rey de Tlaltelolco, Moquihuix. estaba casado con la her-
1nana del rey de Tenochtitlán9 Axayacatl. Debido a la mala manera 
en que l\.loquihuix trataba a su espo~m. resultó la enemistad entre 
los dos reyes. Además. Moquihuix. dueño del mercado más impor­
tante del valle, tuvo deseos de quitar a Axayacatl su reino. 

. Los pueblos de Chalco. Xilotepec, Tultitlan, Tenayucan. Mexicalt­
z1nco. Huitzilopuchco, Xochimilco, Cuitlahuac. Mizquic y Culhuacan .. 
se comprometieron a ir cou loH Tlaltelolcas en contra de los Mexica­
~~~· ~~~~ a la hora de la contienda se retiraron del camp<! de bata-

Durante la batalla Moquihuix estaba sobre un templo de Huitzi­
Jopochtli: - (20) 

Cl8). Durán, 1867, Tomo I, p 43. 
!19). Torquemada. 1723, Tomo. l. p. 176-178. 
{20). Torquemada, 1723, Tomo. l. p. 179. 
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· 0 .·l lo alto del tcn1plo. Y uno de 
f'ueron Subiendo l\'.lexici~~a 8 s"e llegó a él (q!.le estaba pe­
ellcs llu.n1ada ~etdalh Y:ll~ro~an1entc y lo arrojó de las 
leando, Y d~fcn iend º~de ~vino - roclu.nd~. y llegó nl Kttclo, 
gradas abn.l? por u? lo llevaron 1\ la TJl"C8CllCÍl\ de el Rei 
casi muerto. De a .1 

Í!'l.IDO le nhrió el pecho, y le suc6 
Mexicano, el quul ~\ -~~ de Copolco que cstil ""ccino de 
el corazon. i!n el ,. nt Lndo llegó ú ~u8 mu.nos iba yn muer­
Tlaltelulco. aunque\ qtu: dió qunndo caió del Templo. 
to del golpe gran< e que • 

. t 1 ~uce~m algo distinto. escribiendo: - (21) 
lxtlilxoch1tl cuen u e 8 • 

· · ·citos de todos lo:-> tres reyes (de Tlaco­
y .Juntos los .eJeI ~ Texcoco) "entraron poi ~n ciudad de 
pan, Tenochtit~an ~ lances lu destruyeron. matando Í1. 
Tlnltelulco. r ~a PfC~~norad~res de ella. y aunque 1\:l?qui­
todos lo~ nu~R f 0~ en el tenlplo mayor. fue vencido y 
~~~~~{~ ~l~ ~!zºmi'~~ut~ha torre ele él muriendo hecho pe­

dazos. 
n·r . d de Torquemadu, Jxtlilxochitl uñade que los de Col .. 

huaca.:1 •1r~e~~t~nhuuc y Huitzilopochco prestaron nyuda a los de Tlal-

telolco. t Códice ,.cmos el glifo de Tlaltelo!co. y. a i\lcquihuix 
En nues ro Huitzilopochtli. que se ve mas ~irr1ba. Su escu-

caido del templo de re trae un dibujo muy conocido _en~re los es­
~o. mancha.do _d<: san~1 • . míis el otro objeto. deben nnhcar al rey 
cudos preh1spun1cos. h º~º· (Códice Florentino Fig. l"'"· H) estú in­
pero ~n la obra ~e S~ l~;u1~lás arriba ,·iene ci escudo Y el ºmuqua­
dicado por un °J 0 es e · ... • h os referido. (V·éase ~ste 
huitl" que in~~cand_la bCatallnt;~n~ueFf;: 'r~~- ·A, en el u:\tendocinon. 
suceso en el C6 ice ozca 1 · · º F" ·v1 B ) 
Fig. IV. J. y en el ºCódice Telleriano-Ren1ensn~ • ig. . 

s TOCHTLI, 1474 

El p~ime.r glifo esti'L compue.sto de la cara ele un anch~no (hue!tue) 
como nos consta por las rayitns (arrugas) en la. caru. Sigue un _arbol 

0 una plantn. Aparecen dos lineas diviscrias. y s~bre ellu~. esta s<:"n­
tado un señor cuyo glii'o no se distingue con claridad. Sobre este in­
dividuo. está otra persona desnuda. boca abajo y el bra20 derecho ex-

(21). lxtlilxochitl, 1892, Historia Chichim.:ica, P- 252. 
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tendido. Unido u esta persona está un glifo compuesto de un escudo. 
un maquahuitl. y el signo .. tlanº. 

No se hu encontrado una intcrprCtución del todo ~m.tisfuctoria, 
parn eHtc espncio. El primer glifo tiene tres elementos: el anciano 
- huehue - que nos cln el sonido hue; el utlan ... y un árbol o una 
planta que bien puede indicar quahuitl - árbol o alguna especie, con 
nombre propio. 

El xuceso más importante. en este año fue la guerra con lm~ 
l\Intlalt2incns, pero -de ninguna manera guarda el glifo en cuestión 
alguna relación con el glifo de los i\iatlultzincat-i. 

Surge la posibilidad de que indique la guerra con Huexotln men­
cionada en "Los Anales de Cuauhtitlan90 p~u·a elite uño (22). El glifo 
de Huexotlu se fortna de Huexotl - sauce.· y· el tlan. En nue~tro Có­
dice, para indicur lluexotlu.. nos viene repetido, o sobrando el "hu;an 
que proporciona el anciano; sin embargo. esta repetición no es ·::osa 
rara en la forn1ación de los nombres de lugares en la escritura. az­
teca. En favor de esta posible interpretación, está el hecho de que 
In pluntu guurdu una Remcjanzu notable con el glifo de Huexotzinco, 
dibujarle en el uño u7 Acatl" en esta misma lúmina. Este Huexotla 
debe ser el Huexotla (Huejutln) en la región de la Huasteca, por­
que en estos años estaban los Tenochcas y Texcocanos conquistando 
esta región. 

Lns líneas divisorias deben expresar que los sucesos indica·d•lS 
mü.s arriba, no son del pueblo dibujado abajo. 

Como ya hemos dicho. la guerra con los Matlaltzincas era el su­
ceso n1ás importante del uño. Duran (23) menciona dos señores .i\lu­
tlatzincas: Chimnltecuhtli o Chimaltzin y Chalchiuhquiauh, mientras 
que Torqtto:?tnadu (24) menciona dos sefiores lVIatlatzincas llamadoa 
ltzcuicuani :~· Tlamacu. 

El glii"o ele la primera persona. parece ser la cabeza de un ."'l.ni­
mal. y hasta podría representar un perro - itzcuintli. El glifo de la 
~egundu persona. e:-;tá compuesto de tres elementos, chimalli, ma­
quahuitl, y tlan. Tanto Chimnltecuhtli como Tlarnaca, tienen elemen­
tos que pueden relacionarse con el segundo glifo. Estas posibles in­
terpn .. taciones. son. sumamente hipotéticas y carecen de una com­
probación sutisf.actoria. 

(22) Lehmor..n, 1938. p. 270. 
{23) Durón, 1B67, Tomo l. p. 271. 
(24) Torqucmodo. 1723, Tomo J, p. 182. 
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9 ACATL, 1475 

Un ·animal cuadrúpedo eRtÍl sentado ~obre el. ~ig~o de la pie~ra. 
Un guei-rero. que lleva arco y flecha. esta represent.ulo en un~ pos. 
tura de lucha. Sobre el guerrero estú un escudo Y maqunhu1tl -

signos de Ja guerra. . 
Ahora bien, estíL indicada la guerra. pero el ¡x:uerrero esta cc­

presentado con arco y flecha, y• no con tas armns que usaron 108 .1.t,ue­
rreros de la triple-alianza. Entonces se trata del guerrrero enemigo .. 

No se ha encontrado explicación snth~factoria del glifo de lugar. 
A continuación. quiero citar un suceso atribuido a cs~e :.lñ~, qu~ 

tal vez tenga algo que ver con tos RUCC8os de eoste espnc10. Dice •:?l 
"Códice 1relleriano-Remensisº: - (25) . 

Año de diez cañnN según la Cotlaxtla que los l\1cxicnno~ 
avinn sujetado los años pasados. se aleó la qual tornaron 
a ::-lUjetar de nuevo .. 

También el "Mendocinoº, indica guerra con Cuetl~xtln, Puxcnuh­
tlan y Ahuilizapan, pueblos d.e una misma demnrcac1ón. d1.1rante el 

reino de Axnyacatl .. 
La única relación factible. que puede pensarse entre .. cst_as con­

quistas Y' lo indicado en nuestro Códic~, ~s _que Cuetl~xth _quiere ~e.~ 
cir "Cuero curtido'' o, como indica el Cod1ce Tellenru~no-Remen:'1s 
(Fig. V,I, C), "'un nudo de cuero", mie~tras que Sahagun, en ~u bbr?" 
llo., habla de un animal llamado Cu1tlachcoyotl Y en el tn1smo b­
!Jro habla de un animal cuetlachtli. que ~e parece n"un coyote_ gra?; 
de. Remi Simeón identifica el cuetlachth como un lobo mcx~cano .. 
El animal en nuestro Códice podría representar un Cuctlachth Y a~i 
indicar la guerra con Cuetlaxtlan. 

10 TECPATL; 11 CALLI 
12 TOCHTLI, 1478 

El primer objeto. medio destruido, es un xiquipilli - glii'o que 
nos da el 1\ombre del pueblo de Xiquipilco. Esto lo comprobamos al 

~dice Telleriano-Remensis, 1899. p. 39. Se ve en la Fig. VI, C, que el su­
ceso ocurrió en .. 9 Acatl". 1475. 
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comparar el gUfo con la Fig. IV, I, tornudo del ºMendocino". Sigue 
un guerrero calzado. y con un tocudo muy eJaborado de plumas '.finas. 
En unn mano lleva una lanza, y en la otra un escudo, también de­
corado con plumas en lu parte inferior. Por el glifo U.e una cara con 
agua subemoH que eR el rey· AxuyacaU. l\'lás arriba, viene otro gue­
rrero descalzo que llevn un C8cuclo y un rnaquahuitl; también ~e dh"­
tinguen el mnxtlatl y el ichcuuipilli. El glifo que da HU nÓmbr~ •:?s 
una lagartija. 

En el aiio "12 Tochtli" los Tenochcas (según lxtlilxochitl (26) 
los de Texcoco. Tlacopan y Tenochtitliln) fueron en contra de Xi­
quipilco. en la provincia l\'lutlaltzinca. En esta batalla ocurrió·un su­
ceso que nos describe Tezozomoc (27) con todo detalle. 

A tiempo que llegó Axaynca con su poder, y luego que 
loA vio cornenzo ú. tocar 8U tamboril (que llaman yopi­
huchuetl), de alegria. y puesto con su plumagc iba con 
tanta prhm. y corria con tanto ardimiento, que hacia es­
tremecer a sus enemigos; a esta razon estaba soterrado 
junto ú un maguey un principal toluqueño valiente, lla­
mado Cuctzpal, y de un improviso. al pasar Axayacu, sa­
lió y le hirió en un muslo, que le hizo doblar la. rodilla: 
el Cuetzpal porfiaba por quitarle. la divisa del pájaro que 
traiu en la cabeza que era Tlauhqucchol. y la rica plurne­
ria; de otro cnbo salió una vieja dctrils de otro maguey 
y le quitó a Axaynca la divisa de la avecica: con esto 
arrancó la vieja dando alaridos con la divisa en al 111ano. 
Los Mexicanos. corno quien recuerda de un sueño. bux­
caron á su. rey Axayacn y lo echaron menos: pregunta­
ban los unos á lo~ otros por Axayaca. y ninguno daba 
1•azcn. Después que hubieron pasado muchas palabras pe­
sadas tocantes Íl ln honra, y viendose todos culpados. ca­
llaban e iban todos de tropel, discurriendo por todas par­
tes en busca de él, hasta que lo hallaron peleando valero­
samente con Cuetzpal. que el uno al otro no se podían 
vencer, y estaba todo lleno de polvo el cuerpo, el rostro 
y la cabeza, y muy cansado. y le andaba rodeando el Tlil­
cuetzpnl, y ::i voces le decia: 
¿Como te llamas·! Que tú desde luego serás gran señor: 
esto le dccia Axayaca á su contrario y él le respondió: 
llamome Tlilcuetzpal. Dijole Axayaca: mirad bellaco. que 
si me quitais la vida. será vuestro Mexico Tenochtitlnn. 
- habiendo vüo\to Cuetzpal que veninn los Mexicanos en 
su busca. huyó a gran prisa. Tomaron los Mexicanos il 

(26). Ixtlilxochltl, 1892. Historio Chichimeca, p. 256. 
(27). Tezozomoc. p. 404. 
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su re~·. Axayacn Y le limpiaron el rostro. Dijoles él: de­
iadme descansar. 

L ,·ersiÓn Texcocana es .:1ue: - (28) 
ª ~ . . 1 tu,·o rendido y casi yar.a aca~:>arl~ 

(Thlcuezpah) · · • e • delante su osadm. y cora1e. s1 
de matar: Y 1Jn~n1alni.uiu:iitzin uno de los catorce J,,YTan. 
no fuera J.'.!º!" Quet7.n 1f~el reino. de Tetzcuco, que con su 
des y cap1tan genera_. tre los enemigos y con grande 
grande valor :-e ~1eho. enl i·e, .. 1'1exica.no; Y. fu~ preso Y 
a\nimo ·y o~acha hb~rto a otrOs muchos capitanes de su 
cautivo Thlcuezpuh con . 

valía., . . ~ dibu ·aan esta batalla entre los dos. -
En nuestro _Cochee '\'.~m°xotnm~s a Axa~·ncatl ve~tidc:> .~on ricas 

.A..~ayncatl y Thlcue:tzpah. d. ··u·r.- negro Y' ·•cuetzpahn - lagar­
plumas y n Tlilcuetzpal - e 1 1 

- 1 ani~·~lito que dn su nombre. 
tija ·- persona que identificamos por e ' .. 

13 ACATL 
l TECPATL.. 1-180 

· corresponde a éste año, están 
Los glifos que _oc~pan el _espa~~.¿~~ue coi~· bastante claridad gran 

sumamente ?estru1clo~ . ..:~~~JI~ se ~~bre el glifo def lugar. ligerarnen­
pnrt: _del gh!o d¿,.!~º~o~ i~~~n.caracoles del templo de Huitzilopoch­
te .. v1s1ble~ t..-9:. e~~~::iid~ escLalonada y ligeras indicacio1_1~S del ~em­
th. parte~ de a p1 ··-·bl h hecho la reconstruccton del ·cem­
plo. Basandos¿ en lo ' 1:-1. e se. ª "b h podido disting~ir una 
plo de Huitzilopoehtl~. :\las ~=cl;~,~r~~ ::i· ~eod: de llevar el pelo. hace 
persona. que por la 'enda (et_. 1 Fig IV .. N ,. N). ademiÜ59 se ha 
pen.sar _en lo:; Hu':1stec:~ la' ~~~z. ~ambién ~arac"teristica de ~os Huas· 
cre1do '\'.er un agu~~ro 

1
. huella de una cabeza ele animal. que 

tecos. li..'"ly tamb1en una igera 

podría indicar el nombre d:s!~!~::o~~~n establecida (30) •· Tizoc salió 
De ac':1erd~ ~on una c - la fiesta de su coronación. Fue rumbo 

a conseguir pr1s1oneros paraL xp-edición no tuvo buen resultado. 
a ::.\leztitlan y la Huasteca. a e. 
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porque perdió muchos guerreros, y sólo pudo capturar cuarenta pri­
sioneros. Huy que advertir, sin embargo, que este suceso debe haber 
ocurrido en el año siguiente. '":-? Calliº. 

Por la parte poco visible, nos imaginamos que el templo indica 
la terminación de otro templo dedicado a Huitzilopochtli en Tenoch­
dtlitn. 

·> CALLI, 1481 

Este espacio del u2 CallP está medio destruido. Lo primero que 
vemos. es el respaldo de un icpaJli. Sigue un: señor sentado sobre 13U 

ic1ud1i, y el glifo está compuesto, de una pierna cuUierta. de puntitos 
o rayitas, provista con un cactli y bolitas de plumón. Es .el glifo del 
7o. señor Tenochca, Tizoc. Del significado nos dice Robelo: - (31) 

Lo.s gerC'lglificos de Tizoc son todos. en nuestro humilde 
concepto ideolobricos ó simbolicos, y significan el sangra­
do9 pero sin ningun elemento fonetico. La palabra está 
compuesta de ZOC. sangrado, participio de ZO sangrar­
se. y del prefijo ti que hace las funciones de partícula 
expletiva yuxtaponiendose á los nombres, a los adjetivos 
y a Jos participios que hacen las veces de los segundos. 

Comparando el glifo ele nuestro Códice con el del .. Mendocino" 
lVéase Fig. IV K) vemos dos elementos adicionales: el cactli y las 
bolas de plumón. Ninguno de los dos elementos cambian el sentido 
clel glifo. sino. al contrario, las bolas "<le plumón, se relacionan inti· 
mumente con la sangre. 

Siguiendo hacia arriba. está un guerrero que nos llama la aten· 
ción. Se ha creído que este guerrero, con el glifo de Nezahualpilli 
unido al pie, debe indicar las f'uerzas de combate de dicho rey. Pero, 
al encontrarse un guen·ero Huexotzinca con el glifo de Nezahual­
pilli (12 Acatl. Lám. II.)unido al pie, se ha desechado tal interpre­
tación. 

Al fijarnos en la indumentaria del guerrero vemos que no lleva 
ninguna arma ofensiva. En una mano, Ueva un rollo de papel que 
encontramos asociado con los muertos. y que llevan los sacerdotes 
t.:n el ••Códice Nuttall.,, también figura esculpido en el Teocalli de la 
Guerra Sagrada (32) (Véase la Fig. IV L). Además lleva en la otra 

(31). Robelo, 1913, p.· 14. 
{32) Caso, 1927, p. 53. 
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1 .. 
mano un escudo y una ba•:~:"~,~r ~\ "Códice Te!~eriu~10-R~mens~s" 1 
sacrificudo. como nos r con.) También lleva un X_1?hu1tzol1~ - 8~m- ·~ 
(Vé"Re Fig. VI D Y '11 B do _ que figura tun1b1cn como indumen- ~ 
bolo de la nobleza o d:el. ~~n uerto. (Véase Fil?. IV Q). Suele ~leva~ .-¡ 
taria en las ceremo~1a~ a • m 1 JOr excelencia, del guerrero sacri.; . fo: 
t mbién el Aztaxelh - ::umbo 

0
• 

1 
ichcauipilli ~· maxtlatl - vesti- " .. ·.'.,'. 

~ Por fin, lleva el guerrero un . 
f1cado. . ar·i el guerrero. 
menta necesaria P ... · ,-urín ligeramente en HU it~dumentaria del 

A.unque est~ gu~rrer:llerinno-Rcmesis'' ('\'én.sc Ftg. Vll -º~ • nos 
guerrero en el Códice T 1 . Códices se trata ·de una v1cbmu. o 
damos cuenta. de que e-~c~~~i:i~s que procede del pueblo conquistado. 
guerrero destinnd~ ~l ~ .

11
. v su ~igniíicclo, deben"lo~ rcco.rdar que 

Del glifo de Nez.uhul~i 1 .¡. no Aunque la rnayoria de las 
estamos frente n u.n Códice e~~o~~ du~ a cabo por la~ fuerzas de la 
conquistns de esta eµocu :u':~º 11Te::~co y Tlucopun - los cronistas 
triple-alianza - Tenochtltlu_ • lt 1 papel de los guerreros texco­
texcocano8 quisieron hacer \e~~- ª1:~.e para darnos a entender qu~ 
canos. El glifo ele Nez.uhua pi i siu los cautivos correspondían a 
fue una conquista ~excoca~i, yh q l;illi aparece unido a 1 i1ie de un 
Nezahualpilli. El ghfo_ ele (2e~a 1~~ª 7 .. Tochtli. ,~ 12 Acutl.) En el añ:. 
guerre~o ·en ~r-es ~spac;~s- uert: el~ Axuyacatl: y la sucesi~n de Tizoc. 
º2 Calhº esta indicada. 3: m 1 entender que la conquista ·=orres­
El glifo de Nezahuulptlh n~~ ~.~ ~ochtli .. , estú el glifo de Tenochti­
ponde a Texcoco. Ep~- ele a la sucesión de Ahuitzotl. y otra vez ·.?1 
tlún •. la muerte d~ . 1.zo :c~ una conquista texcocana. Estas dos con­
glifo de Ne~ahualp1lh i ~nd~s eci~l en la "'Historia Chichimeca .. de ~x­
quistas reciben mene on _ P"l"> A atlº el primer guerr'!ro o cnuti"·o 
tlilxochitl (33). ~n el ª~~o ar ~e:io destruido. mientras que el g!if.:> 
corresponde a~ ~hfo_ del !ntt!ndcr que e:_.:; un cauth·o texcocan::>. _ 
de Nezahualpilh nos d:' :umentaria igual. pero sin el glii'o de Neza-

El guerrer_o. ~on in con .. uista tenochca o tlacopnneca. 
bualpilli debe 1nd1ca~- ~na ue ~rresponde. al año "2 Calli... El ~lifc 

Volvemos al espacio q c~tá compuesto de un malacatl y dos 
que_ da el no?1bre de.1 guer:~:~~lo; de "Ten .. 0 "Te"'. l\lás arriba, ~stá 
lnb1os ~tenth) ~ue tle~~n donde toda"·ia se distinguen un U1s::o 

~~~:g~~f~ s;;:1·::;:~eu~t:·d:nugua que.,.lo rodea. Que se trata d~ un 
disco de agua dentro de una corriente lo podernoH ~omprobar al .,_om-

{33). Ixtlilxochill. 1892. Hi:l~oria Ch!dnmoca. p. :?hl, ?.71 
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purarlo con el aguu representada en el año ug Tecpatl•• de esta mis­
ma h.írnina II. 

Por los datos contenido~ en este espacio. nos damos cuenta que 
Tizoc tonl.Ó posesión en este año; por su persona sobre el icpalli y el 
glifo unido. Basándonos en el hecho de que murió Axayacatl en este 
nño (véase la Tabln. 11) y encontrándose indicación de un icpalli, creo 
que debió indicarse el bulto ele Axayacatl sobre este icpalli. 

El glifo ele arriba debe corresponder a Ahuilizapan. La palabra. 
~egún Clark (34). Re derivu de Auiliztli - irrigación, y apantli -
canal - ideográficamente indica "'upan .. - sobre el agua - '"Sobre 
el agua de· irrigación... El glifo en nuestro Códice. que cons.iste de 
una corriente de agua~ mús una superficie de agua, basta para dar 
la idea de canal e irrigación. (El Mendocino expresa el lugar por 
medio de la pal.abra Ahuializtli - alegría. ) 

La conquista de este pueblo fué muy· importante para l'ls Tex­
cocanos. porque representó ln. primera conquista del joven rey Neza­
hualpilli (a pesar de que figura la conquista del pueblo en el Men­
docino atribuida a Tizoc). 

IX.tlilxochitl nos relata: - (35) 

3 TOCHTLI 

Hecho la guerra atras rei'erida con tanta gloria y honra 
de Nczahualpiltzintli, por hallarse propicio y :favorable 
del ,su falso dios Huitzilopochtli según se lo daban á en­
tender los sacerdotes y ministros del templo. la primera 
cosa que puso por obra t·ué reedificarle con mayor suntuo­
sidad y ri:¡ueza que lo babia dejado su padre Nezahual­
coyotzin. . . Entre los estarques de agua, uno que estaba 
frentero de una gran sala, le puso por nombre AhuiJiza­
pan. en memoria de la guerra atras referida. 

4 ACATI., 1483 

Medio visible, está una cuna. que significa el nacimiento de al­
gún personaje importante. Distinguimos el techo. al puerta. los dos 
caracoles y el signo del fuego de un templo de Huitzilopochtli. Ba-

(:;4). Clork. 1938, Mendocino, T. 11, p. 52. 
(35) Ixtlilxochitl, Historio Chichimeca, p. 265. 



1 reconstrucción de la bnMe 11ira-
. en lo visible, se ~n. hec:,ho . : 1 glifo de 'Tenochtitlún. Y a con-

sa~~~~e Siguen una Une~ d1v1sor1~a~te u. Ju que virno~ paru el ª!'º ul 
~1 ción una figur.n b1e!1 ~emeJ ~~tú el glifo de ln tierra con p1edruH 
tinu:tl" en esta misma lnmn~a. E.lzn pero vestida con n1.axtlutl pisa 
Toe tas Una persona desea lo que por tener curvns las ex-
sobre~li:ies s "): tiene entre laH manos. El glifo du el nombre del in-
~~~i!.~~a~8, debe rcpresentu1· un arco. . 
dividuo, Tizoc. . humnnas; cuela uno.\ Uevn un az.taxelh ?" 

A recen dos cabezas . Cholu\tccas o Tlaxcu.ltecas. Un1-
l bes~:c curvo de Jos. Huexot~~11.~c~~- cnbez.n de una Í\~uila .. El objeto 
~o a 1;., cabeza del primc~o. ~:t~\no se puede distinguir. En la llartc 
unido a \a c~bcza de~g~~~:l u.gua, una ~crpicntc. un eH.cuclo con mu.-
superior. cstun: un si . . 
quahuitl y un ntlatl; .

6 
este aüo. ni en que ciudad est~ba d 

No sabemos quien n:1ci en 1 c~pacio que debe J1roporcionur-
templo de Huitzilop~chth; P?:que~ línea divisoriu. ni.ús el glifo de 
nos estos dato~ _estu ~ee~!;~~:Íe nos dan a entender que lo indicado 
Tenochtitlán arriba, c r t"tl ·n ~ino en otro lugar. 
abajo. no ocurrió en ~.enoch ~al~ ~ntre el rey Tizoc pi~anclo piedras. 

La correspondenci .. i que mu~os con In actitud de Nczahuulcoyotl 
y llevando un arco .• ~n las asiado semejante. para no tn\tar de un 
en el año º1 Tochth • es dem . forma el ••códice Telleriano-R~­
suceso parecido. De hec~o, no~3~~ (Véase la Fig. Vl' D) 
mensis" del año "4 Acatl : -. era iedra que se puso en el cu gran­

Este año fue la v
1
rimxpo'f:nos cuando vinieron u la tierra. 

de que hallaron os . •• 
emás nos dicen "l~o~ Anales de Cunuht1tlan : - (3:) . 

Ad . otetzontlnlli yn tenochtitlan hmt-
4 Acatl Y. Pª!l. bilnyn ~l quipehualti in tlatohunni Tizo:. 
zil\opochth dia o Y 
:dcatzin. los cimientos ele la casa del diablo 
En es!e fuero!} hccThos ochtitli'Ln. El rey Tzozicatzin prin­
Huitzilopochtl1 en • en 
cipió (la construcción) .. 

ta .. repiten otras fuentes de una gue-
lxtlilxochitl (3~) ~os cue~ illi:S contra Huehuetzin de Huexotzinco 

rra que tuvo ~l rey ~eza~ua p El rey Nezahualpilli disfrazado corno 
durante el reinado de Ttzoc. 

~erl.ono-Remensis. 1899. J?· 40. {)abre) wurde ein fundamcnt geg_rundet in 
(37). 1;.~~~~~Ú;~~8d:S" ~7Ji·tz~t~i!~~~f.1 des Teulels, Haus (Tempe\) Dam1t machte 

(
38

_ tx~~~x!~\~1~91~~~i~i!~~~~iC~~~himeca, p. 277. 
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un capitún llegó u matar a Huehuetzin, y volvió a su corte victorioso 
con un buen botín y cautivos (39). Terminó él un templo de Huitzi­
lopochtli y· en la dedicación sacrificó a los prisioneros capturados en 
Huexotzinco. Lns dos víctimas con besote estilo Huexotzinca pue­
den :a.·epresentnr dicho Ruceso. 

5 TECPATL; U CALLI 

7 TOCHTLI, t.18H 

El primer glifo es del pueblo de Tenochtitlún. En seguida, está 
un icpalli. un bulto de un muerto y el glif"o de Tizoc. Arriba, está 
.sl!ntado Ahuitzotl. el suce~or. Llevn un tilmatli y una bolsa (xiqui­
pilli). El glito de Ahuitzotl 2s un animalito saliendo del agua. Dice 
Robelo ele ta palabra: - (40) 

El jeroglífico representa un caudrúpede rodeado del sim­
bo1o del agua. Este símbolo dá fonéticamente el vocablo 
at1. que incorporado en la palabra da el prefijo a y signi­
fica agua. El nombre del animal es huitzotl que no sa­
bernos to que significa .. ni mucho menos su etiinologia. 
porq_ue en ningun autor, desde Torquemada hasta Her­
nande:z.. se encuentra el nombre en su estructura de sim­
ple. ni se conoce en la fauna mexicu.na algún animal que 
se llame huitzotl. 

l\lás arriba de Ahuitzotl, está otro guerrero con la misma indu­
mentaria que '\"irnos antes. El glifo de Nezahualpilli está unido a su 
pie. Unido u la cabeza, está un glifo que parece ser el agua en for­
ma de una oreja. Siguen cuatro puntos para llenar el espacio. 
Jxtlilxochitl 1103 dice:- (41) 

En este año de ochenta y seis atrás referido juntó. sus 
gentes el rey Nezahualpiltzintli, y fue sobre la costa de 
Nauhtlan, (que el din de hoy llaman Almeria) y aunque 
tuvo alguna dificultad por las serranias y fragosidad de 
los puertos de aquellas provincias, a pocos lances las su­
juzzó y cautivó ltluchos capitanes y soldados de Jos ltlás 
principales de aquella nación (que es de la tierra baja 

(39) Bancrolt. 1883. p. -138. 
:40) Robe-lo. 1~13. p. 16. 
(41) Ixtlilxochitl. 1892, Historia Chichimeca. p. 271. 
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. " tre ellos :;u seflor CO!l que ~ue~l6 
de lo8 totonaquez) • ) en le )nnuco deba.lo de -st?- ~e­
toda aquella costa hnHta h.\ < r~sidim~ repurtió la tierr~i 
ñorio. y haJ:tiendo pue8tob;:~yPRe. volv.io victorioHo Y car­
como lo tenia ~e C?~tu1!'iud~d de 'retzcuco. 
gado de dcspo1os a n ... .. ·e resentado por loH cuatro 

El gliío del lugar. Nauhtlan, esta ~ ;lifO unido a la cabeza del 
(nahui) puntos. Otra vez se ~~~b~~e d:l capiti't.n captu1·ado por las 
guerrero debe i.ndicar_n~s el 
:fuerzas de Nezahualpllh. 

8 ACATL, 1487 

• y "fo de Tenocbtitlán, un templo de Huit-
En este espacio. estun el gh d un con un aztuxe\li en el 

zilopochtli Y tres cabezas humanas; ca s~rpi:Ute que lleva. tres uzta­
cabello. La primera~ está u1!ida ta. u¡a Tziuhcohuac; la segunda. está 
xelli y .representa a los habt~an e~n e gjgno del tlan. que indican los 
unida a una bandera (panth) y t .. - nida a un zapote que repre­
Tlapaneques; la tercera cabeza, es a u 

senta a los Z~potccas.. - e resenta uno de los acontccimien:os 
Lo sucedido en este anc:': r OP tiempo más importante en, l~s anos 

niás sangrientos. p~ro al ~t~~e en el Museo Nacional de Mex1co una 
cercano~ a la con~uista .. ( x ue conmemora el hecho importante 4:n 
inscripción en pied,ra fina_ q d la construcci6n del templo de Hu1t­
este año.) Ya ~a~:n?' te~m1na c~mo nos consta por ºLos Anales ~e 
zilopochtli que 1n1c16 T1z~. dur6 cuatro años para construir 
Cuauhtitlan

09 

(42) que ~~C:o ~~e .. 8 Acatln. Desde _el año, anteri,?r. 
el templo y que "fue de 

1 
.
11

. Chimalpopocatztn hab1an sahdo 
los reye~ Ahuitzotl, Ne~ahua p1 l. l~· rovincia de Chiapan para con­
a la reg16n Zapote'?a:Mixteca Y a másp Duran (43) nos informa que 
quistar Y traer ~ris1oner~- tAde bl~s f'ueron convidados a presen­
los señores de lTlUS dt! oc en ª. pue d señor traía consigo cautivos 
ciar 0 participar en la ceremonia Y ca a 

para ser sacrificados: 1 úmero de sacri'ficados: Ixtlilxochitl 
Las "fuentes ~arian en . e T:r uemada. 72,344 ; Y el "Códice Te-

dice 80.400; Duran, 80,000 '. ~ Fig VII B del Códice Telleriano-
lleraino-Remensis, 20.000 (vense a . 
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RemenHis); ºLos Anales de Cuauhtitlan" (44) dan 16,000 Zapotecas. 
24,000 Tlappanccas, 24,400 Tziuhcohuaca, mús 16,000 Huexotzinca. 
(lxtlilxochit:l (45) también menciona estos mismos cuatro pueblos.) 
El número dudo por el "'Códice Telleriano-Rcmensis". parece ser 
mús crciblc, y nún estos 20.000 no fueron. sacrificados en un día, ni 
en un mismo templo. sino en los muchos de la ciudad. (46) Los pri­
sioneros eHtnban scpa1•adoR. segün habían sido capturados en In gue-
1·ra. (47) Los reycH de Tenochtitlán, Texcoco y TlacOpan y los nu­
n1crosos Haccrdotes sacaron los corazones de las víctimas hasta can­
:Uil"St! o huHta terminar8e el din y continuaron su sangrienta cere­
monia durante los díns r.\iguientcs. 

Este importante suceso, está indicado en nuestro Códice por 
rneJ.io del glifo e.le Tenochtitlán. el templo de Huitzilopochtli y pri­
sioneros para el sucrificio de los Znpotecas, Tlnpnnecas. y Tziuhco­
h uncns. 

9 TECPA'l'L 

.10 CALLI, 1489 

Bien perceptible es el glifo de Tepetlaoztoc, igual al que vimos 
en el nño "1 CallP' de la primera lámina. Shtue el bulto de un muer­
to, cuyo glifo es una olla y una flecha (cocopin) también igual, al 
que vimos en el año "1 ·Calli" de la primera lámina. Una linea 
va del glifo de nombre n una mujer. La reconcelTlos por su postura. 
el modo de lle'\·ar el cabello y el huipil que trae. El -glifo que da su 
nombre es una flor. como nos consta Por los dos pistilos y los péta­
los. Unido a la cabeza de la mujer. est{L el glifo de Nezahualcoyotl. 

Del significado de este conjunto. nos explica el texto del ºCódice 
de 'l'epetlnoztoc": - (48) · 

. el cual dicho Cocopin gobernó ochenta años y muer­
to el dicho Cocopin sucedió en la gobernación una lTlUjer 
suya que se llamaba Azcusuch hija del sr. de Tezcuco. 

(44) Lehmann. 1938. p. 275. 
{45) Ixtlilxochitl, 1892. Historia Chichimeca. p. 273. 
(4tiJ El tempo lué 1naugurcrdo por Ahuitzotl el 200. di.a del rnos Panquetzalitzli -

dia 7 Acatl. oño 8 Acatl. el 18 de Diciembre. )487 Véase Cctso. 1929, p. 40. 
(47) Tczozomoc. p. 516. 
(48) Códice de Tcpetlao;::toc. 1912, p. 210. 

-
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1 
, 1 

A casuch, eHtá compuesta U.e uzcatl - hor-
Anali2.ando la palabra ·:Cto el ''Códice Xolotlº expresa ~stc nom­

mign., y xoch.itl - flor. En ei un~ hormiga. En nuestro Códice, no se 
bre por medio d? una. flor Y d mú~ la 'flor, sin embargo, por el con­
aPrccia la hormiga, sino na a d b t para darnos a entender que 
tenido, jeroglificamente hablan o, as a 

es la mism~ persona. 1 úmero de años que gober-
Nuestro Códice difiere, en cuant: a :rece al lado de Nezahual­

nó cocopin. Si con~a~os desde do~ ~8ª~ños. pero calculando desde 
coyotl (4 Acatl, Lamina _I)' dsu*: ettaoztoc (1 Calli. Lámina 1) • su­
donde aparece sobre el gbfo e 

1 
P henta años de reinado que dn 

ntan 48. Me inclino a cree!: que º~o~~ in se refiere mils bien a lo~ 
el ºCódice de Tepetlaoztoc pura bp entre los Texcocanos, dar 
años de su vida, porque era cost~1m d re acer para que les pagaran 
pueblos a los prlncipes poco despues e n • 

tributo. 

11 TOCHTLI, 1490 

· ºdf · de un cerro - tepetl. del que va 
Se distingue la parte i eri~~ de una victima, la cual lleva una 

una línea que conduce .. a la c_:.~axelli. Otra línea une la cabeza, con 
venda en la 'frente, mn.s un maitl y virgu.las que 
un giifo compuesto de un tlar· u~a ~:~cºa~ humo' - popoctli, o el 
rodean al tlan. Y que gen~a .i;en e te glifo creo que debe indicar 
habla (nahua~. Sin poderb"tec1 trar f' e:ron capturados Y sacrificados. 
el pueblo o tribu cuyos ha i an es u . 

• d 1 l"fo de lugar está en parte destruido. sólo se 
En vista e que e g 1 currieron en este año. sin in-

hace mención de ciertos sucesos que o . 
sistir en una interpretación bien establecida. . 

1 5o año del reino de 
Nos informa Torquemada (49) que en e . . . d Cuex 

Ahuitzot1 este fue contra los de Quauhtla en la provincia e •. __..=. 
tlan y ga~ó a los Huexotzincas en Tenextepec Y. Xonacatepec. ~ · . 

~~ttu:~ª1:: ~~~ec;u;,.i;rlf~~~o l~~"Hi':~;~~zl~{!;::~~~~:ij:~ 
~resos, y flos de Cu~~\ª :Uj~~:euh;l~re~~do numero (que 

e~:.; ~~= elu:f~1:iee~odos estos pr~ndimientos). . 

----
(49). Torquemada, 1723. T. l. p. 187. 
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12 ACATI., 1491 

Apnrece una planta o un árbol que está. a tal grado destruido, 
t¡ue no He diMtinguen rnús que. las hojas de la parte superior. Sigue 
un guerrero que lleva escudo. probablemente un adorno de papel. cac­
tli, ichcu.uipilli, maxtlatl, el besote curvo de los Huexotzincas y un 
adorno en la cabeza, que puede Her una divisa del pájaro - Tlauhque­
chol. El gliío que da su nombre· - signo de la noche - cstiL com­
puesto de un ojo estelar, de grandes proporciones, mils ocho ojos es­
telares alrededor. Sigue otro guerrero. también con bcsote de los 
Huexotzincas. El escudo también lleva et dibujo del mismo bcsote. 
El glifo de nombre es una :nariguera lunar. 

Nos dice ~1 ·"'Códice •rellcriano-Remensis": - (50) 

Año de 12 Cañas y de 1491 sacrit'icaron los de Tacuba­
un señor de Huexotzinco que habian tomado en la guerra 
qt:e Re decía Tototacaque. (Véase Fig. VII C) 

Aunque el glifo del lugar, en nuestro Códice. no está muy claro 
Y a pesar de que el nombre de la persona, no corresponde al nombre 
dado en el "Códice Tellcriano-Rernensis,. (En nuestro Códice el señor 
¡1odría flamarse Youaltecuhtli), sin embargo. debe ser un mismo su­
ceso porque en los dos Códices está representado un Huexotzinco (o 
Tlaxcalteca o Cholulteca). Los dos Códices concuerdan en la f"eha del 
suceso. 

El segundo guerrero, representa una conquista de Nezahualpilli,. 
El guerreo es también de la región de Huexotzinco, Cholulu. o Tlax­
calla. Según su glifo. poclria llamarse Yacarneztli. Meztli o Ome 1..'"'och­
tli. Es lo mM probable que nuestro Códice dé una versión Texco­
cana de c~ta campaña. 

13 TECPATL. 1492 

Está repetido el glif'o de Tepetlaoztoc. Sobre el .C-lifo de lugar,. 
viene una cuna y unida a ella, está un glifo compuesto de un circu­
lito negro rodeada por puntitos; y un objeto en la parte superior, que 

(50). Teileriano-Remensi.s. 1899. p. 40. 



- . bola de plumón. La línea sigue hacia arriba 
tiene el a~pecto ue una ~ . ·1h "tl y ademits una gota de agua 
para unirse con al signo del d1a, 1 tu ' 

unida a. un circulito. del ºCódice de Tepetlaoztocº lo siguiente: 
Leemos en' el texto 

- (51) · . h aubcedió en el :-:.eñorio un 
E muerta la d1chll AzctTÜÍpotonqui 1 e go\Jernando al 
nieto suyo q se . ª~~ eR-ta nueva cspn.ña los es­
dicho tli1potonqu1. v1n1cron ªnO:-mó Don Diego el cual go­
pañoles E le bnptihr~~% 8

(véase Fig. lV P) 
bernó seten~a Yn:; ~~~n ~ue en el año u13 Tecpatl .. y el 

Los glifos del esp.acio,_ • . .., •repetlaoztoc. 
día. ''1 Quinhuitlu nnc16 T_Iilpotonq':11 ~~ • (SZ) opina que quiere decir 

Del significado ele Thlpoton.~u1. e et 

"El con plumas negras pegadas • . 

1 CALLI 

2 TQCHTLI, 1494 

Atl" está compuesto de dos elementos 
El glifo de l~gn-i:, es . 

1~~~:0 ,;iene una parte medio-destruida. 
- atl - agua, Y ixtl~ - OJO": víctima cayendo hacia atri'\s sobre 
en donde se puede d~!i~~~~1:.,¡~n~ás gast~da. se ve lo que puede ser 
un escudo. El la pa lin. a lo une con un glifo compuesto de una ca­
otro escudo, Y una e b d Más arriba estú. un guerrero que 
beza, un tambor Y. u~a ~n ~rn~ue hemos vi;to anteriormente. Anda 
lleva la indum~~~ª::: ~~'::br~ ::.~ una cabe~a humana que p~r el ador­
descalz~i El g de identificar~e como representación del dios Opoch­

~~ .. q~~éaes':~1P~~ifo de Hueypuchtla, ~~ig~ V,_I.) .. 
De lo ocurrido en ~ste año nos dice Ixthlxochitl. - (.53) . 

El de noventa y cuatro fue preso en batalla Tlacah~e-
t · no de los hijos legítimos del rey Axayac1;:1tzin. 

~~~ \~~· d~ Atlixco, y fue sacrificado a sus falsos dioses. 
Fácilmente reconocemos el glifo que da el nombre Tlacahuepan­

tzin _ Tlacatl _persona, huehuetl - tambor. y pantli - bandera, nos dan 

~Códice de Tepellaoztac. 1912. p. 210. F d b k.1 bte .. 
· (52.) · Soler, 1915, T. V. p. 159. "D~r i;tit schwart:z.en e ern e e · 
(53). lxtlilxochill. 1892, Historia Ch1chnneco, P· 281. 
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Llnca-hue-pun más tzin - revert!ncial. El glifo de Tlacahuepantzin 
.cst{L en la parte superior. hecho que nos hace pensar~ en la tnuerte 
de una Hegunda pcr~mnn, pero por í'alta de elatos no lo podemos ase­
gurar definitiYnmcntc. 

.,.LO!i Annalcs de Chimulpahin" (54) colocan la tnuerte de Tla­
cuhuepantzin en el año "3 Acatl", 1495, y lo mencionan como hijo 
del rey Axayacatzin. "Los AnaleH de Cuauhtitlan'" (55) mencionan 
un Tlacahuepantzin muerto en Huexotzinco en el año "2 Tochtliu 
(14!l4). 

3 ACATL 

4 TECPATL, 1496 

El glifo de lugar está compuesto de un cerro - tepetl, una piedra 
- tetl, y un 11.rbol. A continuación, viene una 'figura que lleva toda. la 
indumentaria que hemos descrito: cactli. un escudo, una bandera, un 
1·0110 de papel, un maxtlatl, un ichcauipilli, un xiuhuitzolli con un ador­
no adicional en la cabeza. El escudo lleva cinco bolitas de plumón y 
se llama Yhuiteteyo Chimalli, es decir, escudo con bolitas de plumón. 
(56) El glifo unido a su cabeza, es una serpiente con cascabeles y 
con el signo del humo. del habla o rle las nubes. 

El conjunto, debe indicar un sólo suceso. El suceso más ·impor- · 
tante de este año y el mencionado por la mayoria de las fuentes, :fue 
al expedición al Sur en cont1·a de los Mixtecas, Zapotecas y Tehuan­
tepecas hecha por Ahuitzotl. Nezahualpilli y Totoquihuaztli~ Aunque 
el árbol en nuestro Códice, no corresponde a un zapote, se encuentra ( 
otro glifo, algo semejante para expresar la capital de los Zapotecas • . 
- Teotzapotlan. (Véase la Fig. v. H.) El guerrero debe represen-
Lar las víctimas capturadas y sacrificadas por la triple-alianza. 

5 CALLl 

(54). Annales do Chimalpahin, p. 146. 
(55). Lehmann, 1938, p. 277. 
(56). Caso, 1927, p. 50. 
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' 6 TOCHTLI, 1498 

ReconocemoR otra vez el glit"o de Tcp_etlnoztoc -~ nl seño_r :.u!; 
otonqui sentndo sobre un icpnlli. Cerno vunos, nnc10 en el ano ~._. 
~ tlº ~Y sucedió a ... .\zcnxoch con10 señor de Tepetlnoz.~oc. Segun 
n~~~~ro Cóclicc, tendrin él Riete años de edad nl su~ir a rc1n:.~r-

.. l\.rriba están los bultos de tres mu~rto.~: el ~~tfo del pr1n1ero. e-:. 
una. culebra enroscada - chiauhcoatl (57?; _el -~hfo del segundo, eR 
un maxtlntl; y la cabeza de LHl colibrí (hu1tz1tz.1hn) rodcn.:la. ele bola~ 
de plumón (ilhuitl) da el nombre de la_ tercern per:.:;ona. Mas arriba 
de estos tres bultos se arrodilla una ucnorn. .. 

Lo que indican esta~ cuittro pcr~on_:.is ~s tan. interesante que voy 
a citar a continuación ·::ómo io io:-¿fiere Ixthlxoch1tl. (58) 

Al tiempo que al rey Nez3huulpiltzintli l? envia~·?n Aza-
.. acatzin rey de l\lexico y otroH R~ñores a sus h1.Jas para 
~ ue de allí eRcogiese ln que hab1a. de sci.: ln reina Y su 
~ujer legítima, y las demús po!· .concubu_m.s .. (para que 
cuando 'faltase sucesor de la legit1mu pud1es.e ~entrar al­
guno de los hijos de estas sei"lorae.. In que !11:.is d~re~bo 
'tuviese á }u herencia por su nobleza y m_ayorui. de hna_Je), 
entre )as señoras mexicnnas vino Ja pr1ncesn Chal_c_hiuh­
nenE::tzin su bija legitima, la cual por ser tan ni~1n en. 
aquella sazón no la recibió sino que l~ _mandó criar en. 
unos palacios con ~rande aparato ~ .. servicio de gente comC? 
hija de tan gran señor como lo era el rey. su padye. y as1 
pasaban de dos mil per~onas las _que traJo. c~;is~~o p~r3: 
su 8 ervicio. de ama:-.i., criadas. paJeS y otros .!">ir\1.entes ~ 
criados. y aunque niña era tan astuta y chabóhca. q.ue 
viéndos~ sola en sus cuartos y que sus gentes la tan1a1; 
y respetaban por la gravedn~ de su persona •. comenzó u 
dar en mil flaquezas y f'ué u dar q~e Qualqui, ma~c~_!=>o 
galán y gentil hombre acomodado a su gusto Y afic~on .. 
daba orden en secreto de aprovecharse de ella. y habien­
do cumplido su deseo la hacía matar. luego man?uba hacer 
una estatua de su figura ó_ retrato, Y. despues de muy 
bien adornada de ricas vestimentas y JOY~S <;Je oro y pe­
drería lo ponía en la sala en dond~ ella nsistJa; Y _fuer<?n 
tantas las estatuas de los que asi mató. que !-!as1 ~ co~1~. 
toda la sala ñ la redonda; y al rey cuando la iba a visi­
tar y le preguntaba. por aquellas estatuas. le respondía 

(57). Sahagún, 1938 •. T. 3, p. 203. 
(58). Ixtlllxcchitl, 1892, Historia Chichimeca, p. 285. 

-76 -

" . 

F-\ 
~} 

1 
~·11 

que eran s.us dioses, dúndola crédito el rey por Her coTno 
era la nación mexicana muy religiosa de sus falsos dio-
ses; y como ninguna maldad p•.1ede ~er hecha tan ocul­
tamente, á pocos lances f'ué descubierta en este modo: 
que d~ los J..rnlancM por cicrtoH respetos dejó tres ele elloR 
con vida. los cuales se Unmuban Chicuhcoatl, Huitzilihuitl 
Y Maxtla, que el uno de ello:-i. era señor de Tezoyucan y 
uno de los grandes dl!l reino9 y los otros dos cnballeroR 
muy principales ele la corte. El rey conoció en uno da. 
':_llos una joya muy e.H.timada que habia dado iL esta ~e: 
n?ra. y~ aunque seguro de semejante traición. todavía le 
chó algun recelo; Y así yendo una noche á visitarla le di­
jeron laR ~maH y criadas qué tenía, que estaba reposnn-
do, entendiendo que el rey desde allí se volveria como 
otras veces lo había hecho; mas con el recelo entró en " 
la cilmaru. en donde eUu dormía y llegó á despertarla, y 
no halló sino una estatua como que estaba echada en la 
cama con su caballera, la cual muy al vivo y natural re­
presentaba á esta señora: viHtO por el rey semejante si­
mulaci:o Y que la ¡.:ente <:omenzaba ÍL turbarse y afligir~ 
Jamó a lo~ de su guardia y comenzó á aprehender toda 
la gente de la cusa, y hizo grnn diligencia en hacer pa­
recer lL esta señora que iL pocos lances fué hallada. q'.le 
en ciertos saraos estaba ella con sus tres galanes, los cua-
~es con ella fueron presos. El rey remitió el caso á los 
JUeces '!e su casa y corte para que hiciesen inquisición 
Y pesquisa de todos los que eran culnados los cuales con 
toda diligencia y cuidado lo pusiero-n po~ obra con mu­
c!1as perHonas culpantes é iniciadas en este delito y trai­
ción. Y aunque los m{LS eran criados y criadas de ella y 
muchos oficiales de todos oficios y mercaderes que se 
b!l'?ian ocupado unes en el ndorno y cornpostur;.. y ser­
vicio de las c~tatuas, y otros en traer y entrar á palacio 
los galanes ,que representabnn aquellas estatuas. y los 
que les hab1nn dado la muerte y ocult..."l.do sus cuerpos. / 
Estando ya la causa muy bien probada y fulminada. des- (' 
pacbó sus embajadores ú los reyes de Mexico y Tlacopan 
dánd_oles aviso del caso y señalando el día en que se babia 
de e3ecutar el castigo en aquella señora y en ·los demás 
~ó~pl~cc~ en aquel delito, y asimismo envió por todo el \ 
i~inperio a. llamn,r i~. todos los señores para que trajesen 
~ sus mUJeres e hiJas, a~nque :fu~se·n niñas muy peque­
nas, porque se hallasen n este eJemplar castigo que se 
había de hacer; y a!iimismo hizo treguas con todos los 
r~yes y señore~ contrarios al imperio. para que también 
h~remente pudiesen venir ó enviar á ver el castigo refe­
rido. Llegado el tiempo fué tan grande el número de las"' 
gentes y naciones que vinieron á hallarse en él, que con 
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ser tan grande como cru. .la c~t~~ds~~ctc~~l~c~Ó.~'u~i!l~~~;~ 
podíµn caber en ella. Se eJe~ro d•\n.do gu.rrote á esta .~e­
te Y ú ""Jstlu de t :odot:~sp~!ñor.e:; .. sUR gala ne~. Y por t-;er 
ñora ~· a os o -ros ~ fuci·on quemados con la~ ·::?s­
gentc de ca\i~nd\sus .. c\erpd~mi\s que pasaron de dos ni.il 
tatuas referidas• Y .. 1. os ote en una barra nen cer­
personas les i'uerod ~ª!1\~:ªJ: 105 Yadulterios. los ·fueron 
ca de un templo e te ella grande que para el cfec­
echando en el centro de ~~a tan ejemplar y severo q·..i~ 
to se hizo. Fué est~ cas i:;o los señores mexicanos d~u­
todos loaron n! rey• ªºd~o':i sentidos y corridos ·.iel cas­
dos de esta s~nora quf hizo y procuraron su vengan­
tigo tan público que ~ rey ,. ~o haciéndose sentido~ ni 
za remitiéndolo nl tiemp?d ~ y si bien se notase esta 
agraviados de e.sta severi ª · 1c vino en su ca~a. no fué 
tración Y trabaJo que al re~uc él pago casi por los rni:\­
sin misterio, porqu~ pare~~ra Y modo con que el rey su 
mos filos, la extrana. mn 
padre alcanzó n la reina su madre. . 

· cernos a los tres galanes: El primero es 
Por ]os ghfos rcco~c ht"tl n (ú9 ) dan el nombre correc-

Chicuhcoatl (Los Anales de C~~u ~ :ua. y el tercero Huitzilihuitl. 
to. Chiyauhco~tl) ; el d': ~ndn:ie ~0• po: mecÍio de los bulios de muerto. 
El fin que tuvieron esta in ica o ~ . 
La princesa Chalchiuhnenetzin aparece mas a.rr1ba. 

7 ACATL, 1499 

De tamaño reducido aparece un bulto de muerto. y po~ el gl~fo 
de una flor, reconocem~s que es :it~~~:~ha/:~:~r cioc~~i~~· :r':i1;i~ 
sucedió como gober~an~ e:é;e;e haber concedido el reino de Tepe­
Azcaxuch. en este an'?, es~ - "G T btli" .. Sigue la nart2 
tlaoztoc a Tlilpotonqui, el ano anterior - oc - lºf 
inferior del cuerpo (.tzintli) y un sauce - huexotl, que 'forman el g i o 

de Huexotzinco .. 
El guerrero vestido con cactli, tilmatli. maxtlatl y besote (ten­

tetl) de un estÍlo, que suelen llevar los Huexotzincas. ~rae arco. Y 
flecha El glifo que dá su nombre. está compuesto de labios.. (tenth}, 
y el t~le. tollin 0 tulliñ. De estos elementos resulta tul-te mas catl -
Tultecatl - nombre de la persona. 

(59J. Lehmann, 1938, p. 278. 
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A continuación, viene el Higno del din, un perro, Y' el numeral 
uno - din. Hl Itzcuintli". Sobre \.1nn pirúmide, está un templo con 
Lecho e.le paja; unas t'lechaH entran,~· otra:-\ lo traspasan. Para llenar 
el eHpacio, apnrecen trece puntoR. el siii;no del día, y un recipiente 
que contiene ngun - atl: que dnn }JOr resultado. el día "1:-J. Atl". 

El día "13 Atl". es el día anterior a ••1 ltzcuintli'', pero en vista 
ele que los doK días del tonulpohuaHi ocurren dos veces en el uño "7 
i~.cntl" (1499), hay cuatro con1binuciones posibles, y no podemos et'\­
tnr Seg-uros del orden de la lectura. de eHtOH g\ifos. Sin embargo, por 
la. presencia de un solo. glifo de lugar, Hucxotzinco. me inclino a creer 
que todos loH .glifos se refieren a un mismo suceso. Lus flechas en 
el templo, deben indicar el atuque de. los l\Iexicanos en la región de 
I-luexotzinco. Al din t->iguiente (1 ltzcuintli) sucedió lo que no~ re­
lata Torquemnda: - ( 60) 

Al doceno año del Reinudo de Ahuitzotl. fue contra los 
de _l\.tlixco. Quu.nclo llegó esta nueva á la Ciudacl.......dc.­
Huexotzinco, estaba un Valeroso Capitán. llamado T~ 
catl. jugando ü. la pelota. con otros Sef1ores, y como co­
rrió la Nueva de la llegada del Exercito Mexicano. dejó 
el Juego. y sin ir ú su casa. por Armas. se partió de alli 
a _.i\.tlixco, que son cinco Leguas, y metióse en la Pelea. 
sin Armas; pero era tan valiente, y animoso. que sin ellas 
comenzó a destrozar Enemigos, Y· de los que mató, y rin­
dió se adornó de Armas. y prosiguió la Batalla, que fue 
t:nui reñida; y los Mexicanos se bolvieron sin ninguna ga­
nancia; y Tultecatl. que se u.vi.u señalado mucho en ella: 
bolvió ::i Huexotzinco con un captivo, al qua]. desollaron. 
:..· vistiendm;:.e el pellajo. holvió a pelear con éL Fue tanto 
lo que campeo. en defensa de los Suios, que luego lo acla­
maron por Señor, y lo contaron por uno de los del Go­
·.,rierno. 

Después de. estar algún tiempo como jefe, el pueblo se rebeló. y' 
se dividió '~n partidos, y (61) 

Toltecatl. cansado de regir un pueblo tan indócil y tJ­
miendo perecer en la tempestad, se ausentó de la ciudad 
con otros nobles y pasando los montes, llegó a Tlalmn:. 
nalca. El go"\·ernador de esta ciudad dió aviso al rey de 
1\Iexico. el cual hizo morir a todos aquellos :fugitivos en 
pena de su rebeldia y envió sus cadáveres a Huexotzingo 
para aterrar a los que habfan abrazado la misma causa.... 

(60). Torquemada, 1723, p. 191 
(Dll - Ctavilero. 1917. T l, p. 213. 
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;; TECPATL, 1500 

El primer glifo eH de Tennchtitlún. Sigue una corriente de agua 
dentro de la cual están dibujaduH dos Casas. Ln corriente de agua, 
parece salir de una cabeza que lleva una venda con un nudo en la 
parte de atrús, y además neva un besote, un agujero en lu nariz, y 
un diente puntiagudo. Siguen dos cargadores. ambos descalzos y ves­
tidos con maxtlatl. El primero. lleva dos palos, amarrados al frentc­
u. la altura de la cintura que se extienden debajo de los brazos sobre 
la espalda, suspendidos por medio del mecapul que cuelga de la fren­
te. Estos dos palos. pueden representar la carga del obrero. o bien 
pueden indicar, una variante del cacaxtli, que aprovecharon los obre­
ros, para acomoclar el peso de la carga. El segundo obrero, lleva una 

carga de zacate o tules ·=on la ayuda del mecapul. 
Citamos la inter1>retaci6n que hizo León Y Gama de este espa-

J: 

cio: - (62) 
Sirva ·de ejemplo la inundación que padeció la ciudad de 
México en tiempo del rey Ahuitzotl, por querer traer á 
ella la agua del manantial nombrado Acuecuexcatl que 
está en el pueblo de Huitzilopochco. que comunmentc lla­
man Churubusco, y pertenecia ú. Tzontzomntzin señor que 
era de Coyohuacan, á quien mandó mutar el rey por ha­
berse opuesto á su voluntad. Las r~laciones mexicanas 
dicen. que el año de 8 pedernales (correspondiente al de 
1500 de la era cristiana), se condujo la agua ú. la ciudad 
con varias ceremonias y supersticiones. encensúndola y 
untando las paredes de los cafi.os con sangre de codorni­
ces, que venian sacrificando los sacerdotes en honor d~ 
la misma agua, {l. quien veneraban pc.r diosa con el titulo 
de Chalchihuitlicue; pero que al llegar a la ciudad entro 
toda de golpe. y la inundó. y para remediar este perjui­
cio se hizo un albnrradon con aucsilio ·de los reyes de 
Tlacopan. y Tetzcoco. Todo este suceso con sus circuns­
tancias está representado en una sola casilla 6 columna 
de 1~ célebre pintura citada por Boturini en el párrafo 
7 numero 10. que es la misma que se ha copiado en ln 
figura 6 lámin~_3 donde A es el simbolo del aflo de pe­
dernal con sus --s curacteres numéricos. B. es el nopal 
sobre una piedra que denota la ciudad de 1\.iéxico Tenoch­
titlán: D es el l\1anatial de Acuecuexcatl, cuyas aguas C, 

C6?}. Le6n y Gama. 1832, parte Za. p. 37. 
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que descienden acia lVIexi . 
la ciudad. ·para demonstr~~· co~tienen ~n sí las caRas de 
el autor_ de esta pintura hab:u inundac1on. Bien pudiera 
en un circ~lo da donde salier~ ~ip~es':ntado el manantial 
parte~ se figura: pero · . ª~ll:ª· como en muchas ch1h~itlicue. para dar í(~~~ºo sn~1bohzar en la Diosa Chai­
)·e .h12.o por sus ~ncerdotes mÍ~l que la conducción de ella 
igiosos y de veneración . ue . mo~, con aquellos actos re-

tes empresas, haciendo s~rit·:ic:os umbraban en semejan­
H~s. que suponían tutelares de1c1¡¡s y holocaustos á. los dio­
niflcan los operarios enviado e as. Las letras E y F sig­
y Tlaccpan. conduciendo loR s por l~s reyas de Tetzcoco 
rep!'-rar el daño de la ciudad materiales necesarios paru 
dac1on. Y preservarla de otra inun-

, La interpretación que hace León ' 
solo que vemos una cabeza huastc Y. Gama parece bastante bien 
cue. ca Y no la de la diosa Chalchiuhtli~ -
9 CALLI 

10 TOCHTLI, 1502 

El primer objeto es una cuna 
rada sobre una reja de madera E Y. sobre ella está una águila pa-
c:isa en la parte superior, Y los ;,ur!e~~o del ~lia (Ilhuitl) lleva una 
pece:- gastado. sin embargo visible h s asociados. suman once. Un 
un icpalli Y el glifo de Ahuit u' ;y un bulto de un muerto sobn·. 
zin, está representado más ar~~b~ :1 su~~sor. Moctczuma Xocoyo_r. 
al que vimos para Moctezuma Ilhu.icami~~foE es el Xiuhuitzol~i, igt.fat 
una cabeza que lleva un gorro eón· . n la parte superior c~H\ 
t!Xtremidades tienen la forma de c i~o Y una especie de Ynoño cuY:.a..; 
beza está un ojo <:?stelar. o a de golondrina. Frente a la da-

- La cuna, indica el nacimiento de 1 \ 
arriba. León Y Gama hizo una inter ret: ~ersonn cuyo gl~fo aparee. P c1 n de este ·espacio:_ (G.~) 

En la figura 7a de la 1 ~ . ~ año ele 10 Con.;jos cor:-~ina ~a. :;;e representa en A _... 
que. nació Quauhcaltzin (n~o~1ente al nuestro, 1502 • e1 
su Jaula que está sobra l m re ~e den~ta la aguila 'ei 

(63) Le6n y Gama, p. 42, 2 parte. a cuna ) el dia de 11 Casa: 



. ncurrc con el ~\ del mex 
sEfln\ado con !ª l.e.tra ~· cf:enl~~gtro marz.?; pero por ~cr 
Tlucux:ipchuahzth, Y .1d· . , en que hab1un rctt:o<;ed1do 
el año de la cuur~a 111 iciic::;, como se dijo en el numero 
1 Mexicnnos casi d<?ce ~ --1 1 mismo 1nurzo. En el l)ro­
~.f corresponde al 11r1mei:o ~e 1 rey Ahuizotl como ~e rc­
pi~ afio de 10 ·ConcJoS, mfr~:ncru figuraban. á \~8 muer­
presenta ctn

6
ll a (i~i~~: ~~ ;rimer 1\1Iot~hzun1u segun se ve 

tos) Y en r 
en E. ·- uhcultzin. porque Cuauhcal\i quie-

ó Y Gama nama al n1no Qua . ninguna persona con este 
d1::,i; "jaula". No pod<:mos asoc~~~l~i con que viene _iumciudo este 

re . 1 pueblo de Ch1uuhtln. P f". rnos en cierto~ hecho~ 
no~br: e:~:tinuución. Entonces d<:bemos IJU. .._ 

seno~os proporciona el mismo Códice. señor de Chinuhtla Y par2cr 
que 1. La misma persona ~u~re como ~ . 

b .. inado desde !'\U nnc1m1ent~. el ·mer señor de Ch1nuhtla Y 
ha er i.e .. nuestro Códice, es e~ . prt 

2. Segun . ndo desde :;u nac1m1ento. una águila Y una reja 
parece haber retn - br está compuesto de 

3 Su glifo de nom e 
d · ~dera otras fuentes lo que podemo8 saber del 

e ,nAhora. bien, anotamos de 
·mer señor de Chiauhtl~. (64) 

pri d" Ixtlilxoch1t1: - · 
1. Nos ice f "d de lo demús de su v1dn 

Autores son de todo lo rM~r1. o yltzcoatzin ~· Xiuhcozcat­
Y hechos \os infante~ 'f..isto~f~~~· en los anales de las tres 
zin. y otros poetaÑ e a~ Esnaña. y· en pa1:ticu!ar e~ los 
cabezas de e~ta u~vf'ante · Quauhtlatzacu1lotz1n. pr1m~r 
anales que hizo ~ Chinuhtla que comienzan desde ano 
señor del -pu-:blo eh t el ti~mpo del gobierno del rey 
de su nac1m1ento ns a 
N ezahualpiltzint1i. . . 

2. En otro lugar. 
hablando de Nezahualcoyotl. lxt11\xoch1tl no:=. 

dice: - (65) . . • i"o su •0 llamado Quauhtla-
y en Chiauhtla d16 alhdn un h 3 de c~iado fuese señor de 
tzacuilotzin para q_?e espues 
allí, que ~ra µequeno.. . 1 . . d rxtlilxochitl interpreta la F1g. 42 de 

3. Aubin. (66) siguien ° ~ t "lotl 0 Quauhtlatzacuilotl, Señor 
"Mapa Quinatzin" como Couat a zacu1 
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de Chiuuhtla. e interpreta lu palabra Quauhtlatzacuilotl - puerta de 
t.ublas, y según él. el glifo representa "unn puerta en planchas". 

Según nuestro Códice, este señor no puede ser. el hijo de NeZá.­
hunlcoyot1. porque nació unos treinta años después ele la muerte de 
Nezahunlcoyotl. Sin ernburgo. creo que el glifo He refiere n este señor 
de Chiuuhtlu. Unmudo Qunuhtlab . .acuilctl. Cuauhtli - águila, y quúhuitl 
- madera, o árbol, se usan en la escritura jcroglificn, para expresar 
una misma pu\nbi-u - Qunuh. Tlntzucuilli - según l\lolinu - qui:.'.!re 
decir "puerta de madera •:> o;osa ;~emejante ... 

Se cree que el otro elemento en el Códice, puede indicar la pa­
labra, tlutzacuilli, por lo sig-:.iiente: -

L Guarda este e.lernento s.arnejnnza con el glit"o en el "Mapa Qui­
uutzinº. (Véase :t< ... i!t· IV, l\'L) 

2. El glifo no es de una águila en una jaula. sino de una águila 
parada sobre una :C"eja de ;nndern. 

3. Melina, nos deja en libertad de considararlo, corno una 61 puer­
tu de madera" o "cosa semejante•'. según sus propias palabras. 

El Códice está completamente de ac:.ierdo con Ixtlilxochitl cuando 
dice que el primer señor ·de Chiauhtla empezó a gobernar muy joven; 
Hólo diferimos de Ixtlilxohit1, en no considerarle· como hijo de Ne­
zabualcoyotl. pues nació mucho después de su muerte~ 

La cabeza con gorro cónico y moño en forma de cola de golon­
drina, es símbolo del dios Xipe Totec. Esto puede indicarnos una de 
~los cosas: el mes en que empezó a reinar Moctezuma o bien puede 
referirse al hecho de que ant¿s de ser Señor de Tenochtitlún, Moc­
tczurna •!ra aumo nacerdote. 

Prefiero pensar que esta cabeza debe indicar ·el mes en que Moc­
tezuma empezó a reinar. El dios Xipe Totec es símbolo del mes dedi­
cado a este dios - 'T"lacaxip.ahualitzli. León y Gama (67) cita un ma­
nuscrito ~e Chimalpahin de la manera siguiente: -

l\fatlactli Tochtli Xihuitl 1502. . . ipan inin ometeteneuh 
xihuitl in motlatocntlalli in tlacatl moteuhzomatzin xo­
coyotl. Tlatohunni Tenochtlan ypan cemilhui tlapohualli 
chicuhnahui mnzatl, ic chicomilhuitl maní huehuetlap:>­
hunlli 'Tozoztontli. 
Año diez Tochtli. 1502. en este mencionado año (fue) 
cuando. se asentó como rey el señor Moteuhzomatzin Xo­
coyotl, rey de Tenochtitlan en el dia 9 mazatl, según la 
cuenta de los dias y por la cuenta antigua cae (en el) sep­
timo din del (mes) Tozoztontli. 

(67). Le6n y Gama. 1832, parte l. p. 60. 
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. - rn·u1uHcrito de Tczo:z.omoc. que ~\.rna-
Ademi-i.s. en ~~a,cop1n de a~~·iíu~ Félix León. del 1\1 ... Jseo Nnc,1on.:11 

blemente me -fnc1ht~ el Sr. Al\loctczun1a empezó a reinar el d1a ~ 
c.lé México. se menciona qu':. . da\ 14 de Abril. . , 
~Iazntln y añade la f«;ch::" cr18:1n~~l mes Tozoztontli dh~ta ::icte thas 

Ahora bien. el sep!1m? d1a haciendo el cálculo. segun la co-
c.lel mes Tlacaxipehuahzth;_ peroGs) aprovechándose de las _tabla~ 
rrelnción· Uel Dr. Alfonso '-'u.so ( d d Y cuenta de que en el uno º10 
del Sr. Ola Apenes ~69?, me he tt•·ª c~rresponde al 100. día del .me~ 
Tochtliº (1502) el dui 9 .Mª:f 30 días del mes Tlacaxipehuahzth. 
Hueytozoztli Y entonces. dista a Ch" alpahin v Tezozomoc no c:>­
Aunque. según la fecha dada :::stro l~ódice. si~ embargo •. cr~o q'..lc: 
rresponde completamente con t t 1 nies Tlncaxipehuahzth; para 

. este día (9 l\laz.atl) se ac':rca b?'s an :r: el ;ignificado de la cabeza, 
. hacer posible nuestra h1pótes1s, so 
símbolo del dioR Xipe Totec. 

1 1 ACATL, 1503 

- .. una casa con techo de paja so-
Primeramente vemos un cer~o :,; d mercado, dividido en cua-

brepuesto. Sigue al representa~ón :t:~ En sei,,.TUida. viene la plan­
tro partes, con una huella en ~~r) ci:ás ~rriba. está el Reñor de Tex· 
ta de un juego d_e ~elata (tla~ob;c. su icpalli. 
coco. Nezahualpilh. sentado . ·tos tres pueblos en este año. 

El conjunto indica la. conquista d~ ~~uir la Conquista a Texcoco, 
Aunque nuestro Códice, _parece la ri de Tenochtitlán . .!\1.octezurna 

el ucódice Mendoc~noº lo ntrl1buyc a ~:~resente conquistas de los re­
Xocoycb .. in. Lo mus probab e es que 
yes de la triple-alianza. de ca\li _ casa. )"' tepetl - cerro. 

El primer pueblo es Calt~pec. bl conquistado es Xaltiunquizco, 
(Véase Fig. V, B). E~ se~n ~ puem~rcado (Véa~e Fig. V. C). En 
de xalli - arena. Y t#i°:nq':1•z:• ~ rena si~o en su lugar. las huellas 
nuestro Códice no estu ~~dica ª ªs:ro cÓdice. corresponde a Tlachco. 
b~manas. El tercer ghfo :n urs~:do en esta época fué Tlachquiauco, 
sin embargo, el pueblo co q . u"tl lluvia Para que nuestro 
de tlachtli - juego de ~elota,ly i:11:a~ la-;- gotas .de agua, probable­
Códice indique Tlachqu1auco e 

{&B). Caso, 1939, p. l L 
{69). Apenen, 1939. p. 186. 
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mente estún bOrrndas. A este afio corresponde una conquista de 
Tlachquiauco en Ja Mixt~ca, y co1no resultado. fué traído a México 
un itrbo\ de flores, i1amado 'flapalizquixochitl. 

12 TECPATJ,, 1504 

No he podido saber a qué suceso se refieren los glifos del año 
.. 12 Tecpntt••. 1504. El primer g1ifo es de Tcxcoco. Sigue un ·tronco 
de árbol roto: Ja mitad estú representada cayendo y Ja otra Yllitnd .. 
firmemente metida en una pequeña bm,;e piramidnl que tiene las al­
fardas en el lado izquierdo. Solamente puedo decir. sin insistir en la 
interpretación. qlle Tamoánchan está representado por un árbol roto. 
(Véase púgina 23 del Códice Tclleriano-Remensis) . 

Un guerrero lleva un rnacuahuitl y un escudo con dibujo de un 
animal cuadrúpedo. El traje que Ueva este guerrero se parece en su 
dibujo. a unos del "Códice Mendocinoº. Sobre la espalda lleva un ____... 
pamitl. que forma una parte de la indumentaria de los guerreros. 
(Véase la Fig. VIII, B, y IX, A). El glifo que da el nombre del gue-
rrero, parece ser un rollo de papel; esto digo a pesar de que Alva Ix­
tlilxochitl interpreta el glifo en el ••códice Xolotl"' como un Huaxin. 
El glifo que debe indicar el nombre de la tribu está compuesto de una 
cabeza huasteca y una planta cuya especie no he podido saber. 

Sin haber logrado saber los pormenores del espacio~ creo que el 
conjunto debe indicar una conquista Texcocana en una región Huas­
teca o Totonaca. 

l:J CALLI, 150:i 

Sobre el glifo de Texoco está una pirámide. El templo de la pi- ( 
rámide está en Uamas; representa la destrucción de dicho templo por 
el 'fuego. Siguiendo hacia arriba, esti'\. el signo del dS:a (ilhuitl). más ' 
el signo que indica dicho día, ollín. Unidos al ollín por una línea. es-
tún ·doce puntos. El conjunto, nos da a entender que en el d[a ••12 
Ollin" del afio '"13 Ca1liº se quemó un templo en Texcoco. Clavijero 
(70) menciona que se quemó un templo en Tenochtitlán en este año. 
pero nuestro Códice. claramente indica que el suceso aquí dibujad::> 
ocurrió en Texcoco. 

{70). Clavijero, 1917, p. 233. 



A continuación en el miRmo eHpaclo. aparece un Cnrgndor que 
lleva el cucnxtli y mecnpalli con una carga. probablemente de maíz. 
Un pájaro fnntú~tico que lleva cabeza de h?mbr7 (coi_npúrane con la 
Fig. Vil", C, del Códice Telleriuno-Remcns1s) s1m~ol~zn ~l hnmbr>?. 
Sigue una figura demasiado destruida tJnru poder d1st1n~u1rse. En ln 
pa1.-te superior, está. un mercader (tcquihun) que lli!Va. un abanico que 
le identifica. No se distingue la ~nrga Que lleva. 

En éste año vino un hambre terrible que agotó 108 abastecimi~n· 
tos •:!n todo •:?l valle. 

Nos informa el "Códice Tellcriano-Remensis": - (71) (Véase 
Fig. VII, C). 

Año de treze casas y d 1505 vuo l1ambre En la provincia 
de l\lexico. yvan por pan hazia la provincia de pango 
(P{lnuco). 

Al estudiar los glifos del ••Códice Telleriano-Remensis", vemos 
que coinciden casi por completo con nuestro Códice. El hombre-pájaro 
de nuestro Códice. podría también tener el agujero en la nariz - in­
dicación de la región huasteca pero no est(o. suficiente claro el glifo, 
para decidirla definitivamente. 

Los "Anales de Cuauhtitliln .. nos in:forman: - (72) 

Auh no ypan inyn Xihuitl yn netotonacahuilloc ompa 
otlalmamaloya yn totonacapan ynic cenca l\layanalloya. 
Y en -este año (fue) cuando todos se fue al Totonaca. 
Allá fue traido a cuestas rnaiz desgranado del Totona­
capan. Entonces hubo mucha hambre. 

Además nos dicen uunos Anales Históricos de lu Nación l\.'lexi· 
cana": - (73). ?~;· 

Ye no yquac y mayanaloc tln~lmamaloc toton;capa y ni.o- ~;.: 
teneva nototonacaiuloc. ~ :.: 
También en este hubo hambre. Se trajo maiz desgranado 
:_

1 
'*~:;;:-:.c~~l Totonacapa; por -eso se dice. todos se l'ue \~·=~ 

¡.·. 

(71). C6dlce Telleriano-Remensis, 1899, p. 38. 
(72). Lehmann, 1938, p. 281. Und in ·demselben ]ahre (1505} "ging alles zu den 

Totonaken"; von dort her -wurde mais in Lasten aul den Schultern getragen. 
auc dem Lande der Totonaken, so gross -war die Hungersnot. 

li3). Mengin, 1939, p. 141. Da -war Hungersnot und man tührte maia aus Toto. 
nacapan ein -weshalb man sagt; man geht zu den Totonaca. 

- 86 -

( 



. :.: - ,_;;... 

FIGURA IV 

A. Chalco, Códice Telleriano-Remensis. 1899, p. 34. 
B. Quiautcopan, Códice Mendocino, 1938, p. 8. 
C. Chalco, Códice Mendocino, 1938, !,'l. 4. 
U. 'recalco. Códice :Mendocino, 1938, p. 12. 
E. Tecoxic, Códice l\'Iendocino, p. 12. 
F. Signo del fuego nuevo. Códice l\lendocino. 1938, p. 4. 
G. El dios Piltzintecuhtli. Tonalamntl de Aubin, Ed. Duque de Lou· 

Dat, 1900. H. Moquihuix, según Sahagún (Ed. Paseo y Troncoso. 1905) (Có· 

dice .Florentino) Volumen V, Lárn:XLv1·: 
I. Xiquipilco, Códice Mendocino. 1938, !>. 10. 
J·. La muerte de l\loquihuix., según el Códice J..\1endoCino, 1938. u. 10. 
K. Glifo de •rizoc según el Códice !.\lendocino. 1938. p. 12. 
L. Sacerdote con rollo de papel. Códice Nuttal, p. 21. Según Caso. 

1927, p. 54. . ~[. Quauhtlatzacuilotzin. Se11.or. de Chiauhtla. ~lapa Quh~atzin, Lilrn. 

11:. Aubin. 1885. 
N. Cuextecatl. Códice de Tepetlaoztoc, p. 213. 
O. Un Huasteco, según Sahagún (Ed. Paso y Troncoso, 1905) (Có-

dice Florentino) Volumen ·v. Lám. LVI. 
P. Tlilpotonqui. Códice de Tepetlaoztoc. 1912, p. 210. 
Q. Bulto del muerto. ceremonia celebrada en el mes de Tititl Codex 

l\lagliabecchiano. Ed. Duque rJe Loubat, 1904, p. 
1

12. 
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FIGURA V 

.A. Xaltianquizco, Códice Mendocino, 1938, ':r. 3. p. 17. 
B. Caltepec. Códice Mendocino, 1938. T. 3. p. 16. 
C. Tlachquiyauhco, Códice Mendocino. 1938, T. 3, p. 16. 
D. Icpactepec, Códice Mendocino. 1938, T. 3, p. 16. 
E. Acocolco. Códice l\.lendocino, 1938. 'r. 3, p. 28. 
F. Chiauhtla. Lám. V, Códice Xolotl, "Boban, 1891. 
G. Chiauhtla, Mapa Quinatzin, Lám. Ilt Aubin, 1885. 
H. Teozapotlan, Peñafiel .. AtlaR, 1.895. p. 'il. 
l. Cabeza del dios Opochtli \)ara Hueypuchtla, Códice Mendocino. 

1938, T. 3, p. 29. 
J. Panotlan, Códice Mendocino, 1938, T. :3. ~- :3.8. 
K. Tomado de "piece justificative d' un procés entre Feo. de la Cruz 

Cohuatzincatl. Indio Natural de Xuchimilco, et Joachim Tecoloat\, 
relativamente a des immeubles, des champs et des loyers." Méxi· 
co. 13 Oct. 1571. Atlas ele Boban. 1891. l..ám. :?9. 

L. Cayó YUucho polvo. por lo que hubo una b'°Tandc hambre. Códice 
de 1576, (Aubin). 1902, p. 31. 

l\I. Don Pedro Couanacochtz.in. señor de Texcoco, l\'lapa Tlotzin, Lám. 
Il, Aubin, 1885. 

N. Sube Panitzin. Mapa de Te¡:.echpan, Anales del 1\1useo Nacional 
de México, T. I, Ep. l. 1877. 

O. Repartición ·de Tierra según el ucódice de Vergara'\ Atlas de Bo­
ban. 1891, Lám. 39. 

l'. Muerte de Panitzin. Mapa Tepechpan. Anales del l\luseo Nacional 
de México. T. l. Ep. l', 1877. 

Q. Oidor Texcocano. Del Humboldt Fragment VI, Según Seler, 1904. 
R. Indicación de terreno ••piece d' un procefi'\ Atlas de Boban. 1891, 

Lám. 34. 
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men8is 1899. p. 34. 
C. La~ Guerra con Cuextlan. Códice Telleriano-Remensis. 1899. p. 37. 
D. En este año fue la primera piedra que ~e puso en el cu i.ri·ande t 

que hallaron los Xpoanos cuando vinieron a la tierra. Códice Te- · · l 
""ri•-••m•~•. >'90. p. ''- . q 
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FIGURA Vil 

A. La guerra con Jos Xiquipilco. Códice Telleriano-Remensis, 1899, 

p. 37-B. riedicnci_ón del templo mayor en Tcnochtitlan. Códice Tclleriano-

Rernens1s, 1899, p. 38. C. Año de hambre según el Códice Telleriano-Rcmensis. 1899 p 4z 
U. Los de Tlacopan sacrificaron Hucxotzincas. Códice Tellerlan · 

Remensis, 1899, p. 40. 
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"FIGURA VIII 

A. La muerte ele Moquihuix .según el Códice Cozcntzin, Atla~ de Bo­

. ban. 1891. Lúmina :\3. 
B. La muerte ·.:le 2.000 JtUerreros en el rio de Tucnc. El fuego nuevo 

en el Cerro de la Estrella. Erupción volcánica. Códice Telleriano-· 

Remensis. 1899, p. ·17. C. La muert~ de Zumárraga. Códice Telleriano-Remen:;;is, 1899. p. 50. 
D. Templos de Tlaloc y· Huitzilopochtli. según Durán. Atlas de Du-

rán, 1880. Lám. 15 E. l\lcctezuma contempla una estrella desde su palacio, según Duriln. 

Atlas de Durán, 1880. Lám. :~4. 
F. La traida del Temalacatl, según DuríLn, Atlas de Durán. 1880. 

Lám. 25. 
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Fig. VIII 

¡. 



Fig. IX 

FIGURA IX -
A. Conquhnn de Icpactepec. Códice Telleriano-Remen~i::h 1890. p. 43. 
B. •rexto clel año ••12 Calli'', Lám. 111 del Códice en Cruz. At\a::; dl~ 

Bobnn, 1891. C. Texto del año "4 Acatr'. Lámina 11'1 del Códice en Cruz.. Atla~ 
llcziuao Re1nen.sL\, 1@99, )'l. ?P... :ltt !3oiJ-',,.J 

D. Texto del año u7 Acatl", Lámina 111 del Códice en Cruz. Atlas de 

Bobnn, 1891.' 
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FIGURA X 

A. Fiesta. del Fuego Nuevo. Códice Borbónico, p. 34 . 
.B. Quauhtemallan y Colhuacan. Códice de 1676. Aubin, 1893. p. 88. 
C. Yancuitlan, Códice J.\ilendocino, Clark. 1938, •r. 3, p. 12. 
D. Oidor. Códice Osuna, 1878. p .. 164. 
E. Cuauhtemallan. Lienz.o de Tlaxcal\a, p. 79. 
F. Que.uhpiloyan. Códice ::.\lendocino. Clark, 1938. T. ~~. p. 14. 
G. Aztaquemecan. Códice Mendocino, Clark, 1938. T. 3, p. 22. 
ll.. Azta Apan. Códice 1'1endocino. Clark. 1938, T. 1'. µ. 50. 
l. Del Fragmento Xlll de la Colección Humboldt. Según Seler, 1904. 

1904, p. 216. J. Don Antonio Pimentel Tlauitoltzin, sef1or de Texcoco. del Frag-
mento VT de la Colección de Humboldt. Según Seler. 1904, p. 190. 
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LAMJNATnES 

. encuE:.ntra ¿n peor cst~ldo. Está m~n-
La lámina tres es ln que se t correspondiente a los anos 

chada Y sumamente ~!~~ta .. da. ~nc:r;:~~:ndiente a los añ~s º9 Tecp­
"S Calliº y "4 Tochth • ~ e~u ª una área muy extendida en don­
atl", "10 Calli" Y_ º11 Toc:;hth . h~ffo. Partiendo del centro Y exten­
de no aparece 111nguna hnca o g te est(L una mancha que tapa 
diéndose sobre la primera ~~~~~:s:~oR• espacios c_orr~~'?ºnc~ientes a 
los glif'os ~· les ha~e poco irner cuarto. son los rnns '\ nnblcs_ de toda 
los últimos cinco anos del pr 

la lámina. 

1 TOCHTL1. 1506 

s· .. ue un bulto de un ni.uerto Y 
El primer ~lifo es ele Texcoco.un·:~ mujer. Luei.ro. un.u linea une 

pega·do al bulto. estú. la cub~za de _.. de Chiauhtln. a quien hemos 
la cabeza femenina con _el ghfo del senor 
llamado Cuauhtlatzucutlotl. . .. h- ·mo. de los glifo8 del año 

Recordando h~ i~terpi:etac1on o;,u~~~:nog s decir lo siguiente: 
"10 Calliº de la lum1na n?mero :ex~o~o. 

lo. El a~:e~o aconteció en sexo femenino que guardaba paren-
2o l\lur10 una persona del 

tezco ~on el señor de Chiauhtl~. "d cuatro af10H antes (año 10 
El señor d~ Chiauhtla hab1a ~9.Cl o hace imposible que sea la 

Tochtli. Lúmina número dos). hec o que 
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muerta ~u hija o su mujer. Surge, entonces, la probabilidad de que 
sea la madre del señor de Chiauhtla; mujer que debe haber guar­
dado parentezco con los señores Texcocanos. 

2 ACATL, 1507 

Hay un cerro cpn un templo encima, de cuya puerta p~i::ece salir 
fuego o humo. Omitirnos el glifo siguiente para considerarlo des­
pués. Sigue una casa con un hombre y una mujer sentados sobre el 
techo plano. En seguida. viene una bandera. En la parte superior, 
está un cerro con un templo encima. Una Unea, une al templo con 
una olla que tiene puntitog (probable indicación de espuma) en la 
boca. 

El año "2 Acatl" corresponde al afio de la fiesta del Fuego Nue­
vo. Desde la :fundación de Tenochtitlán habían celebrado la :fiesta 
tres veces, y para esta cuarta vez. construyeron un teocalli llamado --­
Ayahuacalli en la cumbre del cerro Huixachtitlan (ahora Cerro de 
Itztapalapan o de la Estrella). 

Nuestro Códice indica la construcci.ón de un templo sobre un ce­
rro. lo que nos da a entender que :fué el año de la ceremonia del Fue­
go Nuevo. Un glifo muy parecido al de nuestro Códice, aparece en 
el ºCódice Telleriano-Remensisº; también, para indicar la creación 
del Fuego Nuevo. El templo está sobre un cerro y en la base del 
cerro se ve el signo del Fuego Nuevo. (Véase Fig. VIII, B). 

En los años inmediatos a la conquista ocurrieron prodigios, se-
ñales, fantasmas. que cronistas subsecuentes asociaron con la des­
trucción y fin del imperio. l\1octezuma, y sobre todo Nezahualpilli .. 
estaban muy enterados de las ciencias, especialmente de la astrolo­
gía. Creo ver en ·esta escena de un hombre y una mujer sobre el 
techo ele la casa. una indicación de las manifestacioncg de la natu­
raleza que ocurrieron en estos años.. Esto debe corresponder más o· 
menos con una :figura tornada del .. Atlas de Durán" en donde Moc­
tezuma Xocoyotzin está parado sobre una casa contemplando un co­
nieta. (Véase Ja Fig. VIII, E). 

La bandera (pantli) nos dn a entender que el Fuego Nuevo fue 
encendido en el mes de Panquetzaliztli (1). En un códice pre-his­
pánico. el Borbónico. est{t. la creación del Fuego Nuevo con más de­
talle: (Yéase Fig. X. A) vemo~ el ~igno del año ••2 AcatJ'P, el dios 

(1) Coso, 1939. p. 19. 

( 



. _ ide ~ sobre la pirúmidc,. está di­
Huitzilopochtli frent': a una p1r.i~m P.nn~uetzaliztli. l\tils hucta. la de­
bujada la bnndern. ~igno del m;¡uevo Robre un cerro -:,"" el ghfo que 
recha c~tÍl el ~igno del Fuego 
nos da ~l nombre de dicho eerro: se arece mucho al ':erro en eI 

El cerro eh la parte superior 1P con las proporciones _de la 
lifo de Texcoco; sólo que, de acu=~~ o completar el glif'o. debido al 
~rte visible del cerro, no cabri~ pdecoración del techo. corresponde 
t.emplo encima. El templo, por a 
al del dios Tlaloc: 

3 TECPATL, 1508 

' . . rea de ver lo que, debido -ª lu rnan­
En este espacio. empi~zn la ta 1 indicación de un rio. (Com­

cha, es apenas visible. Bi_en clara ~) ªEn uno de los ejemplares del 
árese con el rio en la F1~. Y~ E: 1 lineas que he trazado Y for­

!! Atlas de Boban,. pude disbng~:s ~:dicaciones de otros gliíos no 
man una cabeza ~':1-mana. De dar forrna o sentid~ a tales .lineas. 
alcancé a ver suficiente para 1 lleva un abanico Y un escudo 
Sobre el río. está un pochtec~t quet_ un cerro con un pájaro en­
con cuatro puntitos. }.{ás arr1b~, :~:entaria es igua\ a \a que he­
cima. Sigue un gue17ero, cuya~~ glifo d..:! nombre. est~ cnsi des­
trnos ·deacl"ito anter1or~nent~. na parte peque_ña d.:!l ghfo. 
truído: sólo se ve la bnen .~ u SÍSH en e1 año 1507 se a.hoga-

Según el "Códice Telleriano-~:~:~ ~Ufo:; :-.uman 2,000) hombres 
ron 2,000 (el texto dice 1,80i~~ de itzocnn. (Véa~e Fig. VIII. B.) 
aztecas en el rio Tucac. n~: . el pochtecntl pueden indicar est-: su­
Creo que la cabeza en el ri ~ ~t-·l en el espacio correspondient::! 
ceso. El hecho dE;! que ~l su~e~? e~ :in error crono16gico de -:..1n año 
al año siguiente, no quiere inc 1car 
entero, s~no de días o mese;:; es una paloma. huilotl. e indica la con-

El pájaro sobre el ce~, . ., da la conquista de un pueblo, 
quista de Huilotepec. El. Men~oc~~ctezuma. . 
Huilotepe~ durante ·~l !.·einu~~o dc~e. h1gar. podría haber ocurrido en la 

En vista de que otro g ue el guerrero corresponde 
parte destruida, s6lo podemos sugerir q 
a Ja conquista de Huilotepec. 

4 CALLI 
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5 TOCHTLI, 1510 

Primeramente. viene una cosa redonda de Ja cual parece caer 
algo, como nos indican las líneas que van hacia abajo. Sigue un 
muerto Robre un icpalli, cuyo gUfo está compuesto de ohtli - camino. 
tetl - piedra, y xochitl - flor. Más arriba, está un cerro con el signo. 
de icpatl y una bandera - puntli, encima. 

Comparando el disco en -este espacio, con lo que vimos en el año 
ai13 Calli", Lámina uno, puede pensarse en una manifestación rela­
cionada con el sol. El '"Códice Telleriano-Remensis" da para este 
año un eclipse de sol. Otro suceso atribuido a este año está relatado 
en Chimalpahin; p. 182. 

Les Mexicains nfi:irment qu'alors apparut au ciel un groa 
nuage, qu' une clarté s• eleva comme un nuage; de tous 
les points de la terre on l'apercut; elle enveloppait lea 
Mexicains, et partout on fut extrétnement affrayé de cette 
flamme qui s' elevait comme l' a.rc-en-ciel. 

El muerto se llam6 Otexochitl, O(tli)te(tl)xochitl. Su pueblo 
correspondiente está borardo o no está. indicado. El glifo en la par­
te superior, índica la conquista de Jcpactepec. El "Códice Telleriano­
Remensis" pone Ja conquista. de este pueblo en el año siguiente de ·•s Acatl". (2) · 

Año de seis cañas y de 1511 sujeptaron los Mexicanos al 
pueblo· de Ycpaltepec subieron le con escaleras por ser 
El peñol agro. En este año vuo nieves Y' temblo la tierra 
tres veces. 

El glifo de icpactepec está compuesto de un cerro y una bola 
de hilo - icpatl. (Véase. el glifo de icpactepec en el ºMendocino", Fig. 
·v, D, en el "Códice Telleriano-Remensis", Fig. IX? A) L.a. bandera -
pantli. también expresa Ja palabra icpac, porque en el "Códice Xolotl'' 
(Lám. 1). el pueblo l'cpactepec está expresado por un cerro y una 
bandera encima. 

6 ACATL, 1511 

-

Este espacio está de tal modo destr-uido que son poquísimos los -



. Aba ·o, está ltn cerro - tepetl, pero 
datos que se p.ueden averigua:e deb! indicar el nombre del pue?lo la parte superior del ce:;~ ~e arriba he indicado. lo que he cre1do 
está destruida. En la p. . to a que pueda referirse. 
ver, sin saber el acontec1nuen 

7 TECPATL 

8 CALJ,I, 1513 

y abajo de su brazo izquier-
A.nda. un señor con su. bastón. e~~ ~::;~ un muerto. El glit·o de nom­

do lleva un sapo. Más arriba, esb~ e ~iba está un frijol (etl) y nueve 
bre es un besote (tentetl) y mus ~r t. destruido a tal grado, que 
(chicunaui) circulitos .. Este e~paci:ie:e~tos deben unirse. al ~esote 
no he podido saber si estos o~ si corresponde a algun ghfo en 
para f'ormar el nombre del muer º• o ~ 
la parte superior, )'.'ª bor~a~~· d"o que lleva un sapo, quiero recordar 

Sobre ~l significa~o e08~~l:. que Orozco y Berra (3) cita a Du­
como una interpretaci:n e~cribiendo que lVIoctczumu: 
rán ya Tezozomoc coro . de cien principales de los Puchtec.a 

Envió una embaJa~a . con cuantiosos regalos, a decir 
0 teunenenque~ prevenidos Quetzaltepec. disen al e~­
a los señores de Totot~pelc Y piedras preciosas de S';J tte­
perador, l?ºr truequede ~a:suamadas huitziltetl. (OJO de 
rra principalmente .1 labrarlas. Llegados los em­
gato) y arena Y esmert Pªi~ho su intento. el señor res­
bajado1.·es a Tototepec Y d necesitaba cons'!lt~r con los 
pondió se esperasen. ~ues d te lugar se 1nd1gnó de la 
de Quetzaltepec; el senor '{e ~~n uc en realidad entra­
demanda solapada de !0 :" 1\ ~"t1ribufo y al rechazarla en­
ñaba el intento de. exigir -e 'federados a dar muerte a los 
vitó secretamente a Jus tº~nvenio la mitad de los puch­
mensajeros. Acepta o e c ec ffiientras la otra fué en­
teca permanecieron enb T o~otep etexto de ir á recibir las 
viado á Quetzaltepec aJo pr 
xespuesta. · muerte a los 

Orozco y Berra añade que en Quetzaltepec dieron 

demás puchteca. .bl . d" ación de los regalos que mandó 
Veo el sapo como post e in ic una forma de tributo como po­

Moctezuma. El sapo representaba 

{a). ~zco y Berra. 1880, T. 3, p. 487. 
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demof; compl'obarlo al ver lus páginas 259 a 272 del "Códice de Te­
petlaoztoc••. 

9 TOCHTLI, 1514 

De un círculo. cue alguna Cot.-1.a que el tlacuilo indicó por un sin­
número de rayit.as. l\Iils ubajo. hay indicaciones de la raíz de una 
planta. Este glifo, recuerda lo que 'limos indicado en el año "'13 CaUi•• 
de la h\minn número uno. Creo que indicu. otra temporada de sequía, 
durante la cual, el sol calentó mucho. El "Códice de 1576', nos dice 
para egte :iflo: ·- (4) 

En 9 Tochtli cayó mucho polvo pot" lo que hubo una gran­
de nambre. (Véase :Fig. V, L) 

Siguiendo hacia arriba están dos labios - tentli, un Dlalacatl, y 
un colibrí - huitzitzilin, que está indicado bajando o volando hacia ,___..,. 
abajo. El conjunto nos dice: "Cayó el temalacatl de Huitzilopochtli'•. 
Aunque algo extensa, cito a continuación la tradición de Ja caída 
del Tcmalncatl destinada al templo de Huitzilopochtli, que viene re-
latada en Tezozomoc. (5) 

Acordó Moctezuma que en su tiempo no babia hecho la­
bor alguna que hubiese de el memoria. Llamó a Cihua­
coatl para que la mandase labrar para el templo de Huit­
zilopochtli: que fuese mayor y dos codos más alta que 
la que allí estaba; y asi luego hizo llamar Cihuacoatl a 
todos los canteros y albañiles de los cuatro barrios Teo­
pan. Moyotlan, Atzacualco y Cuepopan: díjoles que man­
daba el reY' que fuesen todos ellos juntos a buscar una 
gran piedra pesada. y que labrasen otra piedra como la 
que estaba allí arriba de el Cú de Huitzilopochtli. ex-
cepto que babia de ser n1ayor, con una braza más de ancho ( 
y dos codos mús alta, y todos juntos como cstúis la ha-
béis de ir a buscar. Fueron y halláronla en Acolco. que 
es adelante de Ayotzinco, y la midieron conforme les 
fué mandado. y para haberla d_e labrar a placer. fué me- \ 
nester ir diez o doce mil indios a sacarla de donde estaba 
para ponerla en un rnzo ·para labrarla: bajada al llano la 
labraron con las mismas labores que las otras: más .an-
cha J.'"' mús redonda y más alta y muy de mejor la labor: 
mientras que la labraron, los de Chalco les daban de co­
mer a los canteros, y en breve se acabó, por andar en la 

(4). Códice de 1576, p. 98. 
(5). Tezozomoc, 1878, p. 662-4. 



. . ..• \e,.. con picoH de \lcdernul ; y 
labor Y' obra tre:;~tal .º1::l.;~~ar dieron aviso .al rey 1\io.cte­
lucgo que se nea o '- e l tocloH los Chulcus con m .. l.rn­
zuma y fueron pura tr;~: {~s ChinampnnecaH y. todos los 
mas muy grue~ns Y to o"ta trainn con tnnto ru1~\o por el 
de Nauchteucth: ~ com hasta h.tnpalnpun. y ulh de:-can­
gran peso. la truJcron t "s días· v el día. que hab1a de 
saron 108 indio~ doT 0 1~~titla...;, 'hizo llamar Cih'!ucoatl 
entrar en l\rléx1co enuc l bailadores del pulo '-'uauh­
a los Chocarreros q~e eran °~~ a los viejos canteros 
tlatlazque o ~uahu1~acat:~:rd~tti"s con cornetas y• ata.ba­
con Teponazth. Y. a os 8 ucha brevedad. con muchos. 
les, Y que la traJesend~o~ Íos mayordomos que l\cvas~n 
carretoncillos. Y rna!1d ~nte a las canteros y a loH prin­
de comer muy esc.ogt. ame almorzasen al albl~ Y comt~sen 
cipales que la tratan• que 1 s tres segun que iban 
a las nueve ~ .. merendasen a~ ~ sahu'rnadore~ que Ha­
n.visado~ ya los perfumad~~~ho copa\ blanco, grande Y 
maban Tenamacaque. coJ?- • añete~. catles y cotares: 
ancho, y darles !flantn~e~i;:~~~nzaron a cortar cabeza~ 
y antes dt;: partir la ~arle con la sang.re y· n sa~umarle. 
de codorntze~ Y a ~nb ·te canto mexicano, y viendo q_ue 
comenzaron lu4:go e ª 1. { que había quebrado dtez. 
no quería bulltrse la ptei,~biin traído. dijeron los can­
maromas, que antes 1!1. d esto al rey Moctezuma. Se­
teros: vayan a

1
dar dittct~e~ear· enviaron luego a ~odas 

gunda vez no a po an s mont3ñeses. Chiapan. X1lot:.?­
los tecpa~e«?as, serr~~ü· · Mazahuacan; 1\egados todos 
pee, X1qu1p1lco, Hua ~ an •. cería los Otomies en su len­
éstos, comenzaron a . ar "ºv aHÍ como la rodearon para 
g_ua. arrancando 1~ ... P~~r::;.;eñte ·dijo: Pº1: rná.s que hagáis: 
tirar de ella. hd_i?. ~ i gunas gentes mas hablaron. que­
con esto que. tJO n n do a forcejear. tornó a hablar 
dúronse mus~t.os ~ to.roa~ ueréis llevar"! Pues 110 me he 
ta piedra Y dtJO_: '-q~c d :Ae queréis llevar. Comenzaron 
de rodear para. tr u on e nó a hablar y dij o: nues lle­
a proseguir el 1~i:,aerlaha~l~ré trajéronln hasta Tlapitza­
vadme que acu ª os teros. demos aviso a\ rey de lo 
huayan: dijeron. \os ~:ha di~ho la Piedra; 1·ué un prin­
que ha pasado ): lo q bl . !\loctezuma ..., .. dádole cuenta 
cipal Y un cantar~ ªb~a s:c~dido dijoles: '¿estáis vosotros 
al rey de l;> ~~~ a ,·et~ís vosot;_.os con mentiras ·z Llamó 
borrachos· t. pmtlacalcatl Y dij ole: 1\ev~d presos ~ estos 
al mayordomo. e e·antes mentiras. Env16 Moc­
bcllacos que v1ene!1 con ::Fs PJ rincipales que supiesen que 
tez.urna a gr~; prisa ~~ Re~pondiéroi°iles todos los que 
h.abía s\ced~ d -;:ºY ~·~i~·ió a L hablar Y dijo: por más ~ue 
~~:~Ísn n~ ~~ Í1~varéis: .ª poco tornó a hablar Y dtJO: 
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pues llevadme, que acullá os diré lo que serú. Volvieron 
los mensajeros con esta respuesta a Moctez.uma: visto 
esto mandó a Petlacnlcntl, que soltase a. los presos. Moc­
tezunta envió a eRtos presos a que llamasen a todos los 
de Aculhuucnn. Chinampanecm~. y Nauchteuctli que fue­
sen a traer ln piedrn. Llegiu:los. arrancaron con el\a y 
llegaron a Techichco con ella por la mañana. que querían 

~~~~~~~1~0~~Ír~~r:0~r~ ~~~~ ~~:;:~~~~Yu~ ~~~1!;Lr!~t:s e~~ 
hicieron pedn~.os todas las maromas: acabadas de cortar 
las maromas tornó otra vez a hablar la piedra y dijo: 
;.No acabúis de entender vosotroR'! ;.Qué me queréit-\ 
le'\·ar '! Que no he de llegar a l\léxico; decidle a Mocte­
zuma ¿que para qué me quiere? ¿que qué aprovecha, que 
qué tengo de estar arrojada"! Que ya no es tiemPo de 
hacer lo que ahora acuerda. que an~es lo había de haber 
hecho, porque yn ha llegado su termino de él, ya no e~ 
tiempo, y el Moctezumu ha de ver por sus ojos lo que 
será presto. porque estil ya dicho y determinado. por____. 
que parece que quiere aventajar a Nuestro Señor. que 
hizo el cielo y la tierra, más con todo, Uevadme, que slli 
sertí me llegada. ¡pobres de vosotro~ ! Vamos caminando. 

Comenzó a rnove;.se la gente con esto, y arrancúronla 
brevemente. Comenzaron a tocar las cornetas. Llegados 
a Tozititlan. junto a el albarrada de Santistéban allí dur-
mió otra vez la piedra. Dijéronle a Moctezuma todo lo 
que la piedra había dicho. y elijo: pues vamo~. ;.qué es lo 
que será? Aguardemos los tiempos, ¿y que será de no~-
otros "! Vayan mañana los sacerdotes Y' háganle sacrificio 
de codornices y Hahúmenla todos los sahumadores, y• va-
yan todos los viejos con teponaztli a cantarle y bailarle, 
para que tenga más gana de venir. Comenzaron a traer-. 
la. Llegados nl gran puente de Xoloco, y estando en la 
mitad de la puente. habló otra vez la piedra y dijo: Has-
ta aquí ha de ser. y no más. Diciendo esto se quebró el (.·. 
puente, que era de unas planchas de cedro de siete pal­
mos de grueso y· nueve de canto de gordo: cayóse la pie­
dra dentro de el agua, y llevó tras sf a los que Ja tiraban. 
.Y muchos murieron. que no se pudo contar la gente que 
debajo consumió; y los que escaparon a nado le fueron a 
dar noticia de esto a Moctezuma y de todo lo sucedido con 
la piedra. 

10 ACATL. 1515 

El primer gliío es de Chiauhtla. Este glifo está co111¡.>uesto de 
una superficie de agua en forma de un <!i~c'? y una' co~~~e~te de.-~~~a 
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'l'ABLA 11 
CRONOLOGIA COMPARATIVA DI<~ l,A l.Al\llNA 11 

1. Neznhunlcoyotl inició Hu templo. 
2. Año de hambre. 
3. Guerra con Chuleo. 
4. Nezahuulcoyotl hizo los cimientos de su ten1plo. 
5. Año bueno. 
6. Guerra con Coaixtlubuacn "! 
7. Nace Nczabualpilli. 
8. Guerra con Chalco. 
9. Nczahualcoyotl terminó un templo dedicado u Huitzilopochtli. 

10. Un tem11lo de Huitzilopochtli terminado en Tlaltelo\co. 
11. Muere Moctezuma. 
12. Sube a reinar Axuyacatl. 
13. Muere Nezahualcoyotl. 
14. Sube Nezahualpilli. 
15. A..xayacatl da muerte a Moquihuix y hi guerra con Tlultclolc':l. 
16. Guerra con Huexotlu. 
17. Guerra con los Cuetlaxtecnº! (reconquista) 
18. Axayatzin batalla con Tlilcuetzpalin en la guerra con Xiquipilco. 
19. Muere Axnyacatl. 
20. Sube Tizoc. 
21. N¿zahualpilli conquista a Ahuilizapan. 
22. Tizoc puso los cimientos del templo de Huitzilopochtli. 
23. Mueren prisioneros Huex.otzincas. Tlaxcaltecas o Cholulteca8-. 
24. Muere Tizoc. " 
25. Sube Ahuitzotl 
26. Neznhualpilli ·=onquista Nauhtlnn. 
27. Dedicación del Templo mayor en Tenochtitlán. 
28. l\.Iuere Cocopin y le sucede Azcnx.uch. 
29. Guerra con tos Huexotzh1ca-'rlaxcalteca. 
30. Nace Tlilponqui. 
31. Muere Tlacahuepantzin. 
32. Guerra con los Znpoteca? 
33. Sube Tlilponqui •:?n Tepetlaoztoc. 
34. Muere la esposa de Nezahualpilli y tres galanes. 

( 
35. Muere Azcaxuch. 
36. Guerra con Tultecatl. 
37. Inundación de Tenochtitlán. 
38. Muere Ahuitzotl. 
39. Sube ~ reinar Moctezuma.. 
40. Nace Cunuhtlatzecualotl. 
41. Conquista de Xaltianguizco. 
42. Conquista de Caltepec. 
43. Año de hambre. 
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que lo rodea. Huy• v1.u·ius n1untH"us de rep1·ese11tar este pueblo. Dic0 
Pomar: - (.6) 

Y Chiauhtla, que quiere decir ºcenegadoº. ~e llamó así 
}JOr las ciénegas que en él hay. 

En efecto, recordamos que Chiuuhtla queda entre el pueblo de 
Texcoco y el Lago ele Tcxcoco y antiguamente, en tiempo de lluvias 
llegó a ser una. verdadera laguna. En el ºCódice Xolotl .. el glii'o está 
represen tac'° por tres elementos; chia; agua en un circull'J para repre­
sentar una ruada o cerco - ynhualli; ~~ un tlan. (Véase Fig. V, F.) 
En el .. l\fapa Quinutzin", el glifo eHtil. formado por un círculo de 
agua con chia en el centro. (Véase Fig. ,r, G.) Creo que el glifo en 
nuestro Códice. es múH bien ideográfico y recuerda ln definición de 
Pomar. 

Sobre el icpalli está un 'muerto. El glifo de nombre es del señor 
de Chiauhtln que hemos llamado Cuauhtlatzncuilotl. Un glifo de d~ 
(ilhuitl) una flor - xochitl, y cuatro circulitos, dan el día 0 4 Xochitl". 
Sigue el glifo de Texcoco y otro nluerto sobre un icpalli. El gli(o 
unido al icpalli nos dn el nombre del reyi de Texcoco. Neznhualpilli. 
Sigue una cabeza que discutiremos después. 

En la parte superior estú un cargador, descalzo, pero provisto. 
de Maxtlatl. Por medio de un mecapal. el cargador lleva una olla 
sobre su espalda, que. según la8 ligeras indicaciones que Be vena.- con­
tiene algo. En la mano izquierda lleva un bastón. El besote curvo 
identifica a este cargnd~r como de la región Tlaxcalteca~Huexotzinca. 

Los primeros glii'os en la parte inferior nos informan. que el 
señor de Chiauhtla murió ·en el año "'10 Acatl,. y el día 0 4 Xochitl". 
Luego, el dato siguiente indica que Nezahualpilli, rey de Texcoco. 
también murió en el año "10 Acatl07

• 

El cargador, con besote de lu región Tlaxcalteca-Huexotzinca nos ( 
indica un suceso que ocurrió en e8te año. (7) Los Huexotzincas no 
pudieron defender sus campos y los Tlaxcaltecns destruyeron las se­
menteras do~ años ~cguidos. Sufriendo por el hambre y sin poder 
defenderse, los Huexotzincns enviaron embajadores a Moctezurna l 
proponiendo sujetarse al imperio y ayudar en la guerra en contra 
de los Tlaxcaltecus. Nos dice Tezozomoc: - (8) 

:i\'Inridó el general de Jos Mexicanos a los de Chalco, que 
de los tributos que se habían de dar a In corona Mexica-

(6). Pomar y Zurito, 1891, p. 7. 
(7). Loa Anales dó Chimolpohin pone oste suceso en el año "10 Acatl". 
{8} Tezozomoc. 1878, p. 643. 



na, de maíz y frijol los tuvieron promµtos; y n los de 
tierra caliente que trajeron mucho chile, tomd.te y• fruta 
para los señoreR principales: los cuales mantenimientm~ 
llevaron a Huexotz.inco. de todos los pueblo~ de Chateo v 
Chinampanecas. · 

Luego los Tenochcas ofrecieron albergue u los HuexotzincaK. Con 
la ayuda de los aliadoR las fuerzas de Moctezuma arrojaron a lot.i. 
Tlaxcaltecas del territorio Huexotzinca y· capturaron a un "famoso ca­
pitán, Tlalhuicole (9). Después de ser vencidos los Tlaxcnltecas, los 
Huexotzincas regresaron a su tierra, pero al poco tiempo Re aliaron 
con los Cholultecas y volvieron a ser enemigos ele los Tenochcns. 

11 TECPATL, 1516 

Sobre un glifo de Texcoco está un icpalli y un señor. cuyo glifo 
de nombre es una planta de maíz compuesta de dos elotes con cabello 
y espiga. El glifo da el nombre del .sucesor de Nezahualpilli - Ca­
cama o Cacamatzin. de cacamatl - "'mazorcas pequeñas de maíz". 

Más arriba, está otro señor ·sentado sobre un icpalli. El glifo 
está compuesto de un tambor - huehuetl, y una flor - xochitL Pro­
bablemente este señor se llamó Huehuexochitl o Huexochitl. No Ne 
ha hecho mención de dicho señor en tradiciones e historias texcocn­
noas, y no aparece indicación de otro pueblo. 

Dejarnos los otros glifos del espacio para después. 

12 CALLI 

13 TOCHTLI, 1518 

Vernos un poctecatl - mercader viajante, que P.e reconoce por el 
abanico y bastón que lleva. Arriba estit. un barco sobre el glifo del 
agua. Dentro del barco se ven dos españoles y cuatro lanzas. El pri­
mero de ellos, tiene una mano levantada. En el centro, sobresale un 
palo que llev:l. una cruz y una bandera. Por los do.a '>jos debajo del 

(9). Ibld, p. 644. 

-- llf) -

barco se entiende que el pochtecatl vi6 a los Españoles y de acuerdo­
con su puesto u ocupación iue inmediatamente a avisar a Moctezuma. 

Durante los meses de Mayo y junio, Juan de Grijalva explorabu. 
la costa de la península de Yucatán. y la cuenca del golfo de México_ 
Es este contacto que tuvieron los indios con tos Españoles lo que nos 
quiere indicar este lugar. 

1 ACATL, 1519 

Aunque este espacio está sumamente manchado he podido darme 
cuenta de las lineas que he indicado. León y Gama llegó a ver este 
espacio cuando el Códice no estaba tan gastado. Dice él - (10) 

As[ se ve figurado en una antiquísima pintura en papel 
de maguey. citada por Boturini en el pf. 7. núm. 10 de su 
museo. de que tengo una puntual copia. En ella está pin­
tado en el hueco correspondiente el año Ce Acatl. sobre el 
geroglifico que representa la ciudad de Tenuchtítlán. un 
soldado a caballo con una lanza en la mano; más .arriba 
otra. a pie, y sobre él el pájaro. en que simbolizaban el 
mes Quecholli con 13 gruesos puntos, o carácteres numé­
ricos que pendían de él. Su autor parece haber sido Tex­
cocano. según lo mucho que contiene figurado de la his-
toria de los de esta nación. , 

Vemos una cabeza humana con un xiuh-yacamitl y dos huellas 
humanas que conducen a la parte superior. No he tratado de asociar· 
estos glifos con un suceso. porque creo que babia Tnás glifos en la 
parte superior que deben relacionarse con las huellas y la cabeza, y· 
que están borrados. 

2 ·~.ECPATL, 1520 

Este espacio está destruido y manchado. Sólo se distinguen los- · 
glifos en la parte superior. La "forma más pequeña de los icpalli y 
su posición pegada uno al otro es indicación de que el espacio origi-
nalmente estuvo lleno de glifos. · 

En la parte media del espacio se ve la parte inferior de un ic­
palli y una ligera indicación del tilmatli. Esto basta para darnos :.t. 

(10) .. Le6n y Gama. 1832. T. l, p. 78. 
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entender que se trata de una pcrHona viv~L y no del bult'? de un 
h h l· reconstrucción del senor de este espacio. 

muerto. Y he ec 
0 ª. r estún cuatro icpnlli: los dos del centro tic-

En la parte su1?er10. en el de arriba Y el de abajo están se;ntado~ 
nen bultos de muere.os Y 
señores que reinan. 
~ znndo desde arriba, el tercero, es ~ulto de u~ muerto_. Frcn-

Empe t, Xiuhuitzolli :)" un x1uh-yacam1tl - ghfo que 
te n la cabeza. ~s adu~ i:cy de Tcnochtitlf1n, Moctezuma Xocoyotzin, 
no~ da el -~om r: eaño Su sucesor :fue Cuitlahunc. quien reinó 80 
quien mur10 en e •. ~e d ·. uelns Nos dicen los "Anales Antiguos ele 
dias, (11) Y mur1 e "'.~~ º12 . 
l\léxico y ~UH Contornos - - < ) 

1 de 1\Uccuilhuitl subió al trono ~l caballero 
~n·t~ h~:t:.in. hijo ·.:le Axnyac_ntzin, y despucs .de habe.r 
g~be:nado ?chanta ctías murió de· ampollas, "totomoni­
H:í:.tli (viruelas). 

Cuitlahuac está indicado abajo de Moc~ezuma. No i:econocem.os 
· . nombre pero su cuerpo estil cubierto de punt1tos que 1n­

el. ghio de f d d de que murió. su sucesor fue Cuauhtemoc, p2ro 
d1can la en _erro: .ª t" en un estado completo de destrucción. Sólo 
la parte ~us ~ ªJº ~e ~en la· parte destruida (entre Cuitlahunc Y c"l 
pode~os •lr.nag~narbqJ.O) cabría un bulto de muerto de Cuitluhuac y 
otro 1cpal 1 mas a a 
el icpalli, entonces, indicaría al sucesor, Cu~uhtemoc. 

En la parte superior hay dos señores mus. El segundo es un bu~to 
de un muerto y el de arriba debe repre~entar el su~csor. El ghf·:> 

ue da el nombre del muerto está destruido; y d~~l ghfo de su suce­
:or solamente se ve la lengua bífida de una serpiente. Sab~rn;::s que 
en 'este año murió Cncamatzin, rey de Texcoco. ~~ le sucedió .._,oana­
coch. Orozco y Berra (13) dice que el _nombre '-"lene de coat~ - ~ule­
bra , y nacochtli _ los orejeras o pendientes que los ~>ueblo.s nahoa 
aco~turnbraban colgar en la parte carnosa de la~ orcJU.S: coanucoch 
_ .. pendientes da culebr11..º (Véase también el glifo ele Coanacoch 

del "Mapa TlotZin'", Fig. V, l\'l.) 
Creo yo que en nuestro Códice esti't.. indicada la muerte y• suce-

sión en Texcoco. 

(11). Códice 1576 (Aubin}, 1893. P· 86. 
(12). Ramirez, MS, p. 228. 
(13). Orozco y Berra. 1880. T. l. p. "•54. 
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:J CALLI, 1521 

En la parte inferior 80 distinttlle un glifo ele Tcnochtitlit.n. Sigue 
un espacio destruido y en la purte a,;uperior aparecen un bulto de un 
muerto y tres Heñores. cada uno sobre un icpalli. Los glifos que dan 
los nombres ele eRtos cuatro sefiores. esb.í.n suficientemente claros para 
estudiarlos. El glifo que corresponde al bulto del muerto está com­
puesto de unos labios (tentli) de los cuales salen <-los vírgulas. Estas 
dos vírgulas pueden representar el humo (popoctli); el habla (na­
hua) ; o. a veces, las virgulas expresan una idea abstracta como, por 
e.iernplo, "hacer bromas". 

Este bulto de muerto representa una persona de nobleza pero no 
llegué a saber de qué pueblo. No puede representar a un nuevo señor 
de la triple-alianza porque Qunuhtemoc, Tetlepanquetzatzin Y' Coana· 
coch murieron en el año 1525 (14) durante la expedición a Hondu­
ras. Tampoco puede ser Temilo, gobernador de TJaltelolco quie'P. es­
taba con los Españoles en Honduras (15). 

La segunda figura debe representar a Coanacoch, a quien hernOd· 
visto en el espacio anterior y cuyo glifo tiene a la serpiente (cohu­
atl) corno uno de los elementos. El hecho de que esté en este espa­
cio. no quiere decir que empezó a reinar en este año sino que ya es­
taba reinando. 

El glifo de la tercera persona estú formado por dos gotas de 
lluvia (quiauitl). El mismo glifo ocurre en el '"Códice Xolotl" (Lá­
~ina V) para indicar el nombre del señor de Huexotla. Quiaubtzin. 
Nuestro Códice no trata del señor de Huexotla, y sólo cito el caso 
para llegnr a una posible interpretación del gJifo. 

El señor en \a parte superior tiene un ojo estelar como glifo de 
nombre. Otro elemento. no cabría más arriba del ojo, pero si, al lado 
izquierdo de éste. cosa que no podemos comprobar por estar esta par­
te destruida. Aunque el ojo estelar entra en la composición del nom. 
bre de Ixtlilxochitl el mismo Códice nos informa, que Ixtlilxochit1. 
empezó n. reinar en "8 •rochtli'\ 1526. 

(14). Seler, 1904, p. 159. 
(15). Sohagún. 1938, T. 11. p. 284. 

-
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4 TOCHTLI, 1522 

Vemos a un 'fraile con su hábito y con la ~ano levnnta~a proba· 
"ndicu.r que está hablando, ensenando o predicando .. 

blemente ~=l~~i~so no puede recordar la llegada de los tres Franc1~~ 
Este g q ellos desembarcaron en San Juan de Ulua 

canos flamencos, por ue .. . 
el 30 de agosto de 1523. (16) • 

tro Códice presenta a un fraile un uño antes_ de. lu llegada 
Nues . antes de la de lo~ doce por \o que me 1~1chno a creer 

de los tres~ dos Bartolomé da Olmedo, (17) por rnüs que. ndmi­
que se trata ~e Fr. . año or parte del Tlacuilo. podríamos 
tiendo un posible e~~ot de u; que 'e! agosto de 1523 se establecieron 
pensar en los treds d"amenco estudiar el idioma de los indios. 
en Texcoco y se e 1caron a .. 

5 ACATL, 1523 

En primer término está ·el glifo de Tenochtitlán. Mús arriba, est~ 
lo ue parece ser una canoa sobre el agua. Sobre o en la can'?a, esta 
un qedificio al estilo Colonial cristiano. ~~ !econoce por la bóveda ): 
la uerta que forman Ja· entrada al ed1f1c10. El h~c1?-o de que esté 
so.!e el agua recuerda bien. que en efecto, Tenochtitlun est~ba con~­
truida sobre el lago de Texococo. No se ve !ª parta superior de _a 
estructura por una sección gastada en el Códice: . . . 

Ningún cronista da la construcción de un.a 1glcs.ia e~ ~ex1c'? ~:?n 
el año de 1523. Mendieta dice (:i8) que la primera 1_gles1~ se ed1f1c6 
en el año de 1525. Acerca del glifo en nuestro Códice dice el. Prof. 
García Granados que debe representar las Atarazanas de Cortes que 
efectivamente se construyeron sobre el agua. Le doy toda razón en 
esta interpretación y cito la carta de Hernando Cortés que relata los 
sucesos de los años de 1523-1524. (19) 

Puse luego por obra. cómo esta ciudad se ganó. de ~acer 
~n ella una t'uerza en el agua. ~ una parte desta ciudad 
-en que pudiese tener }os bergantines seguros (nota: dicen 

(16). Cuevas, 1921. T I. p. 162. 
(17). !bid, 169-70. 
(18). Mendieta, 1870, p. 222. 
(19). Gayangos. 1866. Relación VII, 15 de Octubre de 1532. p. 310. 
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algunos ser el sitio cionde hoy está el matadero), y desde 
ella ofender a toda la ciudad. si en algo se pudiese, Y' es­
tuviese en mi mano la salida y entrada cada vez que yo 
qusiese, y hízose. Está echa tal, que aunque yo he visto 
algunas casas de atarazanas y fuerzas. no la he visto que 
la iguale; y muchos que han visto mils afirman lo que 
yo; y· la manera que tiene esta casa, es que a la parte de 
la laguna tiene ctoa torres muy fuertes con sus ·troneras 
en las partes necesarias; y la una destas torres sal~ 
fuera del lienzo hacia la una parte con troneras, que 
barre todo el un lienzo. y la otra a la otra parte de la 
misma manera; y desde estas dos torres va un cuerpo 
de casa de tres naves. donde esbin los bergantines, y tie­
nen la puerta para salir y entrar entre estas dos torre~ 
hacia el agua ; y todo este cuerpo tiene asimismo sus tro­
neras, y al cabo deste dicho cuerpo, hacia la ciudad, esta 
otra muy gran torre. y de muchos aposentos bajos y 
altos. con sus defensas µara Ja ciudad. 

6 TECPATL, 1524 

Sobre el glifo de Texcoco está una pirltmide con un templo arri­
ba. El templo está envuelto en llamas. Más arriba, est{1 el signo del 
agua y dentro del agua está, una canoa. Sobre la canoa est{t un bulto 
de un muerto. 

Mendieta en su .. Historia Eclesiástica l'ndiana" nos explica los 
suceRos a que se refiere el templo en llamas: - (.20) 

Por esta causa andaba el neJ.iocio como de antes, y In 
idolatría permanecia; y sobre todo. veían que era tiempo 
perdido y trabajar en vano mientra~ los templos de tos 
•dolos estuviesen en pie. Porque era cosa clara que los 
ministro~ ·.:le los demonios habínn de acudir allí a ~jer­
citar sus oficios. y convocar y predicar al pueblo, y hacer 
sus acostumbradas ceremonias .. Y atento a esto se con­
certaron los que estaban repartidos por las provincias 
arriba dichas. de comenzar a derrocar y quemar los tem­
plos, y no parar hasta tenerlos todos echados por tierra, 
y los ídolos juntamente con ellos destruidos y asolados, 
aunque por ello ~e pusiesen en peligro de muerte. Cum-

(20>. Mendieta, 1870, p. 227. 
Según la cronologia ·Azteca Cri~tlana, el primer dia del año coedo dentro 
del año 6 Tecpotl, 1524. Para -silos el nuevo año empezaba el 23 de enero. 
Véaao Caso. 



.~J 

• # , enzando a 1Jonerlo por obra en Tezcuco, 
pheronlo asi. corem los muy hermcsos y torr~udos. y· ·~"\­
t~nf'~~ eeÍa~ñ~sde ml/1 Q.uinicntos y veinte y cinco. el pri­

mer día del año. 
creo yo se refiere a la. rn uerte de uno 

El muerto sobre la ca.:1tº·ª~0 • de T~nochtitlán; Coanacochtzin de 
o de los tres reyeH: Cu~u lte . 0 ~e Tlacopan La muerte de estos tres 
Texcoco, Y. ~_?tleprnq~:vzi~c~~ de Acula; paiabru que ~e puede expre­
reyes ocu1r10 en a P 1 de ntl _agua. y calh - casa. Orozco 
sar por medio de una canoa - aca • 
y Berra nos dice que: - (21) 

· . d 1 ·ecución fué el martes de carne.:-\tolendas; 
El du~5 e : 1~ quincuagésima cayó en el do~ingo 26 de 
~~b~!;0• ~~i que el siguiente murtes tuvo lu. techa de 28 
de i·ebrero. 

robablc que sobre el bulto d':l mue~to ha;>•a estudo e\ 
Es ~uy P 1 arte estú destruida. S1 tenemos razón al 

~Hfo del nombre? ~~o c~"m~ indic;lción ele la muerte de Cuauhtemoz 
interprc.tar este gh 

1 
_ d 1524 lo mismo sucede cronológica­

º sus compañer:: el~foe d:~~e;plo en~ llamas. es decir. los cronistas 
.Dlente que con onfecimientos en 1525. mientras que en nuestro Có­
P?nen a::::n ª~n el espacio del año 1524. Para los ?.lexicanos '"6 
dice apu _ 

4
) terminó el 2 2 de enero de 1525 y entonces. la muer­

Tecpatl (lo2 1 star indicada en el nño .. 6 Tecpatl'" repre­
te de los tres reyes a e 
senta un error de un mes y no de dos tnes~~-

7 CALLI, 1525 

Véase el año ••12 Tochtli .. , 1530. 

8 TOCHTLI, 1526 

El primer señor sentado sob'l."e un icpalli es Ixtlil:'ochitl, con_i=> 
· b l glifo compuesto de 1.'xtli - la cara. (OJO), Y xoch1tl 
11~~0~

0~~~r:a :l~ nombramiento como señor de Texcoco. Nuestro C~­
~ice ~stá de a~uerdo con los datos de Sahagún (22) en tanto que el 

~zco y Berra. 18
0

80. T. 'J, p. 139. 
(22) Sahogún. 1938, T. lt. p. 286. 
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dice que lxtlilxochitl subió a reinar seis años después de la muerte 
de Cacamatzin . 

.l\ .. continuación viene un fraile con hilbito que tiene una mano 
levnntnda. El fraile debe indicarno~ la llegada de los once Domini­
cos que vinieron en el año de 1526. (23) 

!I ACTL, 1527 

El glifo de lugar estú comi>uesto de uri cerro (tepetl). una es­
pecie de Aztaxelli. y dos labios (tentli). Sigue un inc.lividuo. medi:J 

' borrado, que lleva un bastón y viene ncompañndo por una vírgula. 
El tepetl suele dar el ••tepcc" de los nombres de lugnr. Una es­

pecie de AztaxeUi entra en dos glifos en el "'Códice Mendocinoº con 
un valor distinto. En el gilfo de Azta Apan (Yéase Fig. X, H) el Az­
taxelli tiene el valor de Azta. Lu palabra Aztaxelli, da a entender 
que el adorno Aztaxclli estú hecho de plumas de garza (aztatl) pero 
un adorno semejante, hecho de plumas de (tguila, entra en el glifo 
ele otro lugar. El glifo de Quauhpilolan en el '"Códice Mendocinoº. 
(véase Fig. X, F). estú compuesto de Quauhquechulli - adorno d~ 
plumas ·de águila; pilan - susp.2nckr o colgar hacia abajo. 

El señor no csttt bastante claro pura deducir de su indumentn· 
ria, si es Español. o Indio. El bastón sirve para indicar el Pochte:::­
atl, si es indio; y para indicar a un oficial u oidor7 si es e~pañol. Des­
pués (año 8 Acatl) veremos que los indios nombrados gobernadores 
por los Españoles llevaron tal bustón. 

EHte espacio nos da la conquista de Cuauhtemala (hoy Guate­
malu) que ocurrió en este año. Nuestro glifo estt~ compuesto de Cuau;.· 
(quechulli) ten(tli) - Cuauhten o Cuauhtem. más ala. No veo qué 
relación pueda tener el cerro. pero se ve que figura en otros glifos 
de Cuuuhtemnla. Un glifo de Cuauhtcmnla también figura en el "Có­
dice 1576º (véase Fig. X, B) en ese año. Según Peñufiel (24) el glifo 
estü: -

compuesto de un cerro indicante de lugar )Joblndo y en­
cima algo parecido a un trozo o rama de úrbol. que bien 
pudiera dar las radicales cuahuitl - palo y temallo -
podrido, con la filial tlan o lnn. expresado por tepec. 

l23) León. 1902, p. 280. 
{24). Peña.fiel, 1897, p. 77. 

( 
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En el .. Lien1..o de Tlaxcalln", el glifo estí\ compuesto de la cabe­
:za de una águila que da 64 C\.U\Uhtli'" y la indicación de un cerro. 

(Véa~e Fig. X, E.) 

10 TECPATL. 1528 

No he logrado saber el significado del gli~~ que corresponde. a 
este espacio. Como es un glifo s?lo •. ~-in otros adicionales en el espacio. 
no me ntrevo u conjet:.1rar su ~ngnihcndo. 

11 CALLI, 1529 

El primer glifo es U!l cerro torcido~ Culh~acan, -.:le ..... c~!tic .- to1:­
cido. (Véase el glifo de Culhuacan en el ucódica de 1516 • Fig. X. 
B.) Arriba estti. un i.:uerrero calzado ql~e lle,·a un. escudo en una 
mano, y un macunuitl en la otru. Su traJc es un uniforme d~ caba­
llero perro 0 coyote. Lu cara del guerrero ?sonl.a por el hoc1co del 
animal. Dos huellas humanas conducen ~ll j.thfo d.; ~ulhuacan. _ 

Estos glifos se refieren a la conquista .... etc N un~. el~ Guzrnan. en 
la provincia de Jalisco (Teo-Culhuacun). Nuestro ~od1ce se ref1er·.? 
míis bien al papel que hacían los indios en esta con:¡u1stu. ~- las huellas 
deben indicar que los guerr.:?ros se fueron rumbo u Culhuacan. 

El glifo en la parte ~uperior es una manta nueva. que ha sido 
d blada dos veces e indicu Yancuic - algo nue,·o. El m1smo elen1en­
t~ entra en el glifo para Yancuitlan. (Véase Fig. X, C.) ~o he po­
dido interpretar lo que quiere indicar lu manta nueva en nuestro 

Códice. 

12 TOCHTLl. 1530 

Aparece un bulto de un m\lerto. El glifo que da el nombre no 
está destruido, sino dibujado todo en negro y después borrado. a tal 
grado que no se puede descif'r~r. Unido al cuello está una espada 
española. La misma persona aparece como Señor en el espacio d-el 
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año "'7 Calli'". En ninguno de los dos espacios haY: indicación del 
glifo de lugar. 

Este señor no puede Ker de Texcoco porque Ixtlilxochitl estaba 
gobernando en Texcoco durante estos años. Según un estudio de Se­
ler (25) l\iotelchiuh empezó a reinar en 1526 y reinó hasta 1530. 
Añado. que murió en una batalla con las fuerzas de Guzmán en la 
provincia de Culhuacan. · 

De este señor dice Sahagun :-(26). 

El d"!odécimo gobernador de TenochtitUt.n se dijo don 
And~eH Motelchiuh. y gobernó tres años en tiempo de los 
E:spa~ol~H. con loH cuales se halló en las conquistas de las 
pr~v1nc1!'s de Cucxtlan. de Honduras y Anáhuac. Dcs-
1:.ues fue con Nuño de Guzmán a conquistar a las tierras 
de Culhuncan. y alli acabó su vida. · 

También el .. Códice de 1576" atribuye cinco años de reinado a 
:i.\'Iotelchiuh. 

Vernos e1i nuestro Códice que murió este individuo en 1530 y la 
t!Spadn debe· indicar la :forma en que murió. 

1:J ACATL, 1531 

Sobre el glifo de Texcoco está un icpalli con un muerto. El glifo 
de nombre es un ojo y una flor y da el nombre de Ixtlilxochitl. Sigue 
una planta, zacate, cuyo significado no se ha podido apreciar. En Ja 
parte superior? está un señor sentado sobre su icpaUi. El glifo que 
da su nombre estú compuesto de una repregentación ·.:loble del higad·:> 
o entrañas · elli. Basándome on una representación nl.ás clara del 
mismo glifo en el año siguente. he añadido a éste la parte inferi:>r 
del cuerpo humano- tzintli~ 

Está indicada la muerte de Ixtlilxochitl. señor de Texococo. Creo 
que el señor en la parte superior es Yoyontzin su sucesor, por las 
siguientes razones: 

la. La parte inferior del cuerpo da el .. tzin" de Yoyontzin. 
2a. Según Snhagún. Yoyotzin siguió a lxtlilxochitl y reinó un 

año. (27) 

(25). Seler. 1904. p. 166. 
C2ó) Sahagún, T. II. p. 282. 
(27). Sahagún. 1938, T. ll, p. 286. 



. . d 1 h" d también quiere decir "de gran corazón y 
Sa. El ghto e iga 0 general se refiere u coHa~ e ideas 

fuertes y rigurosas entrañas" Y en 

pertenecientes al pecho.¡ (2f8)rmn reduplicativn de Yollotl. ºCorazón". 
4a. Yoyo debe ser a o , 

1 TECPATL, 1532 

El tifo de lugar representa a Chiau~tla. Sig~e la muerte _de"un 
. - g 

0 
lifo de nombre es igunl al ghfo que v1moH en el ano 12 

;,~~º:t~!!Y L¡m_ l'I. Creo lJUC debe repres~ntnr un ron.º de ]Ulpel. St~ 
p 'est{L dibujado en seguida. El ghfo que dn su 11ornb~e cstn 

~~~~~~o por una cabeza humana. En vista de que no he podido dar 
n lo~ nombres de tos señores ele Chiauhtl~ para con~ronturlos c~11 

~~s · gli.fos. no me he ntrevido a sugerir una 1nterprctac1ón de los •Jos 

'-tlifos de nombre. d y t · 
El bulto en la parte superior indi_ca la m:ierte e oyon z1n. de-

Texcoco. sefior que vimo~ en ~l espacio anterior. 

2 CALLI 

3 TOCHTLI, 1534. 

El lugar indicado es Texcoco. Un templo .. -fortaleza n~s d:1' a en­
tender que una iglesia f'ue terminada en Texcoco. Est~ ano s~ que_du. 
bien dentro del periodo en que se construyeron las pr1mer~H iglesias. 
en la Nueva España. Sigue un Español ~en~do en u~a ~nlla da ca­
deras; indicación del presidente de la -:iudicnci?- o_ los oidores ... ~e ~a­
rece mucho esta figura a las de los oidores. d1buJndos en el ·v6~1ce 
Osunaº y en el uFragmento ·v·1° de la Colección de Humboldt. (Veaxe 

Fig. V, Q. y X. D.) 
En la región ele Texcoco. antes de la \lega.da de l\{endoza ':n 1?35. 

Don Sebastián Rnmirez de Fuenleal. era pres~dente de la aud1enc1a y 
tos oidores eran los licenciados. Juan Salm~ron y Alanzo Maldonndo. 
el Dr. Zeynos 0 Zaynos y_ don Vasco de Qu1roga; ya que nuestro Có-

~er. 1940, p. 163. 
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clice trata del año anterior nl de l\ilendoza, es evidente que se trata 
del Dr. Zeynos pues aunque ~l nombre cstú muy• borrado la palabra 
..clocto1·'' c¡,¡tú clai-u y CeynoH era el único de los oidores que tenía 
este J.{raclo. 

4 ACATL, 15:15 

El pueblo indicado CH Chiauhtla. Se terminó en este año otra 
iglesia cristiana como nos lo da a entender la repetición de una igle­
sia igual a la del espacio anterior. Sigue un Español, recargado en 
una silla, con los brazos cruzados y la cabeza vuelta hacia su derecha. 
Una tuí>.n nos da a entender que se trata de la llegada a México del 
Virrey Don Antonio de l\1:endoza quien efectivamente llegó a !\léxico 
en este uño. El glifo usual pura Mendoza fué un magüey (metl) y 

una tuza (tozan) ; sin clucln et Mngüey se ha borrado por el deterioro 
"del papel. 

5 'J'ECPA'l'L, 1536 

Sobre el glifo de Chiauhtla viene indicada la muerte del señor 
que empezó a reinar e11 el año ••1 Acatl ... 15R2. Míts arriba esti1 un 
{,guila en el acto de bajar o caer. Es el conocido glifo de Cuauhté­
-moc. pero en este espacio. no puede representar u dicho 8eñor pues 
él murió once años antes_ 

6 CALLI, 1537 

La única representación en este espacio es un colibrí (huitzitzi-
1in) que baja o cae. Vimos este mismo pájarri en la misma postura 
(uño 9 Tochtli) formando parte del g\ifo que indica la caída del Te­
ntalacatl. No acierto a conjeturar nada sobre el posible significado 
del colibrí en este año de ''6 Calli ... 
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7 TOCHTLI, 1538 

. ¡-f~ de Tenochtitlán. un glifo da Tex-
En este espacio vemo~ un g 1 

1 
ual tiene sobre el techo algo 

coco y el tercer glifo es una cn:;·co~s~cuencia no lo he reprod~cido. 
que no he logrado entender Y 1'~1 • 1 puede representar otro ghfo de 
Esta casa con su elemento uc '~~º!!ªuna casa entra en el glifo de 'rla-
lugar. En el ºLi~nzo d: J!ª~ca~~>le-alianza. . 
copa. el tercer m1embr _ 0 rlifo de nombre esta compuesto 

Más arriba hay un senor ~~~ g:rza unidaH por dos cuerdas en. 
de las plumas Y la cnbcz: d:clido asociar e~tc glifo con alguna per­
trelazadas. Aunq~e no h ~ tar la semcJnnzn que gu_urda C:º" el 
sona histórica quiero hacet 1~0 ºCódice Mendocino... (Vease Fig. X. 
del pueblo Aztaquemecn en e 

G.) rte superior. tiene un g\i.fo q:1e ~on;:1iste 
El otro señor en ln P~e ~e ve más clara en el espacio tngu1ente 

de un ¡\guita, una planta q • htli y un tercer elemento que no ocu-
que he llamado una tuna - noc ' he logrado entender. El glifo 

~re en el espacio siguient~ Y qu: ººel quinto gobernador de Tlalte­
representa a Qunuhnochth. q~c lue últimos del gobierno de Xochi­
lolco y gobernó dos a~os: d (~ ~ ;'anitzin en Tenochtitlún. El stlifo 
quen o los pri~eros ª'?º:ome ue:to de cuauhtli - úguil~. Y nochtli -
en nuestro Cóchce estú d p el nombre de Quauhnochth. 
tuna. elementos que nos an 

s ACATL, 1539 

. t. umnmente destruidos. Pro-
. Este espacio_ y _el que .s1gue~e::i:::e: destruidas no~ ayudaría a 
bablemente lo d1buJado en las ue~an por estudiar. 
entender las figuras que nos q .... s- e el respaldo de un icpalli. 

El priT?er. glifo es ?e ~e~:~~;·sh-~.!ucomo indicación ~e un bulto 
La cabeza inchnada hacia a _e he hecho con puntitos. Sigue un ~e­
de muerto. cuya reconstrucc:1ón d bre parece ser un arco. Varln 
fior sobre un icpal~i cuyo gh!~ño~e:º:iue vimos antes. pues no Ue_va 
en su indumentaria de lo~ l\t. rriba hay otro señor cuyo ghfo 
el Xiquipilli sino un baston. as a ' 

~agún, 1938. T. ll. p. '?84. 
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es el ~ahu1nndot• - tlemaitl. En la parte superior del cSpaciO, estit 'in­
dicada la muerte del señor que vimos en el espacio anterior: Quauh­
nochtli. 

Mi intcrpretnción hipotética de este espacio es la siguiente• el 
primer bulto indica la muerte de Tetlauetzquitz, 1:1eñor de Texcoco. 
Su sucesor. don Antonio Pimentcl Tlauitoltzin está indicado arriba 
por un nrco - tlnuitolli. (v;éase el glif'o de este señor en la Fig. X, .J) 
La muerte de Tctlauetzquitz; y lu sucesión de Tlauitoltzin aparecen 
~obre el glifo de Tcxcoco. 

Como tengo dicho, el bulto de muerto en la parte superior re­
presenta a Cuauhnochtli, el quinto gobernador de Tlaltelolco. Para· 
completar el cuadro. el señor que figura rn1ís abajo debe representar 
a Don Martín Tlucutecutl. sucesor de Quuuhnochtli; sin embargo, no 
he llegado a saber qué relación pueda tener este nombre con el glifo 
clei :"ncern·mrio tlemaitl. 

Se nota que Jos dos sei\ores en este espacio llevan u1i baatón. 
indicación de Ja autoridad española (véase la Fig. V, Q, y X, D). «..:reo 
que esto se debe a que, por los años de 1538, Jos caciques no fut:!'ron 
designados como TlahtohuRni - rey; ni como Quauhtlahtouani - ca­
pitán guerrero. sino por el título español de ... gobernador". (30) 

9 TECPATL. 1540 

Este espacio es qu1zus el más destruido de toda la la:"lmina.. E! 
respaldo de un icpalli y unas lín.aas de) tiJrnatli; nos dan a entender 
que se trata de un señor que reina y no el bulto de muerto. Se 
ha indicado Jo visible del glifo de nombre, sin llegar a saber c11ál es. 
Inmediato a la parte superior del úrea destruida, está. un conejo. unido 
a dos ·::irculos por una Hnea. 

El 30 de noviembre de 1539 (8 Acatl)~ en la presencia de Don 
Antonio de Mendoza fue ejecutado Don· Carlos Ometochtzin de Tex­
coco por haber practicado la idolatría. (31) El único dato que te­
nemos en nuestro Códice que pueda ligarse con el proceso de Don 
Carlos es el conejo y los dos círculos que dan el nombre Ometochtzin: 
sólo que ocurre el glifo en nuestro Códice, en el año de 1540 y Doli 
Carlos murió unas :~eis ;~emanas antes. 

(JOJ Soler, 1904, p. 168. 
(31). Proceso Inquisitoria, 1910, p. 83 
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ti} CALLI, 1541 

. mamentc destruído9 He ve en la parte infe-
En ~Kt~ es~Juci~. :~1 cerro. En Ju parte su~el"ior. ~stia. un señcii· 

rior, la n~d1cac_ión e Ufo está compuesto de oth. - camino, Y Pantli -
sobre su icpu.lh. Su g t _ Panitzin. Sahagnn le llama Don Die­
bandera. Se llama Qpan z1n o 

~o Vamitl. 
. 1 (3->) Panitzin fue sobrino de Mocte-

Según un estudi~n::h~~t;~1 d; 1538 u 1541. No podt!moK Haber 
zurna, gobernó en T d varim~ veces en }u parte des~r~ida, ~ro si 
si eno~uvo representa v::ta una representac.ión d~ Pan1tz111. Senor .Je 
creemos tener n la - . u" reinó. (Vease F1~- V N, y· P.) 
Tenochtitlún. en los anos en q e 

11 TOCHTLl, 15•12 

h' htl y un bulto de muerto sobre un icpalli. 
S~ ve el gltto den~m~:C d:l señor. esbi dest_ruido y P_or falta de 

El ghfo que da ~t nos dice más que. un senor de Ch1auht~a mu­
este glifo, el ~ódice r"'~º el "Proceso Inqui~itorinl del Cacique de Tetz­
ri6 en este ano- Segun . .. en Chiauhtta cuando fue ejecutado 

.. (33) el señor que reino · 
~:~ Carlos• Ometochtzin i;e llamó Don _l\.lon~m. 

12 ACATL, 1543 

.. . lifo de Chiuuhtla y sobre un icpalli está un 
_Esta. repe_ttdo el :mbre estíi. en parte borrado;_se ven los elemen­

senor, cuyo gbfo de ~ 
1 

tl Sobre el frijol viene otro elemento que 
tos del agu&. Y el frJJO - e • do trazar las líneas del glifo. Se trata 
está tan bordraldo quetonqo upeu;imos en el cs9acio anterior. 
del sucesor e muer 

(32)­
(33). 

~::i~~~=~::i:s· ~:7 Í...a Comisión Reorganizadora del Archivo General Y Pu­

blico de la Nación. México. 1910, p. 44 · 
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13 TECPATL, 1544 

El primer glifo CH de Texcoco. Siguen dos cnbezns humanas uni­
das por una línen. Por la manera de llevar el pelo podemos decir qul~ 
la de In derecha es de mujer y Ja de la izquierda es una cabeza maR · 
culinn. Las dos cabezas estitn unidas por dos lineas a dos objetos re­
dondos que tien'-'n algo indicado tle negro en el centro de cada uno. 
En el murgen de Ja parte de~truida está una ligerífdma im.iicación 
de un ••icpalli... En la parte Kuperior del espacio estii sentado un 
Heiior ~mbre un icpulli. El glifo <1ue da su nombre parece eKtar for­
mado por unn mfü.¡caru o una carn grotesca y dos elementoH más que 
he dibujado, pero que no he logrado entender. 

Aunque el primer glifo de nuestro Códice está un poco barros,, 
veo repreMentaciones parecidas en la Lám. 29 del Atlas de Boba11. 
(véase Fig. V, K) y en el "Fragmento XIII .. de Ja colección de Hum­
boldt_ (Véase Fig_ X, l) _ 

Seler (84) interpreta el fragmento en que ocurre esta última :fi! 
J..rnra diciendo: -

lt is therefore clear that thiK fragrnent XIII was likewise 
nn account. one indeed of services rendered by won)en. 
"\vho were 01·dered to b.u.ke tortilJas and to do other work. 

La otra f'igura--del Atlas de Boban debe representar :"llgún pro 
ceso en el que iiC versa cierta cantidad de dinero. 

Por mi parte. veo los dos objetos redondos en nuestro Códice 
cerno indicación de pesos o reales o tomines y creo que el conjunto debe 
re:ferirse n un proceso o el pago para servicios en Texcoco. 

A propósito del señor en In parte superior quiero citar unas pa-
labras de Seler: - (35) 

¡3..;). 
(35) 

This. as the explanatory note tells us~ is Don Diego de 
San Franch~co Teuc>tzquititzin. th'-' son ol Tezcatlpapo­
catzin. who again waR a son of Tizocicatzin, seventh king 
of Mexico. nnd lived MUbject to Spanish rule in Calpul 
Teopan. the barrio of San Pablo of TenochtitJan. He was 
appointed gobernador of Mexico af"ter Uanitzin's death, in 
1541. and die-.:! there in the year 1554. The name Teuet7.­
quite means .. the jesterº ºhe 'vho make8 others laugh". 

Seler, 1904, p. 215. 
Soler, 1904, p. 168. 
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1 
colección de Humboldt e~t? scño~ está 

En el frugmento JI ~i~c:ra cóinica. En .nuestrc: c~dice hay una 
representado por uná 1?"rno~ el nombre de dicho scnc:n:. Los dos ele· 
múscara que basta ª. d .. i ·... te cntrnn en la con1pos1cnn del nombt"e 
me.ntos adicionale~ ~1~rtamcn . 

ro ignoro su ~ign1f1cnd0: • • mpez6 u reinar en Ten.ochtttlán Poi.º 
pe Ahora bien, Teuetzqu1t1tz1n b'!. un Tetlnueuetzquititzin que rein6 
los añ.os de 1541, pero h~~ t;~) 1~~n embargo. en n~estro C~ice no 

Texcoco en esta épo_ · T xcoco porque el mismo Códice nr.s 
=~ puede tratar del senori::ba eDon Antonio Pimentel Tlauitoltzin. 
indica que en Texco~o ~e en 1545. Entonces es probable que se 

·en murió al año siguiente. b nador Je Tenochtitlán. § 
~~~te efi nuestro Códice del go er ::1 

l CALLI, 1545. 

iene un muerto. sobre un icpalli. El 
Sobre el glifo de Texcl.::

0 
vflecha. Sigue una persona cuyo cuer-

1difo dE_; su ~ombre es ~~trtos; ~leva cabello enmnri1ñado y arr~ja u? 
~o ':sta cubierto a~e l\iiís arriba está otro sa~or sentado en un icpalh, 
hqu1do de la boc · rnbre .~st(1 destruido. 
]>ero el g~if"o QUC da ~~n~onio Pi~entel Tlauitoltzin. de tlauitolli-a~co; 

~l rnu.erto es Don es~endiente de los señore~ Texcocanos y reino 
Tlau1toltz1n :fue un .d (S7 ) Véase el estudio de Scler sobre este 
en Texcoco de 1540 ª ~:!:s ver indicación del nombre del st;,ñor su­
::ieñor. Aunque "º. po b rresponder a Don llcrnando P1m-entel, 
cesar, arriba dibuJado, de e co ~ 
el 130. aeñor de 'f"excoco. _

1 
. marañado recuerda la peste qua tavo 

La figu~a con el •• ~:::e~ e;:ntiguo:::J de !\léxico y HUS Co":tornos" 
lugar ese ano Los . \ ste con la n 1ucrte de D. Antonio: - -

38) relacionan o a~mc1an n pe. • . . 
(. .. 

11 
... 1545 Er Pste af1 o inYadió .la peste 9ue consistir 

e~1 ~:h1!r mucha ~~ngre ~or las narices. Y fue cuando mu-
rió D. _Antonio ;3,enor de rezcoco. 39 . 

En otro lugar dicen lo~ mismo~ Anales: - (. ) 
1545 1 Calli. Llegó la enferm~dad que consistió en echar 
8angre ~1or tas :narices Y morir. 

(3s)lbid. 
(37). Seler. 1904 P 194-
{38). Ramirez ma .• p 239 
(39) Rc::r.mlrez rns .. p. 286. 
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En el "Atlas de Boban" se ve que el enfermo arroja algo Por la 
nariz. pero estti tan gastado y manchado que no se puede apreciar 
Ja forma que tuvo. Entonces. de acuerdo con el "Códice 1576" he 
puesto uno~ puntitos .iunto n Ja nariz para no dejar sin indicación 
nlgunn. i-Iuy que tener en cuenta, sin embargo, que es esta una re­
construcción hipotética mía. 

2 TO<.:HTl.l, 1546 

Sohre el glit·o de Chinuhtlu estú un rectiingulo que tiene cinco 
rayitns en cnda uno de sus cuatro lados. Sobre el rectángulo hay una 
persona que tiene una mano levantada y en la otra lleva un bastón. 

El rectitngulo representa Ju tierra. es decir, Ja milpa o el terreno 
sembrado Y' cultivado. Esta representación de Ja tierra es igual a la 
que \."emos en el "Códice ·vergara (véase Fig. V, O); Lám. 34 del 
.. AtlnH de Boban" (Fig. V, R) : Fragmentos VI y VIII de la Colec­
ción de Humboldt (40). Las dimensiones del terreno estiln indica­
das por las cinco rayita.s a lm~ lados. Aunque algo desproporcionado 
vemos que en el espacio del año "ó 1."ochtli•• el recbi.ngulo casi llega. 
.a ser un cuadrado. Seler cree que Ja medida usada en la adminis­
tración de estas tierras era: (41) 04medida desde el un codo hasta 
Ja otra mnno. •• 

A propósito de las medidns de Jos Indios, Boban (42) cita a León 
,.~ Gama como 1-0iguc: -

La medida que tenían los Indios para las tierras era un 
palo de doM y media ,•aras castellanas que corresponden 
próximamente a una Perrigti (Hic) o toesa francesa. y 
5 1/2 pulgadas; este era el instrumento conque :medían 
en tiempo de su gentilidad los campos; y Je llamaban Tla­
quetzilant1i (sic) ; cada línea que señalaban en sus pintu­
ras importaba diez de estos palos, según el intérprete D. 
.Juan rie :Lesan1n. 

En nuestro Códice no creo ver indicada la distribución de los 
terrenos a ciertas familias y sus descendientes. como ocurre en el 
"Códice Vergara". ni una repnrtición a ciertos individuos~ sino que 

(40). Seler, 1904. p. 127-228. 
(41} !bid, p. 203. 
(42). Boban. 1891. T. 1. p. 399. 
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. i d- ue en este año fut?ron establecidos tos li-
eu. general. quiere ._n icar q~ Chiauhtla. (43) 
mites de diversos ... crrenos .1 •• ·- (44\ 

Dice Boban de m~te ·~spac10. 

s de la. date. on voit le cnru.ctere ~é.Kignant une 
Au-1.~ésu robablcment Chiuuhtln (v11le vo1s1ne de Tex­
loca) 'uii indigene est pincé uu clessUH de ce caractere: 
~oct;>e~t a la rnain une bart:e, peut-ctre une m_eHure. ~t il 
JI ti . d un recangle 1nd1qunnt des tcrrntns cultiveN 
ª·.a ses pie 

8~ésentés ainsi. da1~s l~ Codex de Vergara). 
(tls so~t rep doute d'unc distr1button de terreM. ou de la 
~'ri~=g~e s~~eRsión d'une propriété. 

• hemoR citado y que se parecen a loa 
Sobre los manuscritos que . (45) 

gÍifos de este espacio dice Scler: ·-
scriptR oí this kind seen to hu.ve originated 

Al_l t~e man~~und~rie~ of thc unci~nt ki!Jgdom of Tez. 
w1th1n theW know that Tezcuco was n.nc1ently regarded 
cuco.· · · · · e f refined culture and oí a certain kind of 
us the ªh!-'t. ºbut Tezcuco was ab~o the f'irst to adapt its 
sch?lars 1

1P 'ents in a certain meu.sure. to the customs 
~:~~~vÜi~!!'tion ~f thc foreign conqueror. 

3 ACATL, 1547 

. t • ·gual al anterior con la excepción de que el 
Este espacio es u. 

1 ripm~a (papalotl) e indica el pueblo Papa.. 
glifo de l_ugard:i:n~em:n este año los mismos ~rreglos del terrm•,,. 
lotla. Quiere d~ h pueblo t:ercano al anterior. 
tuvieron lugar en ic o • 

4 TECPATL, 1548 

Sobre el glifo de TenoChtitlán están t~es religi_?sos. El del cen-

1 •tr ue repre~enta al Arzobispo. (Vease n Zumárraga. 
tro lleva a mi ª• q · • F' VHI C) 

• 1 .. Códice Telleriano-Remens1s• • ig. , • . 
en e . . ci ben recordar la muerte de Zumarraga. El 

EstosFrelJ1g1osodse ~umárraga primer obh-'PO Y' primer Arzobiapo 
Ilmo. D. r. uan 

~se Pomar y Zurita. 
(44): Boban, 1891, T. 1, p. 189. 
(45). Seler, 1904. p. 209. 
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de México murió en la ciudad de México el 3 de junio de 1548. Cierto 
CH que no hay ningún bulto de muerto en este espacio. ni entiendo 
'-IUé quieren indicarnos los dos :frailes a cada lado de la :figura prin­
cipal. El conjunto puede representar el suceso eclesiástico más digno 
de recordarse en este año. la muerte. de Zumít.rraga. 

5 CALLI, 15·19 

A1 riba vuelve a apnrecer el glifo de Chiauhtla unido al signo de 
In tierra. Debe tener el nlismo significado que vimos para el año 
.. 2 Tochtli". 

1\1{1.s abajo hay algo que parece pm~iblemente lengua de fuego o 
una planta rodeada por puntitos. Boban dice sobre este expacio: ~ 
(46) 

Si nous cornparons ce pointillé á celui qui est figuré sur 
la haute rnontagne du PoPoCatepett dans le Codex Xolotl. 
pour indiqucr le cett (neige, grésil). nous pouvons SUPPo­
ser. par anatogic. que l'hiérogrammate n. voulu. ici aussi. 
1eprésentcr de la neige. de la gelée blanche. qui aurait 
détruit cette année la recolte de mais de Chiauhtla. Jocali­
té indiquée precédernment. 11 ncige si rarernent dans le 
paya que ce fn.it. s'il a eu Jieu. a du attirer rattention du 
peintre chroniqueur. 

Es de creerse la interpretación que da Boban; sin embargo, no 
debemos excluir una ~egundu posibilidad: se puede notar la seme­
janza que guarda el glifo en nuestro Códice con el del "Códice Telle­
riuno-Remensis .. (véase Fig. Vlll. B) en donde parece humo o fuego 
saliendo de una montaña. Lo.s puntitos pueden representar la ceniza 
(nextli). Así es que no debemo.s excluir la posibilidad de ver en este 
espacio una erupción '\.0 olcúnica de) Popocatepetl. 

6 TOCHTl.l, 1550 

Se distingue un Español con los brazos cruzados y mirando hacia 
su derecha. Guarda una postura parecida a la de Mendoza. (Véase 

'46). Boban. 1891, T. !, p. 290. 
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dentro de un rectúngu\o está la 
8 bre \u cabezu. Y. . ~ d ,re\asco, Ruccsor de D. 

el año 4 Acatl.) 
0 

•• E\ Virrey D- Lut::> 
1 

e ciuclnd de :\'léxico el 25 
1 bra "de Vclasco . . entrada en u 

l>a a . M ndoza, hizo Rll 
Antonio de e 1550 
de noviembre de . 

\: 

l 
~ 

l ; 
\ .. ~ 

7 ACATL 

!\ TECPATL 
; 

53 1 
9 CALLI, 15. ~ 

. . ~ imoR datos estú ~umurnente d:S· 1 
. ue contiene }os ult f aile y \u figura de arriba ~ 

Este espac~ q reconocemos a un_ r ucesos que pu.recen con- ·· 1 
truído, sin em :rg~.n EspuñoÍ. Los ún1~º.~c~dic~ de 1576º (47) para i 
puede represen ar l"fos. son los que du. e representar n l\'lontufar, ~ 
cor.dar c?n -~st~= ~;554) por mít...~ que, para ~ 
el afio s1gu1e_n "levar ;a mitra. 
el fraile debiera l 

Alors vint don Fray 
Alonso de 1\.lontufar, Archeveque, 

monta\egre; i1 informa contrae 
¡¡0~~it~~ssi vint 1.;- juge 

0ydore~. · · · 

. estudiur el Códice .':\e r~cordará. 
h mos terminado de . 1.o • rtos espacios sin men-

Ahora que in: tercera, hemos ~~Ja< cie 
que en la lám 1 - "9 'J'ochth · 
cionar. Volvamoi-\ a ano 

9 TOCHTLI 

. . . uiente~ ilaiabru:-;: 
en la. parte superior Jas .u~ . 

Leemos . Gasto de p - de :t? -
Nicá. yn n.ci~o ~~~~d~lleg6 el virrey Gaston 
En este (fue) tes de la conquif\ta y no p~do 

Pero el año .. 9 :ochtliº es mu:~~- a~\ ,·irre~· Gastan de Peralta vino 
haber ningún virrey antes de 

~bin. 1893, p. 95. 
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el afio de 1566. Entonces, se nos ocur1·e la posibilidad, de que algún 
cronista. no el autor original, apr~vechara el Códice para anotar 
acontecimientos que ocurrieron despuéR. La lámina tercera empezó 
con el año "l Tochtli". 1506, pero un ciclo Mexiano más tarde Heria 
u¡ Tocht1i, 1558. Entonces, ~eguimos contando los años del ciclo otra 
V€.Z: 2 Acatl, 1507 o 1559: 3 •recputl, 1508 o 1560; ·1 Calli, 1509 ~, 
1561: 5 Tochtli. 1510 o 1562: 6 Acatl. 1511 o 156:3: 7 Tecpatl. 1512 
o 1564; 8 Cnlli. 151:! o 1565; ~l Tochtli. 1514 0 1566. :€1 Virrey D. 
Gnston de Peralta llegó a ~léxico en ·21 !lño de 1566. En vista rle 
esta averiguación, debemos considerar la poHibilid.nd de la8 anotncÍo· 
nes cc1·respondientcs al cuarto ciclo mexicano, es decir. dentro de 
los año:-t 1558-1610. 

El nuevo poseedo1· del Códice. no He contentó con añudir unóta­
ciones subRiguientes a 1557. sino que volvió u comentar. en idiomu. 
nahuutl los sucesos indicados por los glifo3 anteriorCs. En el espa. 
cio del ul1o u3 Tochtli,. escdbió sobre el oidor: Doctor Za - n - s; ¡in­
labras que deben darno:-; el nombre del oidor Zaynos. En el año HÍ­

guiente. est.i\n las palabras: .. onca hucico Visorrey Do Anto de n1~ 
doca" - Allí llegó (el) Virrey Don Antonio de Mencloza. Esta. ano­
tación comprueba que estu letra no corresponde a la del autor origi­
nal del Códice. porque el au1;or no hubiera indicado un mismo su­
ceso dos veces; es decir, la representación de Mcndoza con e] glifo 
de MU nombre, m.iís el texto en Nahuatl. El comentario en idioma 
nahuatl ·,,·ienc siendo una ;.·epetición. 

Volviendo al año u10 Acutr•. 1515 o 1567, estit una cabeza es­
pañola sin otros datos adicionales para ay'l1darnos en la interpreta­
ción. Sin embargo. encontrándose un español debe raferirRe a un 
:-;uceso del :iño de 1567. 

En In parte superior dt!l afio º11 Tt!cpatl". 1516 o 1568, estú un 
bureo y la palabra: l'ngleses TI -. Sigue un ·español y las palabras: 
Do l\tyn enrriques Vi:..;sorre -. Don Martín Enriqucz Virre.v. Don 
:\Iartin Enriquez de Almanza llegó a México en el año de 1568, pero 
antes de llegar a Vera Cruz. hizo desalojar a unos piratas ingleses 
bajo el mundo de John HR\~tkins, de la Isla de Sacrificios. Es éste 
suceso. lo que nos quiere indicar el barco y el texto ""ingleses TI-º. 
La segunda palabra. puede ser tiaca - plural para tlucatl - persona. 
y entonces el texto clirin: ••gente inglesa. u hombres ingleses". 



12 CALLI. 1517 o 1569 

cío ctcbemo~ recordar ciertos hech~l'i 
A t de estudiar m~te espa 

n es. pañola Y nuhuatl: 
de la escritura e~ . · "T" .. la "D" española eran un solo sonido. 

lo. para los 1nd1ossl~~ndisti~tnmente. . . 
y usaban las dos letra J 

1 
s letrm~ "O" y uu" españolas un eo-. 

2o. los indios tenfan_ para :~nciaban .. retzcoco o Tetzcuco igual 
nido intermedio, es ~ecir. i:i:º corresponden u dichas letras. ' 
sin distinguir loR son~do~ ~ acio correRpondiente a "12 Calliº está 

En la parte su,peri~r le:iae~; sobre ella. Yiene un te:'-1:º· E_l primer 
lo que parece ser t.ll'!? ,,g minúscula no tiene valor -fonet1co stno sola. 
signo en ~·arma ~e r ~ _ además. El texto dice: "in domulo in ern­
mente ~'!!ere decir 

1i;:tas dos reglas que hemos anotado re~ulta ."in 
perratnz • Recorda~ ,, . traducido del Nahuntl al Espanol dice: 
túmuló in emperatriz • quet ºz' Ento~ices, el texto nos da a enten. 
uel túmulo <?e). la em:ae.1;' :~ ~n túmulo. l\1fo:\ abajo. está repetid':> 
der ':iue lo ~ibuJado a toJ cÍice: uin domulo in ·do Kalos" (a los indios 
el mismo ghfo Y el tex "tº el sonido "Rº). texto que debe trans. 
de habla nahua~l 80!ian 

1 
°~1 

irlon Karlos" - ·"'El túmulo (de) don 
cribirse asi: "1n tumu o in < . 

Carlos". . Carlos, hijo del rey ele España. Felipe u·, y en-
Ahora b1~~· Do:ucesor. murió a fines del año de 1568. (1). Tam. 

tonces su legitimo V 
1 

. hija de Enrique 11 de Francia y de Ca­
bién, Doña 18-~b~l de a 

018
' ~sposa de Felipe II. murió e 31 de octu. 

talina de Méd1c1s y tercera e 

bre de 1568. . nsideración Jos medios de transporte en aquél en· 
~ornando ~~ co muerte de estas dos personas no pudo haber 

tcnces, Ja noticia deEla _ el mismo año de 1568 sino en 1569,1. 
llegado a la. Nue':.~ t:i:: ~~davía, para construir los t~mulos.· El 
tardaban aun ma d ue las ceremonias correspondientes a la 
Códice nos da ª enten cr q de la nobleza. tuvieron lugar en México 
muerte de estas dos personas . 

en el año de 1569. . un puente con almenas a lo! 
En la parte infer_i;r estu u~ú:ioq:e la primera palabra del tt?xto. 

dos lados. No he poch o sacar d b 1 rse '"puente" • 
. que es '"puedeº Y se~uramente e e ee 

~rda Guti6rrez. 1942, P· 124. 
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Ahora. volvamos al año "2 Acatl'; año que hemos estudiado e~• 
relación con el fuego nuevo de 1507. Más arriba del cerro con tem­
plo encima. est1i. otra figura igual u. las que vimos para el año ••12 
Calliº. Sobre esta figura estú. Ju palabra .. domulo" - "túmulo". Este 
túmulo, con toda certeza corresponde al de ·Carlos V que f'ue cons­
truido en México en "2 Acatlº, l.559. (2). El Emperador Carlos ·v 
murió en Septiembre deJ año 1558. 

En la parte superior del año '"6 Tecpatl", 1524, viene la anota­
ción: '"ypan yn ncico totatzin Fray--". En este (fue) cuando llegó 
nuestro querido Padre Fray ---. En este año de 1524 llegaron los 
doce frailes ; el mismo espacio indica cómo quemaron los templos en 
Texcoco en ese año. Nuestro texto estú claramente en singular y 
por con~ecuencia, se refiere especialmente a uno de los doce. El noJTI­
bre está borrado y par lo tanto, no lo podemos saber det'initivamen­
te; sin embargo. se nos ocurre el nombre de Motolinia, fraile muy 
<¡uerido y· ·respetado J)Or los indios. 

Ahora detcngámonoR a poner en orden cronológico las anotaci..:>­
neR que ha puesto este segundo historiador: 
l. G Tecpatl. 1524. En este (fue) cuando llegó nuestro querido 

Padre Fray -
2. 3 Tochtli, 1534. 
3. 4 Acatl, 1535. 

tonio de Mendoza. 
-1. 6 Tochtli, 1550. 
5. 2 Acatl, 1559. 
6. 9 Tochtli, l.566. 

de (Peralta) 

Puso las palabras ºDoctor Za (y) n (o) s .. 
En este (fue) cuando llegó virrey Don An 

Puso Ja palabrn une Velasco". 
Túmulo. Carlos V. 
En este (fue) - cuando llegó Virrey Gaston 

7. 10 Acatl. 1567. Una anotación no dccifrnble. 
8. 11 Tecpatl, 1568. FL?eron desnlojnclos tos piratas ingleses y vinr 

Don l\1nrtín EnriqueH. 
12. Culli, 1569. Túmulos de lu Doñu Isabel y Don Carlos. 
Ahora bien, hagumos algunas observacionc~ sobre estas anotn 

ciones: 
lo. Lns primeras cuatro caben dentro de los limites de ]a tercc .. 

ra lámina (1506-1557) y son en forma de comentarios sobre los gli· 
1ºos ya existentes. 

2o. Para Ins anotaciones r-; - 9 el historiador convirtió la láminu 
número tres en un calendario para un cuarto ciclo mexicano (1558 .. 
1610). 

(2). Una publlcación conmemorativa salió en 1560. 
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30 Todas las anotaciones. Hin ninguna excc~ión, tratan de acon. 
tecimi~ntos coloniales. No huy ninguna unotac1ón que trate de un 
suceso netamente indígena. . 

DespuéR de haber hecho esta.s ob~er~·nc1~neH, pas.nrno~ al ~ño .. 7 
A. tr• 1551 0 l603. Un texto dice: Nica ~no morn1 q?h Dona ~la-
.e~ • en ln reproducción de Bobun no se aprecrn.n todas laH 

ria . A~~~~1~ m-legura haberlas leJdo .. (3) El te_xto d:be decir uN¡. 
~:t:ai~ omomiquilia Doña Maria". ºEn este murió Don~ ~lnria". 

Estn anotación es de ]u mh"mn ]etru c!ue las anteriores. El lec­
+or uede comparar la l<?tra de esta anotnc1ón. con In de 1535 y 15GD. 
(Vé~se lu Fig. IX, B, e, D.) El hecho de que_ sea la. misma letra. 
nos hace pensar que se trata d~ un suce.s~ cspunol.. Existe en la his 
toria una Doña Maria que murió ·~n d ano de 1603: 

D - l\laría que nació en l\fudrid el 21 de Junio de 1528. 
caº;~a en 154s con Mnximiliano 11' de Alef!ln~ia. hijo de 
F mundo hermano de Carlos V y por consiguiente primo 
hermano de Doña Muria; habiendo quedado viuda, resol­
vfó regresar u España y entrar en un convento •. como to 
hizo en el de las Descalzas Reales, donde munt? el 26 
de Jo"ebrero ele 1603. (4) 

Basí1.ndonos en esta última anotació~ podem?s afirmar_ que el C6· 
dice lleg6 a las manos de un croni<:;ta quien la hu:o en el ano de 1603. 
bien por no haber ocurrido otro suce~o que Je 1nteresai:_a anotar, e 
bien por haber acabado con los. es~ac;:1~s. que correspond1an _a la se· 
gunda vuelta de esta lámina. (Sirvió 1n1c1al?1ent-:_ pa_ra los anos 1506-
1557 y después se incluyeron sucesos d~l ciclo ~nguiente 1558-1610). 

(3). Soban. iest. T. I. p. 290. 
(4). Gardc:r Gutiérrez, 1942. p. 124. 
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CONCLUSIONES 

;.Quién hizo nuestro Códice? 
El Códice fue eHcrito o pintado por un '"Tlncuilo" de afinidades 

'Texcocanas. Da acontecimientos de -detalles que sólo sabria una per­
sona bien enteradn en la historia )-.. las tradiciones de TexcoCo. Se 
notará que el Códice da las i"cchus exactas de los nacimientos de los 
señores de Texcoco, Tepetnloztoc y Chiauhtla. Por lo que toca a las 
fechas del nacimiento de Neznhualcoyotl y Nezahualpil1i nuestro Có­
dice está completamente de acuerdo con el historiador Texcocano, 
Alva :Cxt1i1xochit1. 

l\le inclino a pensar que el Códice fue hecho por un habitante de 
Chiauhtla por las :liguientes razones: 

la. Es ei único pueblo en que se da la :fecha exactn de la muerte 
de 4n Señor. (Liim. lI, 10 Acatl). 

2a. Chíauht]a :fue una de las 15 cabeceras del imperio Texcoca­
no. (Véase ••Lista de las Cabeceras que Pertenecían al Imperio de 
Tetzcoco en el Reinado de Nezahualcoyotl y Nezahualpiltzintli": en 
un Ms. titulado: ""Lista ·c1e Pueblos Principales que Pertenecfan An­
tiguamente a Texcoco•• - "'Anales Antiguos de México y sus Con­
tornos" compilados por D. José Fernando Ramírez, conservado en el 
:i\lugeo ?..;racional U.e México.) 

3a. También en el ""l\'lapa Quinatzin". Chiauhtla figura como una 
de las cabeceras de Texcoco. 

4a. Según "El proceHo criminal del Santo oficio de la Inquisi­
ción y del fiscal en gu nombre contra Don Carlos. Indio principal de 
Tezcuco". Jos señores principales de Chiauhtla guardaban parentezco 
con Nezahunlcoyotl y Neznhualpilli. También Lám. 11.1 año 1 Tochtli. 
indica este parcntezco. 

5a. La Lúmina tres de nuestro Códice da importancia, fuera de 
toda proporción. a los sucesos de Chiauhtla, es decir. un manuscrito. 
hecho en Tenochtitlán digamos. no daría más importancia a un pe­
queño pueblo como Chiauhtla que a Tenochtitlán· o Texcoco. En Ja 
Lii.rnina tres el glifo de Tunochtitlán ocurre cuatro o tal vez cinco 
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veces; el glifo de 'Texcoco. ocurre diez veceH Y el glifo de C~iauhtla 
ocurre ocho vece~. 

¿Cuándo :í:ue hecho •..?l Códice"! 
A pesar de ser un Códice Post-Cortesiano. el .. Códice en Cr .• 

guarda admirablemente su aspecto indígena. La ejecución de tos "~·­
íos no ha sufrido ta degeneración que empezaron a mostrar los ~~­
c.lices después de Ja Conquista. 

Las últimas anotaciones eii el Códice corresponden a los uñas d 
1545-1553 y el Códice debe habc~ Mido obra de un -'"Tlncuilo"' qu 1 e 
pintó pocos años después de 1553. Sin embarg~. ampliando la é~af.\ 
digo que el Códice corresponde a Ju scgun~n mitad _?el siglo XVI. 1~ 
Jlarnada edad de oro en Texcoco. es decn·. a Jos anos en que reinó 
Don Hernando Pimentel. el 130_ rey Texcocano. No podemos dar la 
HlZÓD a León'!--• Gama cuando dice que: - (1) 

El último cicl~ no estll comple~o. contiene solamente los 
sucesos posteriores a la conquista hasta el año 7 Toch 
tli. 1538, en que debió de morir su autor. o poco despu~: 

De ninguna manera notamos un cambio de estilo posterior a '"7 
~rochtli .. y los datos subsiguientes a esta fecha son numeroso8 • 

La semejanza que guarda nuestro Códice con el ••códice Xolotl .. 

···, 

es notable. Los dos son evidentemente de la misma región y casi de 
una misma fecha. También nuestro Códice guarda una semejanza 
con los otros dos códices Texcocanos. el .. Mapa Tlotzin .. y el .. Mapa_ ~· 
Quinatzin". .,·.;_ 

>. Por el año de 1603 el Códice llegó a las manos de otro indio quien 
habfa aprendido a escribir el Nahuatl. Este tlacuiio. con un punto . ! 
de vista colonial. pero con un fondo cultural completamente indigena 
puso el texto en idioma nahuntl y añadió los glifos que en ~l estudi; 
le hemos atribuido. 

Creo que un tercer individuo añadió las palabras .. Nacio N Z" (10 
'iccpatl, Lám. 11:) y .. Murió Acamapichtli" (2 .Acatl. Liim. 1) • .Ade­
más tenerqos que atribuir a otra persona los números arúbigos in­
tercalados en la primera lámina. 

Perdemos el Códice por un poco miis de un siglo: hasta Jos años 
de 1736. en adelante (2) cuando D. Lorenzo Boturini Benaduci Uégó 
a México a recoger Jos manuscritos. antiguos que formaron su "'Mu­
seo••. Fue probablemente en los años entre 1603 y 1736 cuando el 

(1), León y Gama, 1832, Segunda parte, p. 31. 
\2). lcazbalceta, 1899, p. 294. 
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Códice sufrió la destrucción pnrcial que le da un aspecto tan gast;.,do. 
De la_ suei.·te del Códice deHpués de Boturini hemos hecho mención 
anter101·mente. 

Digno de huccr notar es el hecho ele que el Códice da un mínimo 
de espacio e imPortnncin ni tercer miembro de la triple-alianza, Tla­
copan. Ademiis, no podemos justificar el título que le dió Aubin de 
"Anales de Cunuhtitlun, de Tcxcoco et de i\.'lexico"' (3) porque ca~i no 
hace mención de Cunuhtitlan. 

Como un Códice de carilcter histórica. el nuesh·o sirve admira­
i.>1€.mente para completnr y continuar loR datos del "'Códice Xolotl.,. 
El "Códice Xolot1•• es propiamente el manuscrito que nos da In edad 
~loriosa del imperio Texcocano. NueMtro Códice se ocupa en su ma­
yor parte de los años del reinado de Itzcoatzin en adelante - años 
en que Tcxcoco hacía un papel secundario respecto a Tenochtitlí~n en 
cuanto a las conquistas. Pero la importancia del ºCódice en Cruz" 
es que dú una versión detalladu Texcocana. de la época que puede lla~ __...... 
marse de los Tenochcn~. 

( 

(3). Beban, 1891, T. 1, p. 281. 



CRºNo1.0GICO DEL CODICE EN cnuz 
RESUMEN 

1 Tochtli, 1402 
2 Acatl, 1403 
3 Tecpatl, 1404 

.1. Calli, 1405 
5 Tochtli, 6 Acatl, 

Nació Nezahuulcoyotl en Texcoco el díu :·1 _Mazatl". 
¡\Jurió Acan1apichtli, Heñoi:, ele Tenoéhti!lnn. 
Empezó lluitzilihuitl a reinar como senor de Te-

noc·ntitlíln. 1 lh.t .. 1 Lluviaº. 
Nació en e .t 

7 Tecpatl, s Cnlli. 9 Tochth. 10 Acatl, 11 Tecpatl, 

12 Calli . .l\lurió Huitzilihuitl y_ le .. sucedió Chimulpopoca c0-
13 Tochtli, 1414 nlo señor de Tenochtitlan. 

1415 líubo una guerra Tepaneca. 
1 Acatl Culli 4 Tochtli 5 Acatl, 6 Tecpatl, 
2 Tecpatl, 3 ' M .6 "c·huacuecuenotzin en Otumba y Ixtlilxo-
7 Calli, 1421 !~¡~{1mur~ó en el mismo año a manos de los Te~ 

paneca?) 

8 ¡oc~jli 1423 Hubo una guerra Tepaneca. 
9 ca ' 11 Culli 12 Tochtli. . 
10 Tecpatl. 

9 
' Murió Chimalpopoca y le sucechó ltzcoatl como 

13 Acatl. 14-7 ~eñor de Tenochtitlún "!) 

1 Tecpatl, 1428 
2 Calli, 1429 

3 .Tochtli. 1430 
4 Acatl. 1431 

5 Tecpatl 
6 Calli, 1433 
7 Tochtli, 1434 

Huuo guerra en este año. . . 
Los de Tlnltelolco terminaron la calz.uda que uma 
a su pueblo con los cerros de Tepeyacac_. : 
Los Tlacopanneques llega~on a Tenocht1tlan. 
En este año empezó n reinar Nezahualcoyotl en 

'Texcoco •. 

ocurrió una guerra con cuauhtitlan en la cual par­
ticipó Nezahualcoyotl. 

tl 1435 Hubo guerra en este año. 
8 Aca ' lli 11 Tochtli, 12 Acatl. -
D Tecpatl, lO Ca 'M . 6 Itzcoatl Y le sucedió Moctezun1u como senor 
13 Tecpatl. 1440 uri . . 

de Tenochtttlan. 

- 144 

1 Cillli, 1441 
2 Tochtli, 3 Acatl, 
8 '1 ccpntl. 9 Culli, 
1:1 Calli, 1453 
1 Tochtli, 1454 

2 Acntl, 1455 

3 Tecputl, 1456 
4 .Cnlli. 1457 
i3 Tochtli 

Cocopin en1pezó a reinar en Tepetlnoztoc. 
¿1 Tecpatl, 5 Calli. 6 Tochtli, 7 Acatl, 
10 Tochtli, 11 Acntl, 12 Tecpatl. 
Fue un año seco en (}Ue el Hol quemó lus plantas. 
Ncznhuaco~·otl plnnenbu In construcción de un 
templo. Fue un uño de humbre. Hubo guerra con 
loH Chulea. 
:-.J'e;..nhualcuyotl pUHO los cimientos de su templo. 
En este año continuaba el humbre en In tierrn. 
Vino lu lluvia y el maíz ubundnbu. 

(Hubo gue1·ra en e.ste Hño con los de Coaixtla­
hunca ?) 

6 Acu.tl, 7 Tecpntl, 8 Culli 
D Tochtli, 1462 ~e terminó un templo dedicado al dios de la lluvia. 

'rlnloc. 
10 Acutl ~ 
11 Tecputl. 1464 

12 Culli. 1465 

l:J Tochtli 
1 Acatl. 1467 

2 Tecpatl. 1468 

~ Calli 
4 Tochtli. 1470. 

5 Acatl, 1471 

G Tecputl, 1•172 
7 Cnlli. 147!1 

8 Tochtli, 1474 

9 Acatl, 1475 

Nació Nc:?znhualpilli en Texcoco en el día "12 
Coatl'~. 

Ft~eron '"encidos los ChnlcnM quienes trabajaron 
licvandc:. piedra pura h1s construcciones en Tenoch­
Utlán. 

Nczahualcoyotl terminó ·un templo dedicado a 
I-Iuitzilopochtli. En este mh1mo año fue termina­
do un temJ>lo dedicado a Huitzilopochtli en Tlal­
teiolco. 
¡\luri6 l\Ioctezumu y le· sucedió Axayacatl como 
señor de Tenochtitlán. En este mismo nño JTiurió 

gn este año ·fue terminado un templo dedicado a 
un dios ·solar. 
N"ezahualcoyotl terminó un templo dedicado =:-ll 
clios de la lluvia. Tlaloc. 
¡\Iurió Nezahualcoyotl y le sucedió Nezahualpilli. 
En una guerra con los de Tlaltelolco el rey Axa­
yucatl dió muerte a Moquihuix rey de TJaltelolco. 
(Hubo guerra con los de Huexotla. En este mismo 
año hubo guerra con los Matlatzinca ?) 
(En este año tu\•o Jugar una guerra con los de 
Cuetlaxtlan.) 

-
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10 Tecpatl, 11 cnlli 
12 Tochtli. 1478 
13 Acatl 
1 Tecpatl. 1480 

2 Calli, 1481 

3 Tochtli 
4 Acatl, 1483 

5 Tecpatl, 6 Calli. 
7 Tochtli. 1486 

8 Acatl. 1487 

9 Tecpatl 
10 Calli, 1489 

11 Tocht\i, 1490 
12 Acatl. 1491 

13 Tecpatl. 1492 

1 Calli 
2 Tochtli. 1494 

3 .Acatl 
4 Tecpntl, 1496 

5 Calli 
6 Tochtli. 1498 

7 Acatl, 1499 

Un templo dedica~o al dios Huitzilopochtli fue ter..:. 
minado en este ano. . . _ 
l\'1 rió Axayncntl y le suc~d1ó T1z_oc como senor de 
-r.!'nochtitlán. En este mismo ano lnN ~uerzas d 2 

Nezahualpilli conquh~taron u los habitantes de 

Ahuilizapan. 

Nació -------. :iz_o~ pm~o. los cimientos .. , 
del gran templo de H_u~tz1hpochth. En ~ste año 
i"ueron 8 acrificados pr1s1oneros de la región Hue­
xotzincn-Tlaxcalteca. 

' 
l\'[urió Tizoc y le sucedió Ahuitzotl com~ ~eñor 
c1e Tenochtitlún. Las fuerzas de Nezahualp1lh con-

. taron el pueblo de Nauhtlan. 
~~s In dedicación del templo de Huitzilopochtli 
fueron sacrificados los Tz1uhcohuucu. Tlapaneca 

y Zapoteca. 

l\'lurió Cocopin, Señor de Tepetlaoztoc y le sucedió 
-~zcaxuch, hija de Neza~~alcoyotl. 
E te año fueron sucrificados los -----­
E~ :~te afio los Texcocanos y lo::: (Tlacopane~?) 
capturaron prisioneros en la región Huexotzinca­

Tlaxcaitecn. u • 
Nació Tlilpotonqui en Tepetlaoztoc el dia 1 Qu1-

auitl". 

l\ilurió Tlacahuepantzin en Atlixco. 

(Hubo guerra en la región de Teozapotlan'!) 

•. .,, 
:.1 

], 
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8 Tecpatl. 1500 
9 Calli 
10 Tuchtli, 1502 

11 Acntl, 1503 

12 Tecpatl, 150•1 

13 Cnlli. 1505 . 

~rochtli. 1506 

'.! Acntl. 1507 

3 ·recpntl, 1508 

4 Calli 
¡; Tochtli. 1510 

6 Acatl 
7 Tecpntl 
8 Cnlli, 1513 

9 Tochtli. 1514 

1 O Acatl. 1515 
Empezó a reinar Tlilpotonqui en !epetlaoztoc. A 
causa ·de la infidelidad de una muJ':r de Nez~hual­
pilli. ésta fue condenada a muerta. Juntamente con 

tres galanes. 
Murió Azcaxuch. señora de Tepetlaozt°':. Fue ata· 11 Tecpntl, 1516 
cado (flechado) un templo en Huexotzmco el_d.ia 12 Calli 

"" AU". : ~·=~·'_'.~""u;•• "" <•m-ºjJ :"A::.::·;.:;" 

toltecatl, batalló en cont.ra de los guerreros Te­
nochcaM. 
En e~te año fue la inundación de Tenochtitlil.n. 

Cuauhtlatzacuilotl nació el día u11 Calli". .i\1urió 
Ahuitzotl y le sucedió Moctezuma Xocoyotzin. 
En este año fue la conquh~ta de Caltepec, Xalt.ian­
quizco y (Tlachquiyauhco). 
(Los Texcocano:--\ conquistaron un pueblo en la re­
gión lluastecn o Totonaca?) 
Un templo He quemó en Texcoco en el día "12 
Ollin". En este uño hubo gran hambre y f'ueron 
a Totonucupun u traer maíz. 
l\turió una mujer que guardaba parentezco con 
Cuauhtlatzacuilotl y parece haber sido de Tex­
coco . 
En el mes de Panquetzaliztli fue hecho el Fuego 
Nuevo en el ºCerro de la Estrella". (Hubo fenó­
menos astronómcios •!) 
(l\lurieron soldados de la triple-alianza en el río 

de Tucac '!) En este año 'fue conquistado Huilo-· 
te pee_ 

(1-iubo t'enómenos astronómicos. Eclipse? Au­
i.·ora boreal ? ) 
(Murió Otexochitl?) En este año fué conqnhi· 
bHlo lcpactcpec. 

:i\il1dó . (Tributo o regalos fueron 
n1andadoH poi· l\Ioctezuma u los señores de Toto­
tepec y Quetzaltepec ·1) 
Hubo sequia. Se cayó el Ternulacatl destinutlo 
pura el templo de Huitzilopochtli. 
l\'lurió Cuauhtlatzacuilotl. Reñor de Chiauhtla en 
el día 0 4 Xochitl". l\Iari6 Nezabualpilli, señor de 
Texcoco. (En este mismo año los Huexotzincns 
se unieron con los Tenochcas y Moctezumn mnndó 
ll~vnr provisiones a los Huexotzincas ?) 
Cncamatzin empezó n reinar en Texcoco. 

Un Pochtecatl vió a los Españoles en una nave. 
En este año los Españoles entraron a Tenochtitlún. 

' . ;.: :··.~--:.': 
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! ~ 1 

2 Tccpatl. 1520 

3 Calli, 1521 

4 Tochtli. 1522 

5 Acatl, 1523 

6 Tecputl. 1524 

7 Calli. 1525 
8 Tochtli. 1526 

9 Acatl, 1527 
10 Tecpntl, 1528 
11 Ca!li, 152!l 

12 Tochtli. 1530 
13 Acntl. 1531 

1 Tecpatl, 1532 

2 Calli 
3 Toehtli, 1534 

4 Acatl, 1535 

5 Tecpatl, 1536 
6 Calli, 1537 
7 Tochtli, 1538 
8 Acatl, 1539 

!l Tecpatl, 1540 

10 Calli. 1541 
11 Tochtli, 1542 

:\lurió 1\Ioctczuma y le sucedió Cuitlahauc. Cui­
tluhuac murió de ,·iruclas y le sucedió Cuauhte­
moc. (l\lurió Cucamatzin ele Texcoco y le sucedió 
Coanacochtzin como señor'!) 
~:Iurió Estaban reinando Conna-
cocht:.dn. (Quiauhtzin º!) y • 
En este año llegó o eHtnba predicando (el/los) 

(frnil 'es) 
En este año fue construido un edificio cristiano 
en Tenochtitlún • .scguran"lente las Atarazanas. 
Llegó nuestro J)adrc Fray . 
1'1urió Cuuuhtemoc. Fueron quemados los tetu. 
plos indígenas en Texcoco. 
(l\lotelchiuh empezó a gobernar en Tenochtitlán•!) 
Empezó a reinar Ixtlilxochitl en Tcxcoco. Llega­
ron los Dominicos. 
En este uño fue In ConquiHta ele Cuauhtemala. 

En este nito fue la conquista de la provincia de 
.Jalisco (Teo-Culhuncan) en que participaron nu­
merosoH guerrerrn~ indígenas. 
(l\'{urió Motelchiuh en la campaña con Guzmán?) 
1\lurió IXtlilxochitl. señor de Texcoco. Y' le sucedió 

Yoyontzin. 
Murió el señor de Chiarrhtla y fue nombrado su 
sucesor. También murió Yoyotzin. señor de Tex­

coco. 

Fue terminado un edificio critisano en Texcoco 
El Doctor era el oidor en Texcoco. 
Fue terminado un edificio cristiano en Chiauhtla. 
Llegó el '\'irrey Don Antonio de Mendoza. 
Murió el señor de Chiahutla. 

Cuauhnochtli estaba reinando en Tlaltelolco. 
Murió Tetlauetzquitz de Texcoco y le sucedió Tla­
uiltoltzin. Murió Cuauhnochtli de Tlaltelolco y le 

sucedió -------
(Fue ejecutado Don Carlos Ometochtzin de Tex-

coco ?) 
Panitzin estaba reinando en Tenochtitlán. 
Murió el señor de Chiauhtla. 
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12 Acatl. 1543 
13 Tecpatl. 1544 
1 Calli, 1545 

2 Tochtli. 1546 

3 Acatl, 1547 

,¡ Tecpatl, 1548 
5 Cnlli, 1549 

6 Tochtli. 1550 
7 Acatl 
8 Tecpatl 
!l Calli. 1553 

2 Acatl, 155!l 
!l Tochtli, 1566 
11 Tecpatl. 1568 

12 Calli, 1569 

7 .Acatl. 1603 

Fue non1brado el sucesor en Chiauhtla 
~ur~? Pani.tzin y Je sucedió Teuetzqu

0

iti. 
l\Iur10 Tlau1ltoltzin Hefior de Texcoco y ]e sucedió· 
Don IIernnn.do. ~iment~l. En este afio vino Ju pes.­
te que cons1Htio en echar snngre ele la nariz 
:~~tJ~~chn una repartición ele las tierras en °Chi-

~~~~tl~~chu una rep:u·tición de las tiet•ras en Pa­

Mui-ió Zumnrraga. 
F:.te hecha otra repartición de tierraH en Chiauh­
tla. Hubo una rnnnifestació1i de lu naturaleza 
(Erupción del Popocatepetl o granizo) · 
Llegó el Virrey De Velasco. · 

O_c1:1rrió un aconte~imiento eclesiástico c1aole. no apre-

Fue hecho e.l Túmulo de Carlos V . 
Llegó a M~x~co el virrey Gastón Je Peralta. 
Llegó a Mex1co el virrey Don Martín Enriquez de. 
~lmaza. Antes de llegar a Veracruz arrojó a unos 
piratas Ingleses de la Isla de Sacrificios 
En est~ año fueron hechos los Túmulos d~ la Em­
l~~~a;.:.1z Doña Isabel Y. de Don Carlos, hijo de Fe-

En este año murió Doña Mnria en el convento de-­
las Descalzas Reales. 
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EL ATLAS 

Al hucer la reproducción del ºCódice en Cruzº aproveché las 
-t1·es Ji1minas del Atlas de Boban; sabiendo bien que existen el origi­
nal. la copia de León y Gama ··y In copia del padre Pichardo en París. 
Es muy probable que la oportunidad -de estudiar el original o las dos 
copias cambiaría el dibujo de algunas figuras y posiblemente hasta 
la interpretación.' He hecho la reproducción.a bm~e del Atlas de Bo­
Uan con la reserva de poder corregir la reproducción al estudiar el 
original. 

Al hacer la reproducción rne encontré frente a dos problemas: 
1o. Los glifos semidestruidos. en donde la pequeña parte visi­

ble. apenas permite reconstruir el original; 
2o. Glifos que debido al desgaste parcial o total tienen lineas 

sumamente débiles. 
Las reconstrucciones las he hecho a base de lineas punteadas. 

y las lineas débiles, las he trazado con líneas corridas. Por supues­
to .. cuando la linea estii. demasiado débil entra el elemento personal; 
en la reconstrucción. siempre he tratarlo de perman·ecer lo más po­
~ible, f'iel al original.· 
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